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THE ODYSSEY

BOOK XIiil

Se he spoke, and they were all hushed in silence,
and were apellbound throughout the shadowy halls, .
And Alcinous again answered him, and said:

*Odysseus, since thou hast come to my high-reofed
bouse with floor of brass, thou shalt not, methinks,
be driven back, and return with bafled purpose,
even though thou hast suffered much. And to each
man of you that in my halls are ever wont to drink
the flaming wine of the elders, and to listen to the
minstrel, I speak, and give this charge. Raiment
for the stranger lies already stored in the polished
chest, with gold curiously wrought and all the other
gifts which the counselors of the Phaeacians brought
hither. But, come now, let us give him a great
tripod and a cauldron, each man of us, and we in
turn will gather the cost from among the people, and
repay ourselves. It were hard for one man to give
freely, without requital.”

So spzke Alcinous, and his word was pleasing to
them. They then went, each man to his house, to
take their rest; but as soon as early Dawn appeared,
the rosy-fingered, they hastened to the ship and
brought the bronze, that gives strengih to ‘men.
And the strong and mighty Aleinous went himself
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THE ODYSSEY, XII 2146

throughout the ship, and carefully stowed the gifts
beneath the benches, that they might not hinder
any of the erew at their rowing, when they busily
piied the oars. Then they went to the house of
Aleinous, and prepared a feast.

And for them the strong and m:ghty Alcinous
sacrificed a bull to Zens, son of Cronos, god of the
dark clouds, whe 1s lord of all. Then, when they had
burned the thigh-pieces, they feasted a glorious feast,
and made merry, and among them the divine min.
strel Demodocus, held in honour by the people, sang
to the lyre. But Odysseus would ever turn his head
toward the blazing sun, eager to see it set, for verily
he was eager to return home. And as a man longs
for supper, for whom all day long a yoke of wine-dark
oxen has drawn the jointed plough through fallow
land, and gladly for him dees the light of the sun
sink, that he may busy him with his supper, and his
knees grow weary as he goes; even so gladly for
Odysseus did the light of the sun sink. Straightway
then he spoke among the Phaeacians, lovers of the
oar, and to Alcinous above all he declared his word,
and said: .

“ Lord Aleinous, revowned sbove all men, peour
libations now, and send ye me on my way in peace ;
and yourselves too—Farewell ! For now all that my
heart desired has been brought to pass: a convoy,
and gifts of friendship. May the gods of heaven
bless them to me, and on my return may I find in
my home my peerless wife with those I love un.
scathed ; and may you again, remaining here, make
glad your wedded wives and children ; and nay the
gods grant you prosperity of every sort, and may no
evil come upoen your people.”
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THE ODYSSEY, XIIL 47-75

So he spoke, and they all praised his words, and
bade send the stranger on his way, since he had
spoken fittingly. Then the mighty Alcinous spoke
to the herald, saying: “ Pontonous, mix the bowl,
and serve out wine to all in the hall, in order that,
when we have made prayer to father Zeus, we may
send forth the stranger to his own native land.”

So he spoke, and Pontonous mixed the honey-
hearted wine and served out to all, coming up to
each in turn; and they poured libations to the
blessed gods, who hold broad heaven, from where
they sat. But goodly Odysseus arose, and placed in
the hand of Arete the two-handled cup, and spoke,
and addressed her with winged words :

“ Fare thee well, O queen, throughout all the
years, till old age and death come, which are the lot
of mortals. As for me, I go my way, but do thou in
this house have joy of thy children and thy people
and Alcinous the king.”

So the goodly Odysseus spake and passed over the
threshold. And with him the mighty Alcinous sent
forth a herald to lead him to the swift ship and the
shore of the sea. And Arete sent with him slave.
women, one bearing a newly washed cloak and a
tunic, and another again she bade follow to bear
the strong chest, and yet another bore bread and
red wine.

But when they had come down to the ship and
to the sea, straightway the lordly youths that were
his escort took these things, and stowed them in
the hollow ship, even all the food and drink. Then
for Odysseus they spread a rug and a linen sheet
on the deck of the hollow ship at the stern, that
he might sleep soundly; and he too went aboard,
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THE ODYSSEY, XIIL 76-104

and laid him down in silence. Then they sat
down on the benches, each in order, and loosed the
hawser from the pierced stone. And as soon as they
leaned back, and tossed the brine with their oar-
blades, sweet sleep fell upon his eyelids, an un-
awakening sleep, most sweet,and most like to death.
And as on a plain four yoked stallions spring forward
all together beneath the strokes of the lash, and
leaping on high swiftly accomplish their way, even
so the stern of that ship leapt on high, and in her
wake the dark wave of the loud-sounding sea foamed
mightily, and she sped safely and surely on her way ;
not even the circling hawk, the swiftest of winged
things, could have kept pace with her. Thus she
sped on swiftly and clove the waves of the sea,
bearing a man the peer of the gods in counsel, one
who in time past had suffered many griefs at heart
in passing through wars of men and the grievous
waves; but now he slept in peace, forgetful of all
that he had suffered.

Now when that brightest of stars rose which
ever comes to herald the light of early Dawn,
even then the seafaring ship drew near to the
island.

There is in the land of Ithaca a certain harbour of
Phorcys, the old man of the sea, and at its mouth
two projecting headlands sheer to seaward, but slop-
ing down on the side toward the harbour. These
keep back the great waves raised by heavy winds
without, but within the benched ships lie unmoored
when they have reached the point of anchorage. At
the head of the harbour is a long-leafed olive tree,
and near it a pleasant, shadowy cave sacred to the
nymphs that are called Naiads. Therein are mixing

9 .
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R THE ODYSSEY, XIII. 105-133

bowls and jars of stone, and there too the bees stare
honey. And in the cave are long looms of stone, at
which the nymphs weave webs of purple dye, a
wonder to behold ; and therein are also ever-flowing
springs. Two doors there are to the cave, one
toward the North Wind, by which men go down,
but that toward the South Wind is sacred, nor do
men enter thereby ; it is the way of the immortals.

Here they rowed in, knowing the place of old ;
and the ship ran full half her length on the shore in
her swift course, at such pace was she driven by the
arms of the rowers. Then they stepped forth from
the benched ship upon the land, and first they lifted
Odysseus out of the hollow ship, with the linen sheet
and bright rug as they were, and laid him down on
the sand, still overpowered by sleep. And they
lifted out the goods which the lordly Phaeacians had
given him, as he set out for home, through the
favour of great-hearted Athene. These they set all
together by the trunk of the olive tree, out of the
path, lest haply some wayfarer, before Odysseus
awoke, might come upon them and spoil them. Then
they themselves returned home again. But the
Shaker of the Earth did not forget the threats where-
with at the first he had threatened godlike Odysseus,
and he thus enquired of the purpose of Zeus:

“ Father Zeus, no longer shall I, even I, be held
in honour among the immortal gods, seeing that
mortals honour me not a whit—even the Phaeacians,
who, thou knowest, are of my own lineage. For I
but now declared that Odysseus should suffer many
woes ere he reached his home, though I did not
wholly rob him of his return when once thou hadst
promised it and confirmed it with thy nod; yet in

I1
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THE ODYSSEY, XIII. 134-161

his sleep these men have borne him in a swift ship
over the sea and set him down in Ithaca, and have
given him gifts past telling, stores of bronze and gold
and woven raiment, more than Odysseus would ever
have won for himself from Troy, if he had returned
" unscathed with his due share of the spoil.”

Then Zeus, the cloud-gatherer, answered him, and
said: “Ah me, thou shaker of the earth, wide of sway,
" what a thing hast thou said! The gods do thee no
dishonour ; hard indeed would it be to assail with
dishonour our eldest and best. But as for men, if
any one, yielding to his might and strength, fails to
do thee honour in aught, thou mayest ever take
vengeance, even thereafter. Do as thou wilt, and
as is thy good pleasure.”

Then Poseidon, the earth-shaker, answered him :
¢ Straightway should I have done as thou sayest,
thou god of the dark clouds, but I ever dread and
avoid thy wrath. But now I am minded to smite the
fair ship of the Phaeacians, as she comes back from
his convoy on the misty deep, that hereafter they
may desist and cease from giving convoy to men,
and to fling a great mountain about their city.”

Then Zeus, the cloud-gatherer, answered him and
said : “ Friend, hear what seems best in my sight.
When all the people are looking forth from the city
upon her as she speeds on her way, then do thou
turn her to stone hard by the land—a stone in the
shape of a swift ship, that all men may marvel ; and
do thou fling a great mountain about their city.”

Now when Poseidon, the earth-shaker, heard this
he went his way to Scheria, where the Phaeacians
dwell, and there he waited. And she drew close
to shore, the seafaring ship, speeding swiftly on her

13
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THE ODYSSEY, XIIi. 162-18¢

way. Then near her came the Barth-shaker and
turned her to stone, and rooted her fast beneath by
a blow of the flat of his hand, and then he was gone.

But they spoke winged words to one another, the
Phaeacians of the long oars, men famed for their
ships. And thus would one speak, with a glance at
his neighbour :

“ Ah me, who has now bound our swift ship on
the sea as she sped homeward? Lo, she was in
plain sight.”

So would ene of them speak, but they knew
not how these things were to be, Then Alcinous
addressed their company and said :

* Lo now, verily the oracles of my father, uttered
loug ago, have come upon me, He was wont to say
that Poseidon was wroth with us becanse we give
safe convoy to all men. He said that some day, as
a beautiful ship of the Phaeacians was returning from
a convoy over the misty deep, Poseidon would smite
her,and would fling a great mountain about our town.
$o that old man spoke, and lo, now all this is being
brought to pass. But now come, as | bid let us all
obey. Cease ye to give convey to mortals, when
anyone comes to our city, and let us sacrifice to
Poseidon twelve choice bulls, if haply he may take
pity, and not fling a lofty mountain about our
town."”

So he gpoke, and they were seired withy fear and
made ready the bulls. Thus they were praying to
the lord Poseidon, the leaders and counseliors of the
land of the Phaeaciang, as they stood about the altar,
but Odysseus awoke out of his sleep in his native
land. Yet he knew it not after Lis long absence,
for about him the goddess had shed a mist, even
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THE ODYSSEY, XIIL igo—2:18

Pallas Athene, daughter of Zeus, that she might
render him unknown, and tell him all things, so that
his wife might not know him, nor his townsfolk, nor
his friends, until the wooers had paid the full price
of all their transgressions. Therefore ali things
seemed strange to their lord, the long paths, the
buys offering safe anchorage, the sheer cliffs, and the
luxuriant trees. So he sprang up and stood and
locked upon his native land, and then he groaned
and smote both of his thighs with the flat of his
hands, and mournfully spoke, anid said :

“Woe is me, to the land of what mortals am 1
now come? Are they cruel, and wild, and unjust?
or do they love strangers and fear the gods in their
thoughts? Whither ghall I bear all this wealth, or
whither .shall T myself go wandering ont? Would
that I had remained there among the Phaeacians,
and had then come to some other of the mighty
kings, whe would have entertained me and sent me
on my homeward way. But now I know not where
to bestow this wealth; vet here will I not leave it,
lest haply it become the spoil of others to my cost,
Out upon them ; not wholly wise, it seems, nor just
were the leaders and counseliors of the Phaeacians
who have brepght me to a strange land. Verily they
said that they would bring me to clear-seen Ithaca,
but they have not made good their word. May Zeus,
the suppliant’s god, requite them, who watches over
all men, and punishes him that sins. But come,
I will number the geoods, and go over them, lest to
my cost these men have carried off aught with them
in the hollow ship.”

So he spake, and set him te count the beautiful
tripods, and the cduldrons, and the gold, and the
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THE ODYSSEY, XL 219-249

fair woven raiment, and of these he missed nothing.
Then, mournfully longing for his native land, he
paced by the shore of the loud-sounding sea, uttering
many a moan. And Athene drew near him in the
form of a young man, a herdsman of sheep, one most
delicate, as are the sons of princes.  In & double fold
about her shoulders she wore a well-wrought cloak,
and beneath her shining feet she bad sandals, and in
her hands a spear. Then Odysseas was glad at
sight of her, and came to meet her, and he spoke,
and addressed her with winged words :

“ Friend, since thou art the first to whom I have
come in this land, hail to thee, and mayst thou meet
me with no evil mmd Nay, save this treasure, and
save me; for to thee do I pray, as to a god, and am
come to thy- dear knees. And tell me this also truly,
that I may know full well. What land, what peopie
is this?  What men dwell here? Is it some clear-
seen island, or a shore of the deep-sciled mainland
that hies resting on the sea?”

Then the goddess, Hashing.eyed Athene, answered
him: “ A fool art thou, stranger, or art come from far,
if indeed thou askest of thisland. Surely it is no wise
so nameless, but full many knew it, both all those
who dwell toward the dawn and the sun, and ail those
that are behind toward the murky darkness. Itisa
rugged isle, not fit for driving horses, yet it is not ut-
terly poor, though it be but narrow. Therein grows
corn beyond measure, and the wine-grape as well, and
the rain never fails it, nor the rich dew. It is a good
land for pasturing goats and kine; there are trees
of every sort, and in it also pools for watering that
fail not the year through. Therefore, stranger, the
name of Ithaca has reached even to the land of Troy,
which, they say, is far from this land of Achaen.”
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So she spake, and the much-enduring, goodly
Odysseus was glad, and rejoiced in his land, the
land of his fathers, as he heard the word of Pallas
Athene, daughter of Zeus, who bears the aegis ; and
he spoke, and addressed her with winged words; yet
he spoke not the truth, but checked the word ere it
was uttered, ever revolving in his breast thoughts
of great cunning :

“ I heard of Ithaca, even in broad Crete, far over
the sea; and now have I myself come hither with
these my goods. And I left as much more with
my children, when I fled the land, after I had slain
the dear son of Idomeneus, Orsilochus, swift of
foot, who in broad Crete surpassed in fleetness all
men that live by toil. - Now he would have robbed
me of all that booty of Troy, for which I had borne
grief of heart, passing through wars of men and the
grievous waves, for that 1 would not shew favour
to his father, and serve as his squire in the land
of the Trojans, but commanded other men of my
own. So I smote him with my bronze-tipped spear
as he came home from the field, lying in wait for
him with one of my men by the roadside. A dark
night covered the heavens, and no man was ware
of us, but unseen I took away his life. Now when
I bad slain him with the sharp bronze, I went
straightway to a ship, and made prayer to the lordly
Phoenicians, giving them booty to satisfy- their
hearts. I bade them take me aboard and land me
at Pylos, or at goodly Elis, where the Epeans hold
sway. Yet verily the force of the wind thrust them
away from -thence, sore against their will, nor did
they purpose to play me false ; but driven wandering
from thence we came hither by night. With eager
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haste we rowed on into the harbour, nor had we any
thought of supper, sore as was our need of i, but
even as we,were we went forth from the ship and
lay down, one and all. Then upon me came sweet
sleep in my weariness, but they took my goods out
of the hollow ship and set them where [ myself lay
on the sands. And they went on board, and de-
parted for the well-peopled land of Sidon; but !
was left here, my heart sore troubled.”

S0 he spoke, and the goddess, flashing-eyed
Athene, smiled, and stroked him with her hand, and
changed herself to the form of a woman, comely
and iall, and skilled in gloricus handiwork. And
she spoke, and addressed him with winged words:

“ Canning must he be and knavish, whe weuld go
beyend thee in all manner of guile, aye, though it
were a god that met thee. Bold man, erafty in
counsel, insatiate in deceit, not even in thine own
land, it seems, wast thou to cease from guile and
deceitful tales, which thou lovest from the bottom
of thine heart. But come, let us no longer talk of
this, being both well versed in craft, since thou art
far the best of all men in counsel and in speech,
and | among ail the gods am famed for wisdom and
eraft. Yet thou didst not know Pallas Athene,
daughter of Zeus, even me, who ever stand by thy
side, and guard thee in all toils, Aye, and I made
thee beloved by all the Phaeacians,  And now am |
come hither to weave a plan with thee, and to hide
all the treasure, which the lordly Phaeacians gave
thee by my counsel and will, when thou didst set
out for home ; and to tell thee all the measure of
-woe it is thy fate to fulfil in thy well-built house,
But do thon be strong, for bear it thow must, and
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tell no man of them all nor any woman that thou
hast come back from thy wanderings, but in silence
endufe thy many griefs, and submit to the violence
of men.” i

Then Odysseus of many wiles answered her, and
said : “Hard is it, goddess, for a mortal man to
know thee when he meets thee, how wise soever
he be, for thou takest what shape thou wilt. But
this I know well, that of old thou wast kindly
toward me, so long as we ‘sons of the Achaeans
were warring in the land of Troy. But after we
had sacked the lofty city of Priam, and had gone
away in our ships, and a god had scattered the
Achaeans, never since then have I seen thee,
daughter of Zeus, nor marked thee coming on board
my ship, that thou mightest ward off sorrow from
me. Nay, I ever wandered on, bearing in my
breast a stricken heart, till the gods delivered me
from evil, even until in the rich land of the
Phaeacians thou didst cheer me with thy words,
and thyself lead me to their city. But now I be-
seech thee by thy father—for I think not that I am
come to clear-seen Ithaca ; nay, it is some other land
over which I roam, and thou, methinks, dost speak
thus in mockery to beguile my mind—tell me
whether in very truth I am come to my dear native
land.”

Then the goddess, flashing-eyed Athene, answered
him : “ Ever such is the thought in thy breast, and
therefore it is that I cannot leave thee in thy
sorrow, for thou art soft of speech, keen of wit, and
prudent. Eagerly would another man on his return
from wanderings have hastened to behold in his
halls his children and his wife ; but thou art not
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yet minded to know or learn of aught, tll thou
hast furthermore proved thy wife, who abides as of
old in her halls, and ever sorrowfully for her the
nights and days wane, as she weeps. But as for me,
1 never doubted of this, but in my heart knew it
well, that thou wouldest come home after Josing all
thy comrades. Yet, thou must know, I was not
minded to strive against Poseidon, my father's
brother, who Jlaid up wrath in his heart against
thee, angered that thou didst blind his dear son.
But come, | will shew thee the land of [thaca, that
thou mayest be sure, This is the harbour of
Phoreys, the old man of the sea, and here at the
head of the harbour is the long-leafed olive tree,
and near it is the pleasant, shadowy cave, sncred to
the nymphs that are called Naiads. This, thou
must know, is the vaulted cave in which thou wast
wont to offer to the nymphs many hecatombs that
bring fulfilment; and yonder is Mount Neriton,
clothed with its forests.”

So spake the goddess, and scattered the mist,
and the land appeared. Glad then was the much-
enduring, goodly Odysseus, rejoicing in his own
land, and be kissed the earth, the giver of grain.
And straightway he prayed to the nuymphs with up-
stretched hands:

“Ye Naiad Nymphs, daughters of Zeus, never
did I think to behold you again, but now I hail you
with loving prayers. Aye, and gifts too will 1 give,
as aforetime, if the danghter of Zeus, she that drives
the spoil, shall graciously grant me to live, and shall
bring to manhood my dear son.”

Then the goddess, fashing-eyed Athene, answered
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him again: “ Be of good cheer, and let not these
things distress thy heart. But let us now forth-
with set thy goods in the innermost recess of the
wondrous cave, where they may abide for thee in
safety, and let us ourselves take thought how all
may be far the best.”

So saying, the goddess entered the shadowy cave
and searched out its hiding-places. And Odysseus
brought all the treasure thither, the gold and the
stubborn bronze and the finely-wrought raiment,
which the Phaeacians gave him. These things he
carefully laid away, and Pallas Athene, .daughter
of Zeus, who bears the aegis, set a stone at the
door. Then the two sat them down by the trunk
of the sacred olive tree, and devised death for the
insolent wooers. And the goddess, flashing-eyed.
Athene, was the first to speak, saying :

“Son of Laertes, sprung from Zeus, Odysseus of
many devices, take thought how thou mayest put
forth thy hands on the shameless wooers, who now
for three years have been lording it in thy halls,
wooing thy godlike wife, and offering wooers’ gifts.
And she, as she mournfully looks for thy coming, offers
hopes to all, and has promises for each man, sending
them messages, but her mind is set on other things.”

Then Odysseus of many wiles answered her, and
said : “Lo now, of a surety I was like to have perished
in my halls by the evil fate of Agamemnon, son of
Atreus, hadst not thou, goddess, duly told me all.
But come, weave some plan by which I may requite
them ; and stand thyself by my side, and endue me
with dauntless courage, even as when we loosed the
bright diadem of Troy. Wouldest thou but stand
by my side, thou flashing-eyed one, as eager as thou
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wast then, I would fight even against three hundred
men, with thee, mighty goddess, if with a ready
heart thou wouldest give me aid.”™

Then the goddess, Aashing-eyed Athene, answered
him: “Yea verily, I will be with thee, and will not
forget thee, when we are busied with this work;
and methinks many a one of the wooers that
devour thy substance shall bespatter the vast earth
with his bleod and brains, But come, I will make
thee unknown to all mortals. T will shrivel the fair
skin on thy supple limbs, and destroy the flaxen
hair from off thy head, and clothe thee in a ragged
garment, such that one would shudder to see a man
clad therein. And | will dim thy two eyes that
were before so beautiful, that thow mayest appear
mean in the sight of all the wooers, and of thy
wife, and of thy son, whom thou didst leave in thy
halls. And for thyself, do thou go first of all to the
swineherd who keeps thy swine, and withal has a
kindly heart towards thee, and loves thy son and
constant Penelope. Thou wilt find him abiding by
the swine, and they are feeding by the rock of
Corax and the spring Arethusa, eating acorms to
their heart's content and drinking the black water,
things which cause the rich flesh of swine to wax
fat. There do thou stay, and sitting by his side
question him of all things, while 1 go to Sparts, the
land of fair women, to surnmon thence Telemachus,
thy dear son, Odysseus, who went to spacious Lace-
daemon to the house of Menelaus, to seek tidings
of thee, if thou wast still anywhere alive.”

Then Odysseus of many wiles answered her:
“Why then, | pray thee, didst thou not tell him,
thou whose mind knows sll things? Nay, was it
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THE ODLYSSEY, XIIL 418-440

haply that he too might suffer woes, wandering
over the unresting sea, and that others might
devour his substance P

Then the goddess, flashing-eyed Athene, answered
him: “Nay veriiy, not for him be thy heart overmuch
troubled. It was I that guided him, that he might
win good report by going thither, and he has no
toil, but sits in peace in the palace of the son of
Aireus, and good cheer past telling is before him.
Truly young men in a black ship lie in wait for him,
eager to slhay him before he comes to his native
land, but methinks this shall not be. Ere that shall
the earth cover many a one of the wooers that
devour thy substance.”

So saying, Athene touched him with her wand.
she withered the fair skin on his supple limbs, and
destroyed the Baxen hair from off his head, and
about ail his limbs she put the skin of an aged old
man. And she dimimed his two eyes that were be-
fore so beautiful, and clothed him in other raiment, a
vile ragged cloak and a tunie, tattered garments and
foul, begrimed with filthy smoke. And sbout him
she cast the great skin of a swift hind, stripped of
the hair, and she gave him a siaff, and a miserable
wallet, full of heles, slung by a twisted cord.

So when the two had thus taken counsel together,
they parted, and thereupon the goddess went to
goodly Lacedaemon to fetch the son of Odysseus.
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Bur Odysseus went forth from the harhsur by the
rough path up over the woodland and through the
heights to the place where Athene had shewed him
that he should find the goodly swineherd, who cared
- for his substance sbove all the slaves that goodly
Odysseus had gotten.

He found him sitting in the fore-hall of his
house, where his court was built high in a place
of wide ountlook, a great and goodly court with an
open space around it. This the ‘swineherd had
himself built for the swine of his master, that was
gone, without the knowledge of his mistress and the
old man Laertes. With hege stones had he built it,
and set on it a coping of thorn, Without he had
driven stakes the whole length, this way and that,
huge stakes, set close together, which he had made
by splitting an oak to the black core;? and within
the court he had made twelve sties close by one
another, as beds for the swine, and in each one were
penned fifty wallowing swine, fexales for breeding;
but the boars slept without. These were far fewer
in numbers, for on them the godlike wooers feasted,
and lessened them, for the swineherd ever sent in
the best of all the fatted hogs, which numbered
three hundred and sixty. By these ever slept four
dogs, savage as wild beasts, which the swinelierd had

L (thers render, ' sphitting off the black bark.”
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THE ODYSSEY, XIV. 23-50

reared, a leader of men. But he himself was fitting
+ sandals about his feet, cutting an ox-hide of good
colour, while the others had gone, three of them, one
here one there, with the dreves of swine; and the
fourth he had sent to the city to drive perforce a boar
te the insolent wooers, that they might slay it and
satisfy their souls with meat.

Suddenly then the baying honnds eaught sight of
Odysseus, and rushed upon him with loud barking,
but Odysseus sat down in his cunning, and the stafl
fell from his hand.  Then even in his own farmstead
would he have suffered cruel hurt, but the swineherd
with swift steps followed after them, and hastened
. through the gateway, and the hide fell from his
band. He called aloud to the dogs, and drove
them this way and that with a shower of stones, and
spoke to his master, and said :

“(Nd man, verily the dogs were like to have torn
thee to pieces all of a sndden, and on me thon
wouldest have shed reproach. Aye, and the geds
have given me other griefs and sorrows. It is for a
godlike master that I mourn and grieve, as I abide
here, and rear fat swine for other men te eat, while
he haply in want of feod wanders over the land and
city of men of strange speech, if indeed he still Tives
and sees the light of the sin.  But come with me,
let us go te the hot, old man, that when thou hast
satisfied thy heart with foed and wine, thou teo
mayest tell whenee thou art, and all the woes thou
has enduared.”

So saying, the goodly swineherd led him to the
“hut, and breught him in, and made him sit, strowing
beneath thick brushwood, and thereon spreading the
skin of a shaggy wild goat, large and hairy, on which
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THE ODYSSEY, XIV. 5176

he was himself wont to sleep. And Odysseus was
glad that he gave him such weleome, and spoke, and
addressed him :

“Stranger, may Zeus and the other immortal gods
grant thee what most thon desirest, since thou with
a ready heart hast given ine welcome.”

To him then, swineherd Fumaeus, didst thou make
answer, and say : @ Nay, stranger, it werve not right for
nie, even though one meanet than thou were to come,
to slight a stranger: for from Zeus are all strangers and
beggars, and a gift, though small, is welcome from such
as we ; since thisis the lot of slaves, ever in fear when
over them as lords their masters hold sway —young
masters such ssours.  For verily the gods have stayed
the return of him who would have loved me with all
kindness, and would have given me possessions of my
own, a house and a bii of tund, and a wife, sought of
many wooers, even such things as a kindly master
gives Lo his thrall who has toiled much for him, and
whose labour the god makes to prosper, even as this
work of mine prospers, to which I give heed. There-
fore would my master have richly rewarded me, if he
had grown old here at home: but he perished—as 1
would all the kindred of Helen had perished in
utter ruin, since she loosened the knees of wany
warriors. For he too went forth te win recompense
for Agamemnon to Ilios, famed for its horses, that
he might fight with the Trojans.”

So saying, he quickly bound up his tunie with his
belt, and went to the sties, where the tribes of swine
were penned,  Choosing two from thence, he bronght
them in and slew them both, and singed, and cut
them up, and spitted them. Then, when he had
roasted all, he brought and set it before Odysseus,
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hot upon the spits, and sprinkled over it white
barley meal. Then in a bowl of ivy wood he mixed
honey-sweet wine, and himself sat down over against
Odysseus, and bade him to his food, and said :

«Eat now, stranger, such food as slaves have to
offer, meat of young pigs; the fatted hogs the wooers
eat, who reck not in their hearts of the wrath of the
gods, nor have any pity. .Verily the blessed gods
love not reckless deeds, but they honour justice and
the righteous deeds of men. Even cruel: foemen
that set foot on the land of others, and Zeus gives
them booty, and they fill their ships and depart for
home—even on the hearts of these falls great fear of
the wrath of the gods. But these men here, look
you, know somewhat, and have heard some voice of
* a god regarding my master’s pitiful death, seeing
that they will not woo righteously, nor go back to
their own, but at their ease they waste our sub-
stance in insolent wise, and there is no sparing. For
every day and mnight that comes from Zeus they
sacrifice not one victim nor two alone, and they draw
forth wine, and waste it in insolent wise. Verily his
substance'was great past telling, so much has no lord
either on the dark mainland or in Ithaca itself; nay,
not twenty men together have wealth so great. Lo,
I will tell thee the tale thereof ; twelve herds of kine
has he on the mainland ; as many flocks of sheep; as
many droves of swine ; as many roving herds of goats
do herdsmen, both foreigners and of his own people,
pasture. And here too graze roving herds of goats
on the borders of the island, eleven in all, and over
them trusty men keep watch. And each man of
these ever drives up day by day one of his flock for
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THE ODYSSEY, XIV, 106-132

the wooers, even that one of the fatted goats which
seems to him the best. But as for me, 1 guard and
keep these swine, and choose out with care and send
them the best of the boars.”

So he spoke, but Odysseus eagerly ! ate flesh and
drank wine, greedily, in silence, and was sowing the
seeds of evil for the wooers. But when he had
dined, and satisfied his soul with food, then the °
swineherd filled the bowl from which he was himself
wont to drink, and gave it him brim full of wine, and
he took it, and was glad at heart; and be spoke, and
addressed him with winged words:

“ Friend, who was it who bought thee with his
wealth, a man so very rich and mighty, as theu
tellest? Thou saiflest that he died to win recom-
pense for Agamenmon; tell me, if haply I may know
him, being such an one. For Zeus, I ween, and the
other immortal gods know whether I have seen him,
and could bring tidings; for I have wandered far.”

Then the swincherd, a leader of men, answered
him: *Old man, no wanderer that came and brought
tidings of him could persaade his wife and his dear
son ; nay, at random, when they have need of enter-
tainment, do vagabonds lie, and are not minded to
speak the truth,  Whoseever in his wanderings comes
to the land of Ithaca, goes to my mistress and tells
a deceitful tale. And she, receiving him kindly,
gives him enteriainment, and questions him of all
things, and the tears fall from her eyelids, while she
weeps, as is the way of a woman, when her husband
dies afar, And readily wouldest thou too, old man,
fashion a story, if one would give thee & cloak and a

! dvdunéws appears everywhere eise to bear Lhe meaning,
v with kindness.” The etymology is uncertain,
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tunic for raiment. But as for him, ere now dogs and
swift birds are like to have torn the flesh from his
bones, and his gpirit has left him; or in the sea
fishes have eaten him, and his bones lie there on
the shore, wrapped in deep sand. Thus has he
perished yonder, and to his friends grief is appointed
for days to come, to all, but most of all to me. For
never again shall I find a master so kind, how far so-
ever I go, not though I come again to the house of
my father and mother, where at the first I was born,
and they reared me themselves, Yet it is not for
them that I henceforth mourn so mueh, eager though
I am to behold thern with my eyes and to be in my
native land ; nay, it is longing for Odysseus, whe is
gone, that seizes me. His name, stranger, absent
though he is, I speak with awe, for greatly did he
love me and eare for me at heart; but I call him
my lord beloved, for all he is not here.”

Then the much-enduring, goodly Odysseuns
answered him: ¢ Friend, since thou dost utterly
make denial, and declarest that he will never come
again, and thy heart is ever unbelieving, therefore
will T tell thee, not at random but with an oath,
that Odysseus shall returnn . And let me have a
reward for bearing good tidings, as seon as he shall
come, and reach his home; clothe me in a cloak
and tunic, goodly raiment. But ere that, how sore
soever my need, I will accept nanght; for hateful w
my eyes as the gates of Hades is that man, who,
yielding to stress of poverty, tells a deceitful tale
Now be my witness Zeus, above all gods, and this
hospitable board, and the hearth of noble Odysseus
to which I am come, that verily all these things
shall be brought to pass even as [ tell thee. In
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THE ODYSSEY, XIV. 161185

the course of this self-same day! Odysseus shall
come hither, as the old moon wanes, and the new
appears. He shall return, and {ake vengeance on

all those who here dishonour his wife and his
lorious son.”

Fo him then, swineherd Eumseus, didst thou
make answer, and say: “Old man, neither shall I,
meseems, pay thee this reward for bearing good tid-
ings, nor shall Odysseus ever come to his home.
Nay, drink in peace, and let us turn onr thoughts
to other things, and do not thou recall this to my
mind; for verily the heart in my breast is grieved
whenever any one makes mention of my good
master. But as for thy oath, we will let # be; yet
i would that Odysseus might come, even as I desire,
I, and Penelope, and the old man Laertes, and
godlike Telemachus. But now it is for his son that
I grieve unceasingly, even for Telemachus, whom
Odysseus begot. When the gods liad made him
grow like a sapling, and 1 thought that he wonld be
among men no whit worse than his dear father,
glorious in form and comeliness, then some one of
the immortals marred the wise spirit within him, or
haply some man, and he went to saered Pylos after
tidings of his father. For him now the lordly
wooers lie in wait on his homeward way, that the
race of godlike Arceisius may perish out of Ithaca,
and leave no name. Bat verily we will let him be;
he may be taken, or he may escape, and the son of
Cronos stretch forth his hand fo guard him. But
come, do thou, old man, tell me of thine own

» In rendering AuxdBavros 'h%r *day,” instesd of by * year,”
snd in the interprefation of the whole passage, 1 have
foilowed Monro, .
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THE ODYSSEY, XIV, 186214

sorrows, and declare me this truly, that 1 may know
full well. Who art thou among men, and from
whenee? Where is thy city, and where thy parents?
On what manner of ship didst thou come, and how
did sailors bring thee to Ithaca? Whe did they
declare themselves to be? For nowise, methinks,
didst thou come hither on foot.”

Then QOdysseus of many wiles answered him, and
sald: “Then verily I will frankly tell thee all
Would that now we two might have food and sweet
wine for the while, to feast on in quiet here in thy
hut, and that others might go about their work;
easily then might 1 tell on for a full year, and yet
in no wise finish the tale of the woes of my spirit—
even all the ioils that 1 have endured by the will
of the gods.

“ From broad Crete I declare that ! am come by
lineage, the son of a wealthy man. And many
other sons too were born and bred in his halls, true
sons of & lawful wife; but the mother that bore me
was bought, 2 coneubine, Yet Castor, son of Hylax,
of whom [ declare that I am sprung, honoured me
even as his true-born sons. He was at that time
honoured as a god among the Cretans in the land
for his good estate, and his wealth, and his glorious
sons. But the fates of death bore him away to the
liouse of Hades, and bis proud sons divided among
them his substance, and east lots tlterefor. To me
they gave a very small portion, and allotted a
dwelling. But I teok unto me a wife from a house
that had wide possessions, winning her by my
vaiour ; for I was no weakling, nor a coward in
fight. Now all that sirength is gone; yet even so,
in seeing the stubble, methinks tliou mayest judge
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THE ODYSSEY, XIV. z15-243

what the grain was; for verily troubles in full
measure encompass me.  But then Ares and Athene
gave me courage, and strength that breaks the ranks
of men; and whenever 1 picked the best warriors
for an amBush, sowing the seeds of evil for the foe,
never did my proud spirit forbode death, but ever
far the first did I leap forth, and slay with my spear
whosoever of the foe gave way in flight before me.!
Such a man was I in war, but labour in the field was
never to my liking, nor the care of a household,
whieh rears goodly children, but oared ships were
ever dear to me, and wars, and polished spears, and
arrows,—grievous things, whereat others are wont
to shudder. But those things, I ween, were dear to
me, which a god put in my heart ; for different men
take joy in different works. For before the sous of
the Achaenns set foot on the land of Troy, ! had
‘nine times led warriors and swift-faring ships against
foreign folk, and great spoil had ever fallen to my
hands, Of this 1 would choose what pleased my
mind, and wuch ! afterwards obtained by lot.  Thus
my house straightway grew rich, and thereafter |
became one feared and honoured among the Cretans,
“ But when Zeus, whose voice is borne afar, devised
that hateful journey which loosened the kuees of
many a warrior, then they bade me and glorious
ldomeneus to lead the ships to Ilies, nor was there
any way to rvefuse, for the voice of the people
pressed hard upon us.  There for nine years we sons -
of the Achaeans warred, and in the tenth we sacked
the city of Priam, and set out for hone in our ships,
and a god scattered the Achacans. But for me,
wretched man that I was, Zeus, the counsellor,
' Or possibly, *“ whoever was leax fleet of foot than £
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THE ODYSSEY, XIV. 244-272

devised evil. For a month only I remained, taking
joy in my children, my wedded wife, and my wealth ;
and then to Egypt did my spirit bid me voyage with
my godlike comrades, when I lad fitted out my
ships with care. Nine ships | fitted out, und the
fiost gathered speedily. Then for six days my
trusty comrades feasted, and 1 gave then many
victims, that they might sacrifice to the gods, and
prepare a feast for themselves; and ow the seventh
we embarked and set sail from broad Crete, with the
North Wind biowing fresh and fair, and ran on eastly
as if down stream. No harm came to any of my
ships, but free from scathe and from disease we
sat, and the wind and the helmsman guided the
ships. .

“ On the ffth day we came to fair-flowing Aegyptus,
and jn the river Aegyptus I moored my curved
ships, Then verily I bade my trusty comrades to
remain there by the ships, and to guard the ships,
and ! sent out scouts to go to places of outlook,
But my comrades, yieldmg te wantouness, and led |
on by their own might, straightway set about wast.

ng the fair felds of the men of Egypt; and they

carried off the women and lhittle children, and slew

the men; and the cry came quickly to the city.

Then, hearing the shouting, the people came forth

at break of day, and the whole plain wis filled "with

footmen, and chariots, and the flashing of bronge.

But Zeus who hurls the thunderbolt cast an evil

panic upen my comrades, and none had the courage

to held his ground and face the foe; for evil sar-

rounded us on every side.  So then they slew many

of us with the sharp bronze, and others they led up

to their eity alive, to work for them perforce. But -
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. 1 my heart Zeus himself put this thought--I would
that 1 had rather -died and met my fate there in
Rgypt, for still was sorrow to give me welcome.
Straightway I put off from my head iy well-wrought
helmet, and the shield from off my shoulders, and-
fet the spear fall from my hand, and went toward
the chariot horses of the kmg I clasped, and
kissed his koees, and he delivered me, and took
pity on me, and, setting me in his chariot, took me
weeping to his home. Verily full many rushed
upon me with their ashen spears, eager to slay me,
for they were exceeding sngry. But lie warded
them off, and had regard for the wrath of Zeus, the
stranger’s god, who above all others hath indignation
at evil deeds,

“There then | stayed seven years, and much
wealth did I gather among the Egyptians, for all men
gave me gifts. But when the eighth circling year
was come, then there came a man of Phoenicia, weil
versed in guile, & greedy knave, who had aiready
wrought much evil among men., He prevailed wpon
me by his cunning, and took me with him, until we
reached Phoenicia, where lay his house and his
possessions. There [ remained with him for a full
year. But when at length the months and the days
were being brought to fulfilment, as the year rolled
round and the seasons came on, he sef me on a
seafaring ship bound for Libya, having given lying
counsel to the end that I should convey a cargo with
him, but in treth that, when there, he might sell e
and get a vast price. So I went with him on board the
ship, suspecting his gnile, yet perforce. And she ran
before the North Wind, blowing fresh and fair,on a
mid-sea course to the windward of Crete, and Zeus
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THE ODYSSRY, X1V, jo1~-327

devised destruction for the men, But when we had
left Crete, and no other land appeared, but only sky
and séa, then vertly the son of Cronos set a black
cloud above the hollow ship, and the sea grew dark
beneath it.  Therewith Zeus thendered, and hurled
his bolt upgn the ship, and she quwered from stem
to stern, smitten by the bolt of Zeus, and was filled
with sulpliurous smoke, and all the crew fell from
out the ship, Like sea-crows they were borne on
the waves about the black ship, and the god took
from them their returning. But as for me, Zeus
himself when my heart was compassed with woe,
put into my hands the tossing ! mast of the dark-
prowed ship, that I might again eseape destruction.
Avound this I clung, and was borne by the direful
winds. For nine days I was borne, but on the tenth
black night the great rolling wave brought me to
the land of the Thesprotians. There the king of
the Thesprotians, lord Phetdon, took me in, and
asked no ramsom, for his dear son came upon me,
overcome as ! was with cold and weariness, and
raised me by the hand, and led me wntil he came to
his father's palace; and he clothed me in a cloak
and tunic, as raiment.

% There I learned of Cdysseus, for the king said
that he had entertained him, and given him welcome
on his way to his native land. And he showed me
all the treasure that Odysseus had gathered, bronze,
and gold, and iron, wreught with toil ; verily unto the
teuth generation would it feed his children after him,
so great was the wesith that lay stored for himn in
the halls of the king, But Odysseus, he said, lad

* Lit. “raging.” Others render * huge,” “eof great
lenyth.™
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THE ODYSSEY, XIV. 328-354

gone to Dodona, to hear the will of Zeus from the
high-crested oak of the god, even how he might re-
turn to the rich tand of {thaca after so long an absence,
whether openly or in secret. And moreover he swore
in my own presence, as he poured libations in his
house, that the ship was launched, and the men ready,
who were to convey him to his dear native land. But
me he sent forth first, for a ship of the T hesprotians
chaneed to be setting out for Bulichiug, richin wheat.
Thither he bade them to convey me with kindly eare,
to king Acastus. But an evil counsel regarding me
found favour in their hearts, that I might even yet
be brought into utter misery. When the sea-faring
ship had sailed far from the land, they presently
sought to bring about for me the day of slavery.
They stripped me of my gannents, my cloak and
tunic, and clothed me in other raiment, a vile ragged
cieak and tunic, even the tattered garments which
thou scest before thine eves; and at evening they
reached the tilled fields of clear-seen Ithaca. Then
with a twisted rope they bound me fast in the
benched ship, and themselves went ashore, and
made haste to take their supper by the shore of
the sea. But as for me, the gods themseives andid
my bonds full easily, and, wrapping the tattered
cloak abont my head, I slid down the smooth
lading.plank,! and brought my breast to the sea,
and then strnek out with Loth hands, and swam,
and very soon was out of the water, and away from
them. Then I went up to a place where there
was a thicket of leafy wood, and lay there crouch-
ing. And they went hither and thither with loud

1 8o Monro. The word is 2 doubtfel one. Others, follow-
ing Hustathius, render '* sieering-oar.”
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THE ODYSSEY, XIV. 355-382

eries ; but as there seemed to be no profit in going

further in their search, they went back again on

hoard their hollow ship. And the gods themselves

hid me easily, and led me, and brought me to the

furmstead of a wise man; for stiil haply it is my lot
to live.”

To him then, swineherd Eumaeus, didst thou make
answer, and say : “ Ah, wretched stranger, verily thou
hast stirred my heart deeply in telling ali the tale of
thy sufferings and thy wanderings. But in this, me-
thinks, thou hast not spoken aright, nor shalt thou
persuade me with thy tale abont Odysseus. Why
shiouldst thou, who art in such plight, lie te no pur-
pose? Nay, of myself I know weli regarding the re-
turn of rmy master, that he was uiterly hated of all
the gods, in that they did not slay him among the
Trojans, or in the arms of his friends, when he had
wound up the skein of war., Then would the whole
host of the Achaeans have made him a tomb, and for
his son too he would have won great glory in days to
come., But as it is the spirits of the storm have swept
him away, and left no tidings. 1, for muy part, dwell
aloof with the swine, nor do I go to the city, unless
haply wise Penelope hids me thither, when tidings
come to her from anywhere. Then men sit around
him that comes, and question him closely, both those
that grieve for their lord, that has long been gone,
and those who rejoice, as they devour his substance
without stonement. But 1 care not to ask or enguire,
since the time when an Aetolian beguiled me with
his story, one that had killed a man, and after wander-
ing over the wide earth came to my house, and 1
gave him kindly welcome. He said that he had
seen Odysseus among the Cretans at the house of
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THE ODYSSEY, XIV. $83-413

Idomeneus, mending his ships which storms had shat- -
tered. Aud he said that he would come either by
summer or by harvest-time, briuging much treasure
along with his godlike comrades. Iliou too, old man
of many sorrows, since & god has brought thee to me,
seek not to win my favour by lies, nor in any wise to
eajole me, It is not for this that 1 shail shew
thee respeet or kindness, but from fear of Zeus, the
stranger’s god, and fromn pity for thyself.”

Theu Odysseus of many wiles answered him, and
said : * Verily thou hast in thy bosoin a heart that is
slow to believe, seeing that in such wise, even with
an oath, I won thee not, neither persuade thee, But
eomie uow, let us make a covenant,and the gods who
hold Olympus shall be wituesses for us both in time to
eome. If thy master returns te this house, clothe me
in a cleak aud tunie, as raiment, and send e on my
way to Dulichiom, where | desire 1o be. But if thy
master does not come as [ say, set the slaves apon ne,
and fling me down from a great cliff, that anocther
beggar may beware of deceiviug.”

And the goodly swineherd answered him, and said :
“ Aye, stranger, so should I indeed win fair fame
and prosperity among men both now and hereafler,
if I, who broughi thee to my hut and gave thee
enteriainrnent, shiould then slay thee, and take away
thy dear life. With a ready heart thereafter should
I pray to Zeus, son of Cronos, But it is now time
for supper, and may my comrades soon lhie here, that
we may make ready asavoury supper in the huat.”

Thus they spoke to one aneother, and the swine
and the swineherds drew near. The sows they shut
up to sleep in their wonted sties, and a wondrous
noise arese from them, as they were penned. Then
the goodly swineherd called to liis comrades saying:
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THE ODYSSEY, XIV. 414-441

“ Bring forth the lest of the boars, that ! may
staughter him for the stranger who comes from afar,
and we too shall have some profit therefrom, who
have long borne toil and suffering for the sake of the
white-tusked swine, while others devour our labour
without atonement.”

So saying, he split wood with the pitiless bronze,
and the others brought in a fatted boar of five years
old, and set him by the hearth. Nor did the swine-
herd forget the immortals, for he had an understand-
ing heart, but as a first offering he cast into the fire
bristles from the head of the white-tusked boar, and
made prayer to sl the gods that wise Odysseus
might return to his own house. Then he raised
himself ap, and smote the boar with a billet of cak,
which he had left when splitting the wood, and the
boar's life left him. And the others cut the Loar's
throat, and singed him, and quiekly cut him up, and
the swineherd took as first offerings bits of raw flesh
from all the limbs, and laid them in the rich fat.
These he cast into the fire, when he had sprinkled
them with barley meal, but the rest they cut up and
spitted, and roasted it carefully, and drew it all of
the spits, and cast it in & heap on platters. Then the
swineherd stood up to carve, for well did his heart
know what was fair, and he cut up the mess and
divided it into seven portions. One with a prayer he
set aside for the nymphs and for Hermes, son of Maia,
and the rest he distributed to each. And Odysseus
he honoured with the long chine of the white-tusked
boar, and made glad the heart of his master; and
Odysseus of many wiles spoke to him, and said :

“ Bumaeus, mayest thou be as dear to father Zeus
as thou art to me, since thou honourest me with a
good portion, albeit I am in sueh plight.” 65
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THE ODYSBRY, X1V, 442-468

To him then, swineherd Eumaeus, didst thou make
answer, and say: © Eat, unhappy stranger,.and have
joy of such fare as is here. It is the god that will
give one thing and withheld another, even as seems
goed’ to his heart; for he can do all things.”

He spoke, and sacrificed the firstling pieces to the
gods that are for ever, and, when he lhad made liba-
tions. of the flaming wine, he placed the cup in. the
hands.of Odysseus, the sacker of cities, and took his
seat by his own portion. And bread was served to
them by Mesaulius, whom the swineherd had gotten
by himself alone, while his master was gone, without
the knowledge of his mistress or tlie old Laertes,
buying him of the Taphians with his own goods. So
- they put forth their hands to the good clieer lying
ready before them. But when they had put from
them the desire of food and drink, Mesaulius took
away the food, and they were fain to go to their
rest, sated with bread and meat.

Now the night came on, foul and without 2 moon,
and Zeus rained. the whole night through, and the
West Wind, ever the rainy wind, blew strong. Then
Odysseus spoke among them, making trial of the
swineherd, to see whether lie would strip off his own
cloak and give it him, or bid some other of his com-
rades to do so, since he cared for him so greatly:

“ Hear me now, Eumaeus, and ali the rest of you,
his men, with a wish in my heart will I tell a tale;
for the wine bids. me, hefooling wine, which sets one,
even though he e right wise, to singing and laugh-
ing softly, and makes him stand up and dance, aye,
and brings forth a word which were better unspoken,
Stil}, since [ have onee spoken out, [ will hide nothing.
Would that I were young and wy strength finm as
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THE ODYSSEY, XIV. 469496

when we made ready our ambush, and led it beneath
the walls of Troy. The leaders were (Xdysseus and
Menelaus, son of Atreus, and with them I was third
in command ; for so had they ordered it themselves.
Now when we had come to the city and the steep
wall, round about the town in the thick brushwood
among the reeds and swamp-.land we lay, crouching
beneath our arms, and night came on, foul, when the
North Wind had fallen, and frosty, and snow came
down on us from above, covering us like rime, bitter
cold, and ice formed upon our shields. Now all the
rest had cloaks and tonics, and slept in peace, with
their shields covering their shoulders, but 1, when |
set out, had left my cloak behind with my comrades
in my folly, for I did not think that even so I shoanld
be cold, and had come with my shield alone and my
bright kitt.! But when it was the third watch of
the night, and the stars had turned their course,
then 1 spoke to Odysseus, who was near me, nudging
him with my elbow; and he straightway gave ear:

“¢8on of Laertes, sprung from Zeus, Odysseus of
many devices, lo now; no longer shall I be among
the living. Nay, the cold is killing me, for J have
no cloak, Some god beguiled me to wear my tunic
only, and now there is no more escape.’

“8o | spoke, and he then devised this plan in his
heart, such a man was he both to plan and to fight;
and speaking in & low voice he said to me: ‘Be
silent now, lest another of the Achaeans hear thee.’

« With this he raised his head apon his elbow, and
spoke, saying : ¢ Hear me, friends; a dream from the
gods came ioc me in my sleep. Lo, we have come
very far from the ships, and I would that there were

1 Others regard the word {éua as here equivalent to xirdv,
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THE ODYSSEY, XIV. 497-525

one to bear word to Agamemnon, son of Atreus,
shepherd of the host, in the hope that he might bid
more men to come from the ships.’

“So he spoke, and Thoas, son of Andraemon,
sprang up quickly, and from him flung 'his purple
cloak, and set out to run to the ships. Then in his
garment I gladly lay, and golden-throned Dawn ap-
peared. Would that I were young as then, and my
strength as firm ; then would one of the swineherds
in the farmstead give me a cloak both from kindness
and from respect for a brave warrior. But as it is
they scorn me, since 1 have foul raiment about me.”

To him then, swineherd Eumaeus, didst thou make
answer, and say : “Old man, the tale thou hast told
is a good one, nor hast thou thus far spoken aught
amiss or unprofitably. Wherefore thou shalt lack
neither clothing nor aught else that a sore-tried
suppliant should receive, when he meets one—for
this night at least; but in the morning thou shalt
shake about thee those rags of thine. For not many
cloaks are here or changes of tunics to put on, but
each man has one alone. But when the dear son of
Odysseus comes, he will himself give thee a cloak
and a tunic as raiment, and will send thee whither-
soever thy heart and spirit bid thee go.”

So saying, he sprang up and placed a bed for
Odysseus near the fire, and cast upon it skins of
sheep and goats. There Odysseus lay down, and
the swineherd threw over him a great thick cloak,
which he kept at hand for a change of clothing
whenever a terrible storm should arise.

So there Odysseus slept, and beside him slept the
young men. But the swineherd liked not a bed in
that place, that he should lay him down away from
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THE ODYSSEY, X1V. 526-533

the boars; so he made ready to go outside. And
Odysseus was glad that he took such care of his
master’s substance while he was afar. First Eumaeus
flung his sharp sword over his strong shoulders, and
then put about him a cloak, very thick, to keep off
the wind; and he picked up the fleece of a large,
well-fatted goat, took a sharp javelin to ward off dogs
and men, and went forth to lie down to sleep where
the white-tusked boars slept beneath a hollow rock,
in a place sheltered from the North Wind.
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BOOK XV

Byt Pallas Athene went to spacious Lacedaemon
to remind the glorious son of great-hearted Odysseus
of his return, and to hasten his coming. She found
Telemachus and the noble son of Nestor lying in
the fore-hall of the palace of glorious Menelaus.
Now Nestor's son was overcome with soft sleep, but
sweet sleep did not hold Telemachus, but all through
the immortal night anxious thoughts for his father
kept him wakeful, And flashing-eyed Athene stood
near him, and said ;

“ Telemachus, thou dest not well to'wander longer
far from thy home, leaving behind thee thy weaith
and men in thy house so insolent, lest they divide
and devour all thy possessions, and thou shalt have
gone on a fruitiess gourney. Nay, rouse with all
speed Menelaus, good at the war-cry, to send thee
on thy way, that thou mayest find thy noble mother
std]l in her home. For nmow bher father and her
brothers bid her wed Eurymachus, for he surpasses
all the wooers in his presents, and has increased his
gifts of woolng. Beware lest she carry forth from
thy hails some treasure against thy will. For thou
knopest what sort of a spirit there is in a woman's
breast ; she is fain to increase the house of the man
who weds her, but of her former children and of the
lord of her youth she takes no thoeght, when once he
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THE ODYSSEY, XV, 23-49

is dead, and asks no longer concerning them. Nay,
go, and thyself put all thy possessions in the charge
of whatsoever one of the handmaids seems to thee
the best, until the gods shall show thee a noble bride,
And another thing wiil ] tell thee, and do thou lay it
to heart. The best men of the wooers lie in wait for
thee of set purpose in the strait between Ithaca and
rugged Samos, eager to slay thee before thou comest
to thy native land. But methinks this shall not be;
ere that shall the earth cover many 2 one of the
wooers that devour thy substance. But do thou keep
thy well-built ship far from the islands, and sail by
night as well as by day, and that one of the im-
mortals, who keeps and guards thee, will send & fair
Lreeze in thy wake. But when thou hast reached
the nearest shore of 1thaca, send thy ship and all
thy comrades on to the city, but thyself go first of
ail to the swineherd who keeps thy swine, and withal
has a kindly heart toward thee. There do thou spend
the night, and bid him to go to the city to bear word
to wise Penelope that she has thee safe, and thou art
come from Pylos.”

So saying, she departed to high Olympus, But
Telemachus woke the son of Nestor out of sweet
steep, rousing him with a touch of his heel, and
spoke to him, saying:

“ Awake, Peisistratus, son of Nestor; bring up thy
fiery-hoofed ? horses, and yoke them beneath the car,
that we may speed on our way.”

Then Peisistratus, son of Nestor, answered, and
said : “ Telemachys, in no wise may we drive through

t The word is obsoure but {s now genersliy connected with
the root wa, *“ be eager.” The old et mo}ogé {pcdms + fwol)

is untenable, but the meaning * solid-hoofed ™ fn still pre-
ferred by some.
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THE ODYSSEY, XV. 50-79

the dark night, how eager soever for our journey;

and soon it will be dawn, Wait then, until the warrior -
son of Atreus, Menelaus, famed for his spear, shall

bring gifts and set them on the car, and shall send

us on our way with kindly words of farewell. Fora

guest remembers all his days the host who shews

him kindness.”

So he spoke, and presently came golden-throned
Dawn. Up to them then came Menelaus, good at
tlre war.ery, rising from his couch from beside fair-
tressed Helen. And when the prince, the dear son
of Odysseus, saw lim, he made haste to put about
him lhis bright tunie, and to fling over his mighty
shoulders a great cloak, and went forth, Then Tele-
machus, the dear son of divine Odysseus, came up to
Menelaas, and addressed him, saying:

# Menelans, son of Atreus, fostered of Zeus, leader
of hosts, send me back now at length to my dear native
land, for now my heart is eager to return home.”

Then Menelans, good at the war-cry, answered
him : “Telemachus, I verily shall not hold thee here
a long time, when thou art eager to return. Nay, I
should blame another, who, as host, loves overmucl
or lates overmuch ; better is due measure in all thmgs
"Tis equal wrong if a man speed on a guest who is
loath to go, and if he keep back one that is eager to
be gone. One should make welcome the presemt
guest, and send forth him that would go. But stay,
till 1 bring fair gifts and put them on thy car, and
thine own eyes behold them, and till I bid the women
make ready a meal in the halls of the abundant store
that is within. K is a double boeon—honocur and
glory it brings, and profit withal—that the traveller
should dine before he goes forth over the wide and
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THE ODYSSEY, XV, Bo-107

boundiess earth. And if thou art fain to journey
through ifellas and mid- Argos, be it so, to the end
that 1 may myself’ go with thee, and 1 will yoke for
thee horses, and lead thee to the cities of men. Nor
will any one send us away empty-handed, but will
give us some one thing at least to bear with us, a
fair brazen tripod or cauldrom, or a pair of mules,
or a golden cup.”

Then wise Telemachus answered him : « Menelaus,
son of Atreus, fostered of Zeus, leader of hosts,
rather would I go at omce te my home, for when I
departed | left behind me no one to wateh overm
possessions. 1 would not that in seeking for my god-
like father ! myself shouold pensh or some goodly
treasure be lost from my halls.”

Now when Menelaus, good at the war-cry, heard
this, he straightway bade his wife and her handmaids
make ready & meal in the halls of the abundant
store that was within, Up to him then came Eteo-
aeus, son of Boethoiis, just risen from his bed, for he
dwelt not far from him. Him Menelaus, good at the
war-cry, bade kindle a fire and roast of the flesh,
and he heard, and obeyed. And Menelaus himself
went down to his vanlted! treasure-chamber, not
alone, for with him went Helen and Megapenthes.
But when they came to the place where his treasures
were stored, the son of Atreus took a two-handled
cup, and bade his son Megapenthes bear a mlxmg
bowl of silver, And Helen came up to the chests m
which were her richly-broidered robes, that she Her-
self had wrought. Omne of these Helen, the beauti-
ful lady, lifted ocut and bore away, the one that was

1 Poasibly * fragrant.”
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THE ODYSSEY, XV. 108-133,

fairest in its broideries, and the amplest. It shone
like a star, and lay beneath all the rest. Then they
went forth through the house until they came to
Telemachus; and fair-haired Menelaus spoke to him,
and said :

“ Telemachus, may Zeus, the loud-thundering lord
of Here, verily bring to pass for thee thy return, even
as thy heart desires. And of all the gifts that lie
stored as treasures in my house, I will give thee that
one which is fairest and costliest. .I will give thee a
well-wrought mixing-bowl. It is all of silver, and
with gold are the rims thereof gilded, the work of
Hephaestus; and the warrior Phaedimus, king of
the Sidonians, gave it me, when his house sheltered
me as I came thither; and now I am minded to give
it to thee.”

So saying, the warrior, son of Atreus, placed the
two-handled cup in his hands. And the strong Mega-
penthes brought the bright mixing-bowl of silver and
set it before him, and fair-cheeked Helen came up
with the robe in her hands, and spoke, and addressed
him :

“ Lo, I too give thee this gift, dear child, a remem-
brance of the hands of Helen, against the day of thy
longed-for marriage, for thy bride to wear it. But
until then let it lie in thy halls in the keeping of thy
dear mother. And for thyself I wish that with joy
thou mayest reach thy well-built house and thy native
land.”

So saying, she placed it in his hands, and he took -
it gladly. And the prince Peisistratus took the gifts,
and laid them in the box of the chariot, and gazed
at them all wondering in his heart. Then fair-haired
Menelaus led them to the house,and the two sat down
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on chairs and high seats, And a handmaid brought
water for the hands in a fair pitcher of gold, and
poured it over a silver basin for them fo wash, and
beside them drew up a polished table. And the grave
housewife brought and set before them bread, and
therewith meats in abundance, granting freely of her
store. And hard by the son of Boethois carved the
meat, and divided the portions, and the son of
glorious Menelaus poured the wine. So they put
forth their hands to the good cheer lying ready be-
fore them., But whén they had put from them the
desire of food and drink, then Telemachus and the
glorious son of Nestor yoked the horses and mounted
the inlaid car, and drove forth from the gateway and
the echoing portico.” After them went the son of
Atreus, fair-haired Menelaus, bearing in his right
hand honey-hearted wine in a cup of gold, that they
might pour libations ere they set out.  And he took
his stand before the horses, and pledged the youths,
and satd :

“ Fare ye well, young men, and bear greeting to
Nestor, shepherd of the host, for verily he was kind
as a father to me, while we sons of the Achaeans
warred in the land of Troy.”

Then wise Telemachus answered him : “Aye, verily,
king, fostered of Zeus, to him will we tell all this
on our coming, as thou dost bid.  And I would that,
when 1 return to Ithaca, I might as surely find
Odysseus in his house, to tell him how I met with
every kindness at thy hands, ere I departed and
bring witl me treasures many and goodiy.”

Even as he spoke a bird flew by on the right, an
eagle, bearing in his talons a great, white goose, a
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tame fowl from the yard, and men and women
followed shouting. But the eagle drew near to them,
and darted off to the right in front of the horses;
and they were glad as they saw it, and the hearts in
the breasts of all were cheered. And among them
Peisistratus, son of Nestor, was first to speak :

¢ Consider, Menelaus, fostered of Zeus, leader of
hosts, whether it was for us two that the god showed
this sign, or for thyself.”

So he spoke, and Menelaus, dear to Ares, pondered
how he might with understanding interpret the sign
aright. But long-robed Helen took the word from
him, and said :

« Hear me, and I will prophesy as the immortals
put it into my heart, and as I think it will be brought
to pass. Even as this eagle came from the mountain,
where are his kin, and where he was born, and
snatched up the goose that was bred in the house,
even so shall Odysseus return to his home after
many toils and many wanderings, and shall take
vengeance; or even now he is at home, and is
sowing the seeds of evil for all the wooers.”

Then again wise Telemachus answered her: “So
may Zeus grant, the loud-thundering lord of Here;
then will I even there ever pray to thee,as to a god.” -

He spoke, and touched the two horses with the
lash, and they sped swiftly toward the plain, coursing
eagerly through the city. So all day long they
shook the yoke they bore about their necks. And
the sun set, and all the ways grew dark. And they
came to Pherae, to the house of Diocles, son of
Ortilochus, whom Alpheus begot. There they spent
the night, and before them he set the entertainment
due to strangers.

87



HOMER

*Hpuos & fpiyéveia pdvn pododdrTvros "Has,
immovs Te Levryvuvt’ avd 8’ dpuata wowkiN éBatvov, 1
éx 8 Enacav wpobipoio kal aibovons épiboimov
pdatifev & é\dav, Td & ovk drovre mweTéaOn.
alyra & éred leovro IvAov almv mwroniefpov
xal Tote Tohéuayos mpocepdvee NéaTopos vidv:

“NeaTopidy, mds kév pot Umoayouevos TeNéoetas 1§
pdbov éuov; Eetvor 8¢ Suapmepés edyoued’ elvas ’
éx maTépwy GiNéTnTOS, ATAP KAl OpANiKés elpev:
%8¢ & 080s Kal paAlov ouodpocivyow évijoet.
w1} pe wapef dye viia, Siotpepés, aAAa Nim' avTod,
,u.r} W o yépwy déxovra xa‘réa'xn @ évi olkg 2(
tépevos pinéerr éue 8¢ xpew facaov ixéobar” '

Q¢ ¢a'ro, Nea"ropl.b‘nc 8 ap ego cuuppdooaTo 0v,ugo,
Smmws ol kaTd poipav Voo yduevos TeNéoeLev.
e 8¢ oi PpovéovTi SodaaaTo Képdiov elvas: i
oTpéy’ Ummovs émi vija Bony xal Biva Bardoans, ‘2(*
vt 8 évi mpipuvy éfaivuro kdAMipa ddpa, !
éobijra xpvodv Te, Td of Mevéhaos édwre:
xai pw émotplvey émrea mTepdevra mpoanivda

““ Zmovdf) viv dvdBaive ké\evé Te mdvTas éraipovs,
mplv éué olkad’ ivéolas dmayyeilal e yépovrs. 21
€D ryap éyd Té8e olda xard ppéva ral rard Ouuby:
olos xeivov Qupos UmépPBios, o oe uebijaet,

AN’ alTos kaléwv Sedp’ eloeTar, 00dé & dmue
&y téva keveor pdha yap xexohdoeras Eumns.”

88



THE ODYSSEY, XV, 18g-214

As soon as early Dawn appeared, the rosy-fingered,
they yoked the horses, and mounted the inlaid car,
and drove forth from the gateway and the echoing
portico. Then Peisistratus touched the horses with
the whip to start them, and nothing loath the pair
sped onward, and soon thereafter they reached the
steep citadel of Pylos. Then Telemachus spoke to
the son of Nestor, saying:

“8on of Nestor, wil thou now make me a promise,
and fulfll it,as I bid? Friends from of old we call
ourselves by reason of our fathers' friendship, and we
are moreover of the same age, and this journey shall
yet more stablish us in oneness of heart. "Lead me
not past my ship, O thou fostered of Zeus, but leave
me there, lest that old man keep me in his house
against my will, fain fo show me kindness, whereas
I must needs hasten home.™

So he spoke, and the son of Nestor took counsel
with his heart, how he might duly give the promise
and fulfilit. And, as he pondered, this seemed to him
the better course. He turned his horses to the swift
ship and the shore of the gea, and tock out, and
set in the stern of the ship the beautiful gifts, the
raiment and gold, which Menelaus gave him, And
he urged on Telemachus, and addressed him with
winged words:

« Make haste now to go on boerd, and bid all thy
comrades to do likewise, before I reach home and
bring the old man word., For well 1 know this in
mind and heart, so masterful is his spirit he wili not
let thee go, but will himself come hither to bid thee
to his house; and, I tell thee, he will not go back
without thee; for very wroth will he be, despite of
all.”
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THE ODYSSEY, XV. 215-237

So saying, he drove his horses with beautiful
mane back to the city of the Pylians, and speedily
reached the palace, And Telemachus called to his
men, and gave command to them, saying:

# Set all the gear in order, men, in the black ship,
and let us go on beard ourselves, that we may speed
on our way.”

So he spoke, and they readily hearkened and
obeyed; and at ence they went on board, and sat
down upon the benches

He verily was busied thus, and was praying and
offering sacrifice {0 Athene by the stern of the ship,
when there drew nigh to him & man from a far iand,
one that was fleeing out of Argos because he lad
slain a man; and he was a seer. By lineage he
was sprung from Melampus, who of old dwelt in
Pylos, mother of flocks, a rich man and one that had
& very wealthy house among the Pylians, but had
afterward come fo a land of strangers, fleeing from
his country and from great-hearted Neleus, the lord-
liest of living men, who for a full year had kept much
wealth from him by forcer Now Mclampus mean.
while lay bound with bitter bonds in the halls of
Phylacus, suffering grievous pains because of the
daughter of Neleus, and the terrible blindness of
heart which the goddess, the FErinys, who Drings
houses {o ruin,® had laid upon him. Howbeit he
escaped his fate, and drove off the deep-lowing kine
from Phylace to Pylos, and avenged the cruel deed
upon godlike Neleus, and brought the maiden

of Melampus, The latier, however, won his freadom through
kia skill as a diviner, and drove off the kine to Pylos. He
theni avenged himself on Neleus, and gave Pero to be the
bride of Biss, Ses xi. 28797,

3% Others render ™ wha amites heavily.” .
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THE ODYSSEY, XV. 238265

home to be his own brother's wife, For himself, he
went to the land of other men, to horse-pasturing
Argos, for there it was appointed him to dwell, bear-
ing sway over many Argives, There he wedded a
wife and built him a high-roofed heouse, and begot
Antiphates and Mantius, two stalwart sons. Now
Antiphates begot great-hearted Oicles, and Oteles
Amphiaraus, the rouser of the host, whom Zeus, who
bears the aegis, and Apollo heartily loved with all -
manner of love, Yet he did not reach the threshold
of old age, but died in Thebe, because of a woman's
gifts. To him were born sons, Alemaeen and Amphi-
lochus, . And Mantius on his part begot Polypheides
and Cieitus. Now Cleitus golden-throned Dawn
snatched away by reason of his beauty, that he
might dwell with the inmortals; but of Poly-
pheides, high of heart, Apolie made a seer, far the
best of mortals, after that Amphiaraus was dead.
He removed to Hyperesia, having waxed wroth with
his father, and there he dwelt and propliesied to
all men.

His son it was, Theoclymenus by name, who now
came and stood hy Telemachus; and he found him
pouring libations and praying by his swift, black
ship, and he spoke, and addressed him with winged
words : )

“ Friend, sinee 1 find thee making burnt-offering
in this place, | beseech thee by thine offerings and by
the god, aye, and hy thine own life and the lives of
thy comrades who follow thee, tell me truly what 1
agk, and hide it not. Who art thou among men, and
from whenece? Where is thy ecity, and where thy
parents?” .

And wise Telemachus answered him: “Then
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THE ODYSSEY, XV. 266—-291

verily, stranger, will I frankly tell thee all. Of
Ithaca I am by birth, and my father is Odysseus,
as sure as ever! such a one there was; but now
he has perished by a pitiful fate. Therefore have I
now taken my comrades and a black ship, and am
come to seek tidings of my father, that has long
been gone.’

Then godlike Theoclymenus answered him: « “Even
so have I, too, fled from my country, for that I slew
a man, one of mine own kin. And many brethren
and kinsmen of his there are in horse-pasturing
Argos, and mightily do they bear sway over the
Achaeans. It is to shun death and black fate at
their hands that I flee, for, I ween, it is my lot to
be a wanderer among men. But do thou, set me on
thy ship, since in my flight 1 have made prayer to
thee, lest they utterly slay me ; for methinks they
are in pursuit."

And wise Telemachus answered him: “Then
will I in no wise thrust thee from my shapely ship,
since thou art eager to come. Nay, Tollow with us,
and in our home shalt thou find entertainment such
as we have.”

So saying, he took from him "his spear of bronze,
and laid it at length on the deck of the curved ship,
and himself went aboard the seafaring ship. Then
he sat down in the stern and made Theoclymenus
sit down beside him ; and his men loosed the stern-
cables. And Telemachus called to his men and bade
them lay hold of the tackling, and they quickly
obeyed. The mast of fir they raised and set in the
hollow socket, and made it fast with fore-stays, and
hauled up the white sail with twisted thongs of ox-

1 Others render “‘if ever” ; but €l is not here conditional ;
see Monro.
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hide. And flashing-eyed Athene sent them a favonr-
able wind, blowing strongly through the sky, that,
speeding swiftly, the ship might accomplish her way
over the salt water of the sea. So they fared past
Crouni and Chaleis, with its beautiful streams.

Now the sun set and all the ways grew dark. And
the ship drew near to Pheae, sped by the wind of
Zeus, and on past goodly Elis, where the Epeans
hold sway. From thence again he steered for the
swift isles,* pondering whether he should escape
death or be taken. _

But the two, Gdysseus and the goodly swineherd,
were supping in the hut, and with them supped the
other men. Bui when they had put from them the
desire of food and drink, Odysseus spoke among
them, making trial of the swineherd to see whether
he would still entertain him with kindly ecare and
bid him remain there at the farmstead, or send
him forth to the ecity:

“ tiearken now, Fumaeus, and all ye other men.
In the morning I am minded to go forth to the city
to beg, that I may not be the ruin of thee and of
thy men. Now then, give me good counsel, and
send with me a trusty guide to lead me thither;
but through the city will 1 wander by myself per-
force, in the hope that one haply will give me a cup
of water and a loaf. Aye, and 1 would go to the
house of godlike Odysseus and bear tidings to the
wise Penelope, and join the company of the insolent
wooers, if perchance they may give me a meal, since
the iglauds themeelves; for this the wse of * celerrimum ™ in
Tacitus, Annals, iil. 1, is adduced as a parallel. Others
follow Btrabo in rendering fofers by ** pointed,” connecting

the word with the verb #ode {gf. ix. 327); this, however, is
mast uneertatn.
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THE ODYSSEY, XV. 316-345

they have good cheer in abundunce, Straightway
might I do good service among them in sll that they
would. For I will tell thee, and do thou give heed
and hesrken. By the favour of Hermes, the mes.
senger, whe lends grace and glory to all men's work,
in the business of serving no man beside can vie
with me, in piling well a fire, in splitting dry faggots,
in carving and roasting ment, and In pouring wine
—in ali things i which meaner men serve the
noble.” ’

Then deeply moved didst thos speak to him,
swineherd Kumaeus: “ Ah me, stranger, why has
such & thought come into thy mind? Verily thou
art fain otterly to perish there, if thou wouldest
indeed enter the throng of the wooers, whose wan.
tonness and violence reach the iron heaven. Not
such as thou are their serving men; nay, they that
serve them are young men, well elad in clozks and
tunics, and ever are their heads and bright faces
sleek; and palished tables are laden with bread,
and meat, and wine. Nay, abide lhere; there is
none that is vexed by thy presence, not I, nor any
other of the men that are with me. But when the
dear son of Odysseus comes, he will himself elothe
thee in a cloak and 2 tunic as rahnent, and will
send thee whithersoever thy heart and spisit bid
thee go.”

Then the mueh-enduring, goodly Odyssens answered
him: # Would, Eumaeus, that thou mightest be as dear
to father Zeus as thou art to me, for that thou hast
made me cease from wandering and from grievous
hardships. Than romming naught else is more evil
for mortals; yet for their cursed belly's sake men
endure evil woes, when wandering and sorrow and
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THE ODYSSEY, XV. 346-374

pain come upon them, But now, since thou keepest
me here and biddest me await thy master, come,
tell me of the mother of godlike Odysseus, and of
the father, whom, when he went forth, he left behind
him on the threshold of old age. Are they haply
still living beneath the rays of the sun? or are they
now dead and in the house of Hades?™

Then the' swineherd, a leader of men, answered
him : ¢ Then verily, stranger, wiil I frankly tell thee.
Laertes still lives, but ever prays to Zeus that his
life may waste away from his limbs within his halls,
For wondrously does he grieve for his son that is
gone, and for the wise Jady, his wedded wife, whose
death troubled him most of all, and brought him to
untimely old age. But she died of grief for her
glorious son hy a miserable death, as I would that no
man may die who dwells here as my friend and does
e kindness. So long as she lived, though it was in
sorrow, it was ever a pleasure to me to ask and en-
quire after her, for she herself had brought me up
with long-robed Ctimene, her noble daughter, whom
she bore as her youngest child. With her was {
brought up, and the nother honoured me little less
than Ler own children. But when we both reached
the longed-for prime of youth they sent her to Same
to wed, and got themselves countless bridal gifts;
but as for me, my lady clad me in a cloak and tunic,
right goodly raiment, and gave me sandals for my
feet and sent me forth fo the field ; but in her heart
she loved me the more. But now [ lack all this,
though for my own part the blessed gods make to
prosper the work to which 1 give heed. Therefrom
have I eaten and drunk, and given to reverend
strangers. Bet from my mistress 1 may hear naught
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THE ODYSSEY, XV. 375-402

pleasant, whether word or deed, for a plague has
fallen upon the house, even overweening men. Yet
greatly do servants long to speak before their mis-
tress, and learn of all, and to eat and drink, and
thereafter to carry off somewhat also to the fields,
such things as ever make the heart of a servant to
grow warm.”

Then Odysseus of many wiles answered him, and
said : “ Lo now, surely when thou wast but a child,
swineherd Eumaeus, thou didst wander far from thy
country and thy parents. But come now, tell me
this, and declare it truly. Was a broad-wayed city
of men sacked, wherein thy father and honoured
mother dwelt? Or, when thou wast alone with thy
sheep or cattle, did foemen take thee in their ships-
and bear thee for sale to the house of this thy
master, who paid for thee a goodly price?”

Then the swineherd, a leader of men, answered
him : ¢ Stranger, since thou dost ask and question
me of this, hearken now in silence, and take thy joy,
and drink thy wine, as thou sittest here. These nights
are wondrous long. Thereis time for sleep, and there
is time to take joy in hearing tales; thou needest
not lay thee down till it be time; there is weariness
even in too muchsleep, As for the rest, if any man’s
heart and spirit bid him, let him go forth and sleep,
and at daybreak let him eat, and follow our master’s
swine. But we two will drink and feast in the hut,
and will take delight each in the other’s grievous
woes, as we recall them to mind. For in -after time
a man finds joy even in woes, whosoever has suffered
much, and wandered much. But this will I tell thee,
of which thou dost ask and enquire.
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THE ODYSSEY, XV. g03—431¢

“There is an isle called Syria, if haply thou hast
heard thereof, above Ovtygia, where are the turning.
places of the sun, 1iis not so very thickly settled,
but it is a good land, rich in herds, rich in flocks,
full of wine, abounding in wheat. Famine never
comes inte the land, nor does any bateful sickness
besides fall on wretched mortals; but when the tribes
of men grow old throughout the city, Apolle, of the
silver bow, comes with Artemis, and assails them
with his gentle shafts, and slays them. In that
isle are tweo ecities, and all the iand is divided
between them, and over both ruled as king my
father, Ctesius, son of Ormenus, 2 man like to the
immortals.

¢ Thither came Phoenicians, men famed for their
ships, greedy knaves, bringing countless trinkets in
their black ship. New there wus in my father’s house
a Phoenician woman, comely and tail, and skilled in
gloricus handiwork. Her the wily Phoenicians be-
guiled. First, as she was washing clothes, one of
them lay with her in love by the hollow ship; for
this beguiles the minds of women, even though one
be apright. Then he asked her who she was, and
whenee she eame, and she straightway shewed him
the high-roofed home of my father, and said:

¢ Qut of Sidon, rich in bronze, I declare that 1
come, and I am the danghter of Arybss, to whom
wealth flowed in streams. But Taphian pirates seized
me, as 1 was coming from the fields, and brought me
hither, and sold me to the house of yonder man, and
he paid for me a goodly price.’

“Then the man who had lain with her in secret
answered her: ‘ Wonldest thou then return again with
us to thy home, that thou mayest see the high-roofed
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THE ODYSSEY, XV. 43z-460

house of thy father and mother, and see them too?
For of a truth they yet live, and are accounted rich,’

“Then the woman answered him, and said: ‘This
may well be, if you sailors will pledge yourselves by
an oath, that you will bring me safely home.”

« 8o she spoke, and they all gave an oath thereto,
as she bade them. Bet when they had sworn and -
made an end of the oath, the woman again spoke
among them, and made answer:

¢ Be silent now, and let no ene of your company
speak to me, if he meets me in the street or haply
at the well, lest some one go to the palace and tell
the old king, and he wax suspicious and bind me with
grievous bonds, and devise death for you. Nay, keep
my words in mind, and speed the barter of your wares.
Bat, when your ship is Jaden with goods, let a mes-
sage come guickly to me at the palace; for I will
alse bring whatever gold comes under my hand. Aye,
and I would gladly give another thing for my passage.
There is a child of my noble } master, whose nurse |
sm in the palace, such a cunning child, who ever
runs abroad with me. Him wosld I bnng on board,
and he would fetch you a vast price, wherever you
might teke him for sale among men of strange
speech.’

“So saying, she departed to the fair palace. And
they remained there in our land a full year, and got
by trade much substance in their hollow ship. But
when their hollow ship was laden for their return,
then they sent a messenger to bear tidings to the
woman., There came a man, well versed in guile,
to my father's house with a necklace of gold, and
with amber beads was it strung between. This

1 (r, or anotlier interpretation of éjos, simply '“my."
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THE ODYSSEY, XV. 461489

the maidens in the hall and my honoured mother
were handling, and were gazing on it, and were
offering him their price; but he nodded to the
woinan in silence. Then verily when he had nodded
to her, he went his way to the hollow ship, but she
took me by the hand, and led me forth from the
house. Now in the fore-hall of the palace she found
the cups and tables of the banqueters, who waited .
upon my father. They had gone forth to the council
and the people’s place of debate, but she quickly hid
three goblets in her bosom, and bore them away ; and
I followed in my heedlessness. Then the sun set, and
all the ways grew dark. And we made haste and
came to the goodly harbour, where was the swift ship
of the Phoenicians. Then they embarked, putting
both of us on board as well, and sailed over the
watery ways, and Zeus sent them a favourable wind.
For six days we sailed, night and day alike; but when
Zeus, son of Cronos, brought upon us the seventh
day, then Artemis, the archer, smote the woman, and
she fell with a thud into the hold, as a sea bird
plunges. Her they cast forth to be a prey to seals
and fishes, but I was left, my heart sore stricken.
Now the wind, as it bore them, and the wave,
brought them to Ithaca, where Laertes bought me
with his wealth. Thus it was that my eyes beheld
this land.”

To him then Zeus-born Odysseus made answer,
and said: ¢ Eumaeus, of a truth thou hast deeply
stirred the heart in my breast in telling all this tale
of the sorrow thou hast borne at heart. Yet verily
in thy case Zeus has given good side by side with
the evil, since after all thy toil thou hast come to
the house of a kindly man, who gives thee food and
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THE ODYSSEY, XV. 490518

drink, and that with kindness, and thou livest well;
while as for me, it is while wandering through the
many cities of men that I am come hither.”

Thus they spoke to one another, and then iay
down to sleep, for no long time, but for a little; for
soon came frir-throned Dawn. But the comrades of
Telemachus, drawing near the shore, furled the sail,
and took down the mast quickly, and rowed the ship
to her anchorage with their oars. Then they cast out
the mooring-stones and made fast the stern cables,
and themselves went forth upon the shore of the sea,
and made ready their meal and mixed the flaming
wine. But when they had put from them the desire
of food and drink, among them wise Telemachus was
the first to speak, saying

“Do you now row the black ship to the city, but
I will visit the fields and the herdsmen, and at even-
ing will come to the city when I have looked over
my iands. And in the morning I will set before you,
as wages for your journey, a good feast of flesh and
sweet wine.”

Then godlike Theoclymenus answered him:
* Whither shall | go, dear chiid? To whose house
shall | come of these who rule in rocky Ithaca? Or
shall 1 go straight to thy mwother’s house and thine?”

Then wise Telemachus answered him: ¢« \Were
things otherwise, I should bid thee go even to our.
house, for there is in no wise lack of entertainment
for strangers, but it would be worse for thyself, since
I shall be away, and my mother will not see thee.
For she does not often appear before the wooers in
the house, but apart from them weaves at her loom
in an upper chamber. But [ will tell thee of another
man to whom thon mayest go, Eurymachus, glorious
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THE ODYSSEY, XV. 519-546

son of wise Polybus, whom now the men of Ithaca
look upon as on a god. For he is by far the best man,
and is most eager to marry my mother and to have
the honour of Odysseus. Nevertheless Olympian
Zeus, who dwells in the sky, knows this, whether
or not before marriage he will fulfil for them the
evil day.”

Even as he spoke a bird flew forth upon the right,
a hawk, the swift messenger of Apollo. In his talons
he held a dove, and was plucking her and shedding
the feathers down on the ground midway between
the ship and Telemachus himself. Then Theocly-
menus called him apart from his companions, and
clasped his hand, and spoke, and addressed him :

“Telemachus, surely not without a god’s warrant
has this bird flown forth upon our right, for I knew,
as I looked upon him, that he was a bird of omen.
Than yours is no other house in the land of Ithaca
more kingly ; nay, ye are ever supreme.”

Then wise Telemachus answered him again : < Ah,
stranger, [ would that this word of thine might be
fulfilled, Then shouldest thou straightway know of
kindness and many a gift from me, so that one that
met thee would call thee blessed.”

Therewith he spoke to Peiraeus, his trusty com-
rade: “ Peiraeus, son of Clytius, it is thou that in other
matters art wont to hearken to me above all my
comrades, who went with me to Pylos; so now do
thou, I pray thee, take this stranger and give him
kindly welcome in thy house, and show him honour
until I come.”

Then Peiraeus, the famous spearman, answered
him: “ Telemachus, though thou shouldest stay here
long, I will entertain him, and he shall have no lack
of whatis due to strangers.” 13
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THE ODYSSEY, XV. 547-557

So saying, he went on board the ship, and bade
his comrades themselves to embark and to loose the
stern cables. So they went on board straightway,
and sat down upon the benches. But Telemachus
bound beneath his feet his fair sandals, and took his
mighty spear, tipped with sharp bronze, from the
deck of the ship. Then the men loosed the stern
cahles, and thrusting off,.sailed to the city, as Tele-
machus bade, the dear son of divine Odysseus. But
his feet bore him swiftly on, as he strode forward,
until he reached the farmstead where were his count-
less swine, among whom slept the worthy swineherd
with a heart loyal to his masters.
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BOOK XVI

MeanwHILE the two in the hut, Odysseus and the
goodly swineherd, had kindled a fire, and were making
ready their breakfast at dawn, and had sent forth
the herdsmen with the droves of swine; but around
Telemachus the baying hounds fawned, and barked
not as he drew near. And goodly Odysseus noted
the fawning of the hounds, and the sound of foot-
steps fell upon his ears; and straightway he spoke
to Eumaeus winged words:

“ Eumaeus, surely some comrade of thine will be
coming, or at least some one thou knowest, for the
hounds do not bark, but fawn about him, and I
hear the sound of footsteps.”

Not yet was the word fully uttered, when his own
dear son stood in the doorway. In amazement up
sprang the swineherd,and from his hands the vessels
fell with which he was busied as he mixed the flaming
wine. And he went to meet his lord, and kissed his
head and both his beautiful eyes and his two hands,
and a big tear fell from him. And as a loving father
greets his own dear son, who comes in the tenth
year from a distant land—bhis only son and well-
beloved, for whose sake he has borne much sorrow—
even so did the goodly swineherd then clasp in his
arms godlike Telemachus, and kiss him all over
as one escaped from death; and with wailing he
addressed him with winged words :
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THE ODYSSEY, XVI, 23—49

“ Thou art come, Telemachus, sweet light of my
eyes. I thought I should never see thee more after
thou liadst gone in thy ship to Pyles. But come,
enter in, dear child, that I may delight my heart
with looking at thee liere in my house, who art
newly come from other lands. For thou dost net
often visit the farm and the herdsmen, but abidest
in the town ; so, I ween, has it seemed good to thy
heart, to lock upon the destructive throng of the
wooers,”

Then wise Telemachus answered him: “Seo shall
it 'be, father, It is for thy sake that I am come
hither, to see thee with my eyes, and to hear thee
tell wliether my mother still abides in the halls, or
whethey Iy now some other man las wedded her,
and the couch of Odyssens les haply in want of
bedding, covered with foul spider-webs."

Tlen the swineherd, a leader of men, answered
him: “ Aye, verily, she abides with steadfast heart
in thy lalls, and ever sorrowfully for her the nights
and the days wane as she weeps.”

So saying, he took from him the spear of bronze,
and Telemachus went in and passed over the stone
threshold. As he drew near, his father, Odysseus,
rose from his seat and gave him place, but Telemachus
on his part checked him, and said :

« Be seated, stranger, and we shall find a seat eise-
where in our farmstead. . There is a man lere who |
will set us one.”

So lie spoke, and Odysseus weni back and sat
down again, and for Telemachus the swineherd
strewed green brushwood heneatll and a fleece above
it, and there the dear son of Odysseus sat down.
Then the swincherd set before them platters of roast
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THE ODYSSEY, XVI. 50-77 .

meats, which they had left at their meal the day
before, and quickly heaped up bread in baskets, and
mixed in a bowl of ivy wood honey-sweet wine, and
himself sat down over against divine Odysseus. So
they put forth their hands to the good cheer lying
ready before them. But when they had put from
them the desire of food and drink, Télemachus spoke
to the goodly swineherd, and said :

. “Father, from whence did this stranger come to
thee? How did sailors bring him to Ithaca? Who
did they declare themselves to be? For nowise,
methinks, did he come hither on foot.”

"o him then,swineherd Eumaeus, didst thou make
answer, and say: ‘Then verily, my child, 1 will tell
thee all the truth. From broad Crete he declares
that he has birth, and he says that he has wandered
roaming through many cities of mortals; so has a
god spun for him this lot. But now he has run
.away from a ship of the Thesprotians and come to
my farmstead, and I shall put him in thy hands.
Do what thou wilt. He declares himself thy
suppliant.”

Then again wise Telemachus answered him :

“ Eumaeus, verily this word which thou hast uttered
stings me to the heart. For how am I to welcome
this stranger in my house? I am myself but young,
nor have I yet trust in my might to defend me
against a man, when one waxes wroth without a
cause. And as for my mother, the heart in her breast
wavers this way and that, whether to abide here
with me and keep the house, respecting the bed of
her husband and the voice of the people, or to go
now with him whosoever is best of the Achaeans that
woo her in the halls, and offers the most gifts of
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THE ODYSSEY, XVI 78-106

wooing. Bat verily, as regards this stranger, now
that he has come to thy house, I will clothe him ina
cloak and tunic, fair raiment, and will give him &
two-edged sword, and sandals for his feet, and send
him whithersoever his heart and spirit bid him go. O,
if thou wilt, do thou keep him here at the farmstead,

and care for him, and raiment will I send hither and
all his food to eat, that he be not the ruin of thee’
and of thy men. But thither will I not suffer him
to go, to join the company of the wooers, for they are
over-full of wanton insolence, lest they mock him,
and dread grief come upon me. And to achieve
aught is hard for one man among many, how mighty
soever he be, for verily they are far stronger.”

Then the much-enduring, goodly Odysseus an-
swered him: © Friend, since surely it is right for me
to make answer-verily ye rend my heart, as | hear
your words, saech wantonness you say the wooers
devise in the halls in despite of thee, so goodly a
man. Tell me, art thou willingly thus oppressed * Or
do the people throughout the land hate thee, follow-
ing the voice of a2 god? Or hast thou cause to blame
thy brothers, in whose fighting a man trusts even if a
great strife arise. Would that with my present
ternper | were as young as thou, either the son of
blameless Odysseus, or Gdysseus himself ;1 straight-
way then might some stranger ent my head from off
my neck, if I did not prove myself the bane of them
ali when I had come to the halls of Odysseus, son of
Laertes. But if they should overwlielm me by their
numbers, alone as I was, far rather would I die, slain in

1 Line 101 {#a8o: &Anredwy Ere pdp wal dAwllor aloa, *“might
cofne from his wanderings ; for there is still room for ope ™)
has been omitted in translating ss ruinous to the sense. :
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THE. ODYSSEY, XVI. 107-135

my own halls, than behold continually these shameful
deeds, strangers mishandled, and men dragging the
handmaidens in shameful fashion through the fair
halls, and wine drawn to waste, and men devouring
my bread all heedlessly, without limit, with no end
to the business.”

And wise Telemachus answered him: “Then
verily, stranger, I will frankly tell thee all. Neither
do the people at large bear me any grudge or
hatred, nor have I cause to blame brothers, in whose
fighting a man trusts, even if a great strife arise.
For in this wise has the son of Cronos made our
house to run in but a single line. As his only son did
Arceisius beget Laertes, as his only son again did his
father beget Odysseus, and Odysseus begot me as
his only son, and left me in his halls, and had no
joy of me. Therefore it is that foes past counting
are now in the house; for all the princes who hold
sway over the islands—Dulichium, and Same, and
wooded Zacynthus—and those who lord it over rocky
Ithaca, all these woo my mother and lay waste my
house. And she neither refuses the hateful marriage,
nor is she able to make an end; but they with
feasting consume my substance, and will ere long
bring me, too, to ruin. Yet these things verily lie
on the knees of the gods. But, father, do thou go
with speed, and tell constant Penelope that she has
me safe, and I am come from Pylos. But I will
abide here, and do thou come back hither, when |,
thou hast told thy talé to her alone; but of the rest
of the Achaeans let no one learn it, for many there
are who contrive evil against me.”

To him then, swineherd Eumaeus, didst thou make
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answer, and say: “I see, I give heed ; thls}thx bid-
dest one with understanding. But come ~ie
me this, and declare it truly; whether I shall go on
the self-same way with tidings to Laertes also,
wretched man, who for a time, though grieving
sorely for Odysseus, was still wont to oversee the
fields, and would eat and drink with the slaves in the
house, as the heart in.his breast bade him. But now,
from the day when thou wentest in thy ship to Pylos,
they say he has no more eaten and drunk as be-
fore, nor overseen the fields, but with groaning and
wailing he sits and weeps, and the flesh wastes from
off his bones.”

Then wise Telemachus answered him: ¢’Tis the
sadder ; but none the less we will let him be, despite
our sorrow ; for if in any wise all things might be had
by mortals for the wishing, we should choose first of
all the day of my father’s return. No, do thou come
back, when thou hast given thy message, and wander
not over the fields in search of Laertes; but bid my
mother with all speed send forth her handmaid,
the housemte, secretly, for she might bear word to
the old man.’

With this he roused the swmeherd and he took
his sandals in his hands and bound them beneath his
feet and went forth to the city. Nor was Athene
unaware that the swineherd Eumaeus was gone
from the farmstead, but she drew near in the likeness
of a woman, comely and tall, and skilled in glorious
handiwork.  And she stood over against the door of
the hut, shewing herself to Odysseus, but ‘Telemachus
did not see her before him, or notice her; for in no
wise do the gods appear in ‘manifest presence to all.
But Odysseus saw her, and the hounds, and they

127



HOMER.

xvulnbud 8 érépwoe 8id a;aﬁpo?o $o8nbev.
% 8" &g ém’ oplos vebae vimae 8é dios ' Odvoaers,
éx & Grber peydpoo wapie péya Terylor avhiy,
arii 8¢ wdpol adris Tov 8¢ wpoaéamsy ' Abyyy
“ Aroryeves Aaepriadn, modvugyay 'Qdvooed,
#8n viv o wardl fmwos pdo und émicevlbe,
ds dv pynoripow GdvaTor kal xiip’ épapdvre
épxynobov wpoTi doTv wepidvTdy 008 éyar adry
Snpdy dwo opbiv Erouas pepavia pdayeobar.”
"H xal xpvoeln paBdy émepdaoar’ "Abijvn.
papos pév oL wewTor éimAvwés B8¢ yirdve
Gix’ audi orifecor, Séuas 8 ddperre xal H87v. .
&y 8¢ pedaryypouss ryévero, yrabuol 8¢ rdrvabey,
xvdveat 8 éyévovro yeverddes audl yéverow.
1 pév dp’ &s épFaca wddur wiev atrap ‘Odvoveds
Hiev &5 khcainv GdpfBnoe 8¢ pv piros vids,
rapPrcas § érépwae BdN Bupara, uiy Geds ein,
wal pi puwrroas érea wrepderTa wpoonidar
“’ANAoids po:, Eeive, Pdvns véor hé wdporber,
e 8¢ eluar’ Eyeis, val Tou xpos otxéd ouoios.
7 paka Tis Gebs éaot, Toi ovpavoy etpdy Exova
AN Dnd’, fva Tor xexapiopéva Saoper ip
%82 ypvoen 8dpa, TeTuypdva: Peideo 8 fuéwy.”
Tov & HueiBer’ Emwerra wortrias Sios 'Odveaeis:
“QF 715 7ot eos elpar TE ' dlavdrowTiv éloners;
GANG mwaTnp reos eipe, Tod elvena ol arevaxifwy
wdaayers dhyea woArd, Blas Umodéyuevos avdpaw.”
128 : :

18

L

18(

© 183



THE ODYSSEY, XVIL 163-189

barked not, but with whining slunk in fear to the
further side of the farmstead, Then she made a sign
with her brows, and goodly Odysseus pereeived it,
and went forth from the hall, past the great wali of
the court, and stood before her, and Athene spoke
to him, sayving .

“Son of Laertes, sprung from Zeus, Odysseus of
many devices, even now do thou reveal thy word to
thy son, and hide it not, that when you two have
planned death and fate for the wooers, yon may go
to the famous city. Nor will I myseif he long away
trom you, for I am eager for the battle.”

With this, Athene touched him with her golden
wand, A well-washed cloak and a tunic she first of
all cast about his breast, and she increased his stature
and his youthful bloem. Once more he grew dark
of colour, and his cheeks filled out, and dark grew
the beard about his ehin. Then, when she had
wrought thus, she departed, but Odysseus went nto
the hut, And his dear son marvelled, and, seized with
fear, turned his eyes aside, lest it should he a god.
And he spoke, and addressed him with winged words:

“ Of other sort thou seemest to me now, stranger,
than awhile age, and other are the garments thou
hast on, and thy colour is no more the same. Verily
thou art a god, one of those who hold broad heaven.
Nay then, be gracious, that we may offer to thee ac-
ceptable sacrifices and golden gifts, finely wrought;
but do thou spare us.”

Then the much-enduring, goodly Odysseus an-
swered him: “ Be sure I am no god; why doest thou
liken me to the immortals? Nay, I am thy father,
for whose sake thou dost with groaning endure many
griefs, and submittest to the violence of men.”
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So saying, he kissed his son, and from his cheeks
let fall a tear to earth, but before he ever stead-
fastly held them back. Howbeit Telemachus—for
he did not yet believe that it was his father—again
answered, and spoke to him, saying:

“Thou verily art not my father Qdysseus, but
some god beguiles me, that I may weep and groan
yet more. For nowise could a mortal man contrive
this by his own wit, unless a god were himself to
come to him, and easily by his wili make him young
or old. For verily but now thou wast an old man
and meanly clad, whereas now thou art like the gods,
whe hold broad heaven.”

Then Odysseus of many wiles answered him, and
said :  Telemachus, it beseems thee not to wonder
overmuch that thy father is in the house, or to be
amazed. For thou mayest be sure no other Odysseus
will ever come hither; but I here, I, even such as
thou seest me, after sufferings and many wanderings,
am come in the twentieth year to my native land. But
thiy, thou must know, is the work of Athene, driver of
the spoil, who makes me such as she will—for she
has the power—now like a beggar, and now again Hke
& young man, and one wearing fair raiment about his
body. Easy it is for the gods, who hold brosd heaven,
both to glorify a mortal man and to abase him.”

So saying, he sat down, and Telemachus, flinging
his arms about his nobie father, wept and shed tears,
and in the hearts of loth arese a longing for lamen-
tation. And they wailed aloud more vehementiy than
birds, sea-eagles, or vultures with crooked talons,
whose young the country-folk have taken from their
nest before they were fledged ; even so piteousty did
they let tears fall from beneath their brows. And
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now would the light of the sun have gone down upon
their weeping, had not Telemachus spoken to his
father suddeniy:

 In what manner of ship, dear father, have sailors
now brought thee hither to Ithaeca? Who did they
declare themselves to be? For nowise, methinks,
didst thou come hither on foot.”

And the much-enduring, goodly Odysseus answered
him : “ Then verily, my child, I will tell thee all the
truth. The Phaeacians brought me, men famed for
their ships, who send other men too on their way,
whoscever comes to them.  And they brought me us
I slept in a swift ship over the ses, and set me down
in Ithaca, and gave me glorious gifts, stores of bronze
and gold and woven raiment, Tlese treasures, by
the favour of the gods, are lying in caves. And
now I am come hither at the bidding of Athenc,
that we may take counsel abeut the slaying of our
foes, Come now, count me the wooers, and tell their
tale, that I may know how many they are and what
manner of men, and that { may ponder in my noble
heart and decide whether we two shall be able to
maintain our cause against them alone without others,
or whether we shall also seek out others.”

Then wise Telemachus answered him: * Father,
of a truth I have ever heard of thy great fame, that
thou wast a warrior in strength of hand and in wise
counsel, but $his thou sayest is too great; amazement
holds me. It could not be that two men shounld fight
against many men and mighty. For of the wooers
there are not ten alone, or twice ten, but full many
more, Here as we are shalt thou straightway learn
their number. From Dulichium there are two and
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fifty chosen youths, and six serving men attend them;
from Same came four and twenty men; from Zacyn-
thus there are twenty youths of the Achaeans; and
from Ithaca itself twelve men, all of them the noblest,
and with them is Medon, the herald, and the divine
minstrel, and two squires skilled in carving meats.
It we shall meet all these within the halls, bitter, 1
fear, and with bane will Le thy coming to avenge
violence. Nay, do thou consider, if thou canst be-
think thee of .any helper—one that would aid wus
two with & ready heart.”

Tlen the much-enduring, geodly Qdysseus answered
him : “ Well, then, | will tell thee, and do thou give
heed and hearken to my words, and consider whether
for us two Athene, with father Zeus, will be enough,
or whether I shall bethink me of some other
helper.”

Then wise Telemachus answered him: “ Good,
thou mayest be sure, are these two helpers whom
thou dost mention, though high in the clouds do
they abide, and they rule over all men alike and
the immortal gods.”

Thenthe much-enduring, goodly Odysseus answered:
“Not long of a surety will those two hold aleof from
the mighty fray, when between the wooers and as in
my halls the might of Ares is put to the test. But
for the present, do thou go at daybreak to thy house
and join the company of the haughty wooers. As
for me, the swineherd will lead me later on to the
city in the likeness of a woeful and aged beggar,
And if they shall put despite on me in the house,
let the heart in thy breast endure while I am evil
entreated, even if they drag me by the feet throagh
the honse to the door, or hurl at me and smite me;
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still do then endure to behold it. Thou shalt indeed
bid them cease their folly, seeking to dissuade them
with gentle words; yet in no wise will they hearken
to thee, for verily their day of deom is at hand. And
another thing will 1 tell thee, and do thou lay it to
lieart. When Athene, rich in counsel, shall put it in
my mind, I will nod to thee with my head; and do
thou tllereupon, when thou notest i, take all the
weapons of war that lie in thy lalls, and lay them
away ome and all in the secret place of the lofty
store-room.  And as for the wooers, when they miss
the arms and question thee, do thou beguile them
with gentle words, saying:

¢ Out of the smoke have I laid them,l since they
are no longer like those which of old Odysseus left
behind him when he went forth to Troy, but are all
befouled so far as the breath of the fire has reached
themm. And furthermore this greater fear has the
son of Cronos put in my heart, lest haply, when
heated with wine, yoa may set u qnarrei afoot among
*you and wound one another, and so bring shame on
your feast and on your wooing. For of itself does
the iron draw a man te it.’

“ But for us two alone do thou leave belind two
swords and two spears, and. two ox-hide shields for
us to grasp, that we may rash upon them and seize
them ; while as for the wooers, Pallas Athene and
Zeus, the counsellor, will beguile them. And an-
other thing will 1 tell thee, and do thouw lay it to
heart. If in truth thow art my son and of our bleod,
then let no one hear that Qdysseus is at liome;

t Tlie Homerie honse had no chimpey, and the walls with
the weapons hanging on them ns.mmlfy became grimy witl:
soot from the fire which burned in the centre of the hall.
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neither let Laertes know it, nor the swineherd, nor
any of the household, nor Penelope herself; but by
ourselves thou and I will learn the temper of the
women. Aye, and we will likewise make trial of
many a one of the serving-men, and see where_ any
of them honours us two and fears us at heart, and
who recks not of us and scorns thee, a man so
goodly.”

Then his glorious son answered him, and said :
¢ Father, my spirit, methinks, thou shalt verily come
to know hereafter, for no slackness of will possesses
me. But I think not that this plan will be a gain to us
both, and so I bid thee take thought. Long time shalt
thou vainly go about, making trial of each man as
thou visitest the farms, while in thy halls those others
at their éase are wasting thy substance in insolent
wise, and there is no sparing. Yet verily, as for the
women, I do bid thee learn who among them dis-
honour thee, and who are guiltless. But of the men
in the farmsteads I would not that we should make
trial, but that we should deal therewith hereafter, it
in very truth thou knowest some sign from Zeus,
who bears the aegis.”

Thus they spoke to one another, but meanwhile
into Ithaca put the well-built ship that brought Tele-
machus and all his comrades from Pylos; and they,
when they had come into the deep harbour, drew
the black ship up on the shore, while proud squires
bore forth their armour and straightway carried the
beauteous gifts to the house of Clytius. But they
sent a herald forth to the house of Odysseus to bear
word to wise Penelope that Telemachus was at the
farm, and had bidden the ship to sail on to the city,
lest the noble queen might grow anxious and let
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round tears fall. So the two met, the herald and
the goodly swineherd, on the self-same errand, to
bear tidings to the lady. And when they reached
the palace of the godlike king, the herald spoke out
in the midst of the handmaids, and said : “ Even now,
queen, thy son has come back from Pylos.”

But the swineherd came close to Penelope and
told her all that her dear son had bidden him say.
And when he had fully told all that had been com-
manded him, he went his way to the swine and left
the courtyard and the hall.

But the wooers were dismayed and downcast in
spirit, and forth they went from the hall past the
great wall of the court, and there before the gates
they sat down. Then among them Eurymachus, son
of Polybus, was the first to speak :

¢ My friends, verily a great deed has been inso-
lently brought to pass by Telemachus, even this
journey, and we deemed that he would never see it
accomplished. But come, let us launch a black ship,
the best we have, and let us get together seamen as
rowers that they may straightway bear tidings to
those others speedily to return home.”

Not yet was the word fully uttered when Amphi-
nomus, turning in his place, saw a ship in the deep
harbour and men furling the sail, and with oars in
their hands. Then, breaking into a merry laugh, he
spoke among his comrades :

“ Let us not be sending a message any more, for
here they are at home. Either some god told them
of this, or they themselves caught sight of the ship
of Telemachus as she sailed by, but could not catch
her.”

So he spoke, and they rose up and went to the
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shore of the sea. Swiftly the men drew up the
black ship on the shore, and proud squires bore
forth their armour. Themselves meanwhile went
all together to the place of assembly, and none other
would they suffer to sit with them, either of the
young men or the old. Then among them spoke
Antinous, son of Eupeithes:

¢ Lo, now, see how the gods have delivered this
man from destruction. Day by day watchmen sat
upon the windy heights, watch ever following watch,
and at set of sun we never spent a night upon the
shore, but sailing over the deep in our swift ship we
waited for the bright Dawn, lying in wait for Tele-
machus, that we might take him and slay the man
himself; howbeit meanwhile some god has brought
him home. But, on our part, let us here devise for him
a woeful death, even for Telemachus, and let himn not
escape from out our hands, for I deem that while
he lives this work of ours will not prosper. For he
is himself shrewd in counsel and in wisdom, and the
people nowise show us favour any more. Nay, come,
before he gathers the Achaeans to the place of as-
sembly—for methinks he will in no wise be slow to
act, but will be full of wrath, and rising up will de-
clare among them all how that we contrived against
him utter destruction, but did not catch him ; and
they will not praise us when they hear of our evil
deeds. Beware, then, lest they work us some harm
and drive us out from our country, and we come to
the land of strangers. Nay, let us act first, and seize
him in the field far from the city, or on the road;
and his substance let us ourselves keep, and his
wealth, dividing them fairly among us; though the
house we would give to his mother to possess, and to
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THE ODYSSEY, XVI 387-414

him who weds her. Howbeit if this plan does not
please you, but you choose rather that he should Hve
and keep all the wealth of his fathers, let us not
continue to deveur his store of pleasant things as we
gather together hers, but let each man from his own
hall weo her with his gifts and seek to win her; and
she then would wed him who offers most, and whe
comes as her fated lord.”

S0 he spoke, and they were all hushed in silence.
Then Amphinomus addressed their assembly, and
spoke among them. He was the glorious son of the
prince Nisus, son of Aretias, and he led the wocers
whe came from Dulichium, rich in wheat and n
grass, and above all the others he pleased Peneclope
with his words, for he had an understanding heart.
He it was who with good intent addressed their
assembly, and spoke among them:

“ ¥riends, I surely would not choose to kill T ele-
machus; a dread thing is it to slay one of voyal
stock. Nay, let us first seek to learn the will of the
gods. If the oracles of great Zeus approve, I will
myself slay him, and bid all the others do so; but
if the gods turn us from the act, I bid you desist.”

Thus spoke Amphinomus, and his word was pleas-
ing to them. So they arose straightway and went to
the house of Odysseus, and entering in, sat down on
the polished seats,

Then the wise Penelope took other counsel, to
show herself to the wooers, overweening in ther n-
solence. Forshe had learned of the threatened death
of her son in her halls, for the herald Medon told
her, who had heard their cosnsel. So she went her
way toward the hall with her handmaids. But when
the fair lady reached the wooers, she stood by the
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THE ODYSSEY, XVI. 415-443

doorpost of the well-built hall, holding before her
face her shining veil ; and she rebuked Antinous, and
spoke, and addressed him :

¢ Antinous, full of insolence, deviser of evil! and
yet it is thou, men say, that dost excel among all
of thy years in the land of ‘Ithaca in counsel and
in speech. But thou, it seems, art not such a man.
Madman! why dost thou devise death and fate for
Telemachus, and carest not for suppliants, for whom
Zeus is witness. ’Tis an impious thing to plot evil
one against another. Dost thou not know of the
time when thy father came to this house a fugi-
tive in terror of the people? For of a truth they
were greatly wroth with him because he had joined
Taphian pirates and harried the Thesprotians, who
were in league with us. Him, then, they were minded
to slay, and take from him his life by violence, and
utterly to devour his great and pleasant livelihood ;
but Odysseus held them back, and stayed them
despite their eagerness. His house it is that thou
consumest now without atonement, and wooest his
wife, and seekest to slay his son, and on me thou
bringest great distress. Nay, forbear, 1 charge thee,
and bid the rest forbear.”

Then Eurymachus, son of Polybus, answered her:
“ Daughter of lcarius, wise Penelope, be of good
cheer, and let not these things distress thy heart.
That man lives not, nor shall live, nor shall ever be
born, who shall lay hands upon thy son Telemachus
while I live and behold the light upon the earth. For
thus will I speak out to thee, and verily it shall be
brought to pass. Quickly shall that man’s black blood
flow forth about my spear; for of a truth me, too,
did Odysseus the sacker of cities often set upon his
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THE ODYSSEY, XVI. 444-471

knees, and put roast meat in my hands, and hold to
my lips red wine. Therefore Telemachus is far the
dearest of all men to me, and I bid him have no fear
of death, at least from the wooers; but from the
gods can no man avoid it.”

Thus he spoke to cheer her, but against that son
he was himself plotting death. So she went up
to her bright upper chamber and then bewailed
Odysseus, her dear husband, until flashing-eyed
Athene cast sweet sleep upon her eyelids.

But at evening the goodly swineherd came back
to Odysseus and his son, and they were busily making
ready their supper, and had slain a boar of a year old.
Then Athene came close to Odysseus, son of Laertes,
and smote him with her wand, and again made him
an old man; and mean raiment she put about his
body, lest the swineherd might look upon him and
know him, and might go to bear tidings to constant
Penelope, and not hold the secret fast in his heart.

Now Telemachus spoke first to the swineherd, and
said : “Thou hast come, goodly Eumaeus. What news
is there in the city ? Have the proud wooers by this
time come home from their ambush, or are they still
watching for me where they were, to take me on my
homeward way?”’

To him, then, swineherd Eumaeus, didst thou make
answer and say: “I was not minded to go about the
city, asking and enquiring of this; my heart bade
me with all speed to come back hither when I had
given my message. But there joined me a swift
messenger from thy companions, a herald, who was
the first to tell the news to thy mother. And this
further thing I know, for I saw it with my eyes. I
was now above the city, as 1 went on my way, wherc
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THE ODYSSEY, XVI. 472-481

the hill of Hermes is, when I saw a swift ship putting
into our harbour, and there were many men in her,
and she was laden with shields and double-pointed
spears. And I thought it was they, but 1 have no
knowledge.”

So he spoke, and the strong and mighty Telema-
chus smiled and with his eyes he glanced at his
father, but shunned the swineherd’s eye.

And when they had ceased from their labour and
had made ready the meal, they fell to feasting,.nor
did their hearts lack aught of the equal feast. But
when they had put from them the desire of food
and drink, they bethought them of rest, and took
the gift of sleep.
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BOOK XVII

Ag soon as early Dawn appeared, the rosy-fingered,
Tetemnchus, the dear son oF divine Odysseus, bound
beneath his feet his fair sandals and tock his mighty
spear, that fitted his grasp, hasting to the city; and
he spoke to his swineherd, saying :

“ Father, 1 verily am going to the city, that my
mother may see me, for, methinks, she will not cease
from woeful wailing and tearful lamentation until
she sees my very self. But to thee | give this charge.
Lead this wretched stranger to the city, that there
he may beg his food, and whoso will shall give him a
loaf and & cup of water. For my part, I can in no
wise burden myself with all men, seeing that 1 have
grief at heart. But if the stranger is sore angered
at this, it will be the worse for him. I verily love to
speak the truth.”

Then Odysseus of many wiles answered him, and
said: “Friend, be sure | am not myself fain to be
left here. For a beggar it is better to beg his food
in the town than in the ficlds, and whoso will shall
give it me. For I am no more of an age to remain
at the farmstead, so as to obey in all things the com-
mand of an overseer. Nay, go thy way; this man
that thou biddest will iead me as soon as I have
warmed myself at the fire, and the sun has grown
hot. TFor miserably poor are these garments which
I wear, and I fear lest the morning frost may over-
come me; and ye say it is far to the city.”
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after Hine 31

154



THE ODYSSEY, XVI, 26-54

S0 he spoke, and Telemachus passed out through
the farmstead with rapid strides, and was sowing the
seeds of evil for the wooers. But when he came to
the stately house he set his spear in place, leaning
it against a tall pillar, and himself went in and
crossed the threshold of stone.

Him the nurse Burycleiz was far the first to see,
as she was spreading fleeces on the richly-wronght
chairs. With a burst of tears she came straight
toward him, and round about them gathered the
other maids of Odysseus of the steadfast heart, and
they kissed his head and shoulders in loving welcome.

Then forth from her chamber came wise Penelope,
like unto Artemis or golden Aphrodite, and bursting

into tears she flung her arms about her dear son, and

kissed his head and both. his beautiful eyes; and
with wailing she spoke to him winged words:
“Thou art come, Telemachus, sweet light of my
eyes; I thought I should never see thee more after
thou ladst gone in thy ship to Pylﬁsmsecretlty, and
in my despile, to seek t.i:ﬁngs of thy dear father.
Come, then, tell me what sight thou hadst of him.”
Then wise Telemachus answered her: “ My mother,
stir not lamentation, 1 pray thee, nor rouse the heart
in my breast, seeing that 1 am escaped from utter
destruction. Nay, bathe thyself, and take clean
raiment for thy body, and then, going to thy upper
chamber with thy handmaids, vow to all the gods
that thou wilt offer hecatombs that bring fulfilment,
in the hope that Zeus may some day bring deeds of
requital to pass, But 1 will go to the place of as-
sembly that I may bid to our house a stranger who
followed me from Pylos on my way hither. Him I
sent forward with my godlike comrades, and [ bade
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THE ODYSSEY, XVIL 55-81

Peiraeus take him home and give him kindly wel-
come, and show him houonur until ! should come.” ~

So he spoke, but her word remained unwinged.!
Then she bathed and took clean raiment for her
body, and vowed to all the gods that she would offer
heestombs that bring fulfilment, in the hope that
Zeus would some day bring deeds of requital to

A58,

P But Telemachus thereatter went forth through the
hall with his spear in his hand, and with him went
two swift hounds. And wondrous was the grace that
Athene shed upon him, and all the people marvelled
at him as ie came. Round about him the prond wooers
thronged, speaking him fair, but pondering evil in
the deep of their hearts. Howbeit he avoided the
great throng of these men, but where Mentor sat,
and Antiphus, and Halitherses, who were friends of
his father's house from of old, there he went and sat
down, and they questioned him of each thing. Then
Peiraeus, the famous spearman, drew near, leading
the stranger through the city to the place of as-
sembly ; and Telemachus did not long turn away
from his guest, but went up to him. Then Peiraens
was the first to speak, saying:

“Telemachus, quickly send women to my house,
that I may send %o thee the gifts which Menelaus
gave thee.”

Then wise Telemachus answered him : “ Peiraeus,
we know not how these things will be. If the proud
wooers shall secretly slay me in my hall, and divide
among them all the goods of my fathers, I would
that thou shouldest keep and enjoy these things
thyself rather than one of these, Butif I shall sow

? That is, she made no reply.
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THE ODYSSEY, XVIL 82-110

for them the seeds of death and fate, then do thou
bring all to my house gladly, as I shall be glad.”

So saying, he led the sore-tried stranger to the
house. Now when they had conme to the stately house
they laid their cloaks on the chairs and high seats,
and went into the polished baths and bathed. Apd
when the maids had bathed them and anointed them
with oil, and had cast about them fleecy cloaks and
tunies, they came forth from the baths and set down
upon the chairs. Then a handmaid breught water
for the hands in a fair pitcher of gold, and poured it
over a silver basin for them to wash, 2nd beside them
drew up a polished table. And the grave hossewife
brought and set before them bread, and therewith
meats in abundance, grauting freely of her store.
And his mother sat over against Telemachus by the
door-post of the hall, leaning against a chair and
spinning fine threads of yarn. So they put forth
their hands to the good cheer lying ready before
them, But when they had put from them the desire
of food and drink, the wise Penelope spoke first
among them:

“Telemachus, I traly will ge to my upper chamber
and lay me on wy bed, which has become for me a
bed of wailing, ever wet with my tears, since the
day when (Odysseus set forth with the sons of Atreus
for Llios. But theu tookest no care, before the proud
wooers come into this house, fo tell me plainly of
the return of thy father, if haply thou heardest
aught.”

And wise Telemachus answered her: < Then
verily, mother, | will tell thee all the truth. We
went to Pylos and to Nestor, the shepherd of the
people, and he received me in his lofty house and
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THE ODYSSEY, XVIIL 111-141

gave me kindly welcome, as a father might his own
son who after a long time had newly come from afar:
even so kindly he tended me with his glorious sons.
Yet of Odysseus of the steadfast heart, whether
living or dead, he said he had heard naught from
any man on earth. But he sent me on my way with
horses and jointed car to Menelaus, son of Atreus,
the famous spearman. There I saw Argive-Helen,
for whose sake Argives and Trojans toiled much by
the will of the gods. And straightway Menelaus,
good at the war-cry, asked me in quest of what I
had come to goodly Lacedaemon; and I told him
all the truth. Then he made answer to me, and
said :

¢ Out upon them ! for verily in the bed of a man
of valiant heart were they fain to lie, who are them-
selves cravens. Even as when in the thicket-lair of
a mighty lion a hind has laid to sleep her new-born
suckling fawns, and roams over the mountain slopes
and grassy vales seeking pasture, and then the lion
‘comes to his lair and upon the two lets loose a
cruel dooin, so will Odysseus let loose a cruel doom
upon these men. I would, O father Zeus, and Athene,
and Apollo, that in such strength, as when once in fair-
stablished Lesbos he rose up and wrestled a match
with Philomeleides and threw him mightily, and all
the Achaeans rejoiced, even in such strength Odysseus
might come among the wooers; then should they all
find swift destruction and bitterness in their wooing.
But in this matter of which thou dost ask and entreat
me, verily I will not swerve aside to speak of other
things, nor will I deceive thee; but of all that the
unerring old man of the sea told me, not one thing
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THE ODYSSEY, XVII. 142-168

will I hide from thee or conceal. He said that he
had seen Odysseus in an island in grievous distress,
in the halls of the nymph Calypso, who keeps him
there perforce. And he cannot come to his own
native land, for he has at hand no ships with oars,
and no comrades, to send him on his way over the
broad back of the sea.

“So spoke Menelaus, son of Atreus, the famous
spearman. Now when I had made an end of all this
I set out for heme, and the immortals gave me a
fair wind and brought me quickly to my dear native
land.”

So he spoke, and stirred the heart in her breast.
Then among them spoke also the godlike Theocly-
menus, saying :

¢ Honoured wife of Odysseus, son of Laertes, he
truly has no clear understanding ; but do thou hearken
to my words, for with certain knowledge will I pro-
phesy to thee, and will hide naught. Be my witness
Zeus above all gods, and this hospitable board and the
hearth of noble Odysseus to which I am come, that
verily Odysseus is even now in his native land, resting
or moving, learning of these evil deeds, and he is
sowing the seeds of evil for all the wooers. So plain
a bird of omen did I mark as I sat on the benched
ship, and I declared it to Telemachus.”

Then wise Penelope answered him: ¢ Ah, stranger,
I would that this word of thine might be fulfilled.
Then shouldest thou straightway know of kindness
and many a gift from me, so that one who met thee
would call thee blessed.”

Thus they spoke to one another. And the wooers
meanwhile in front of the palace of Odysseus were
making merry, throwing the discus and the javelin
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THE ODYSSEY, XVIL 169-196

in a levelled place, as their wont was, in insolence of
heart. But when it was the hour for dinner, and the
flocks came in from all sides from the fields, and the
men led them who were wont to lead, then Medon,
who of all the heralds was most to their liking and
was ever present at their feasts, spoke to them,
saying :

“ Youths, now that you have all made glad your
hearts with sport, come to the house that we may
make ready a feast; for it is no bad thing to take
one’s dinner in season.”

So he spoke, and they rose up and went, and
hearkened to his word. And when they had come
to the stately house they laid their cloaks on the
chairs ‘and high seats, and men fell to slaying great
sheep and fat goats, aye, and fatted swine, and a
heifer of the herd, and so made ready the meal.
But Odysseus and the goodly swineherd were making
haste to go from the field to the city; and the
swineherd, a leader of men, spoke first, and said :

“ Stranger, since thou art eager to go to the city
to-day, as my master bade—though for myself 1
would rather have thee left here to keep the farm-
stead ;. but I reverence and fear him, lest hereafter
he chide me, and hard are the rebukes of masters—
come now, let us go. The day is far spent, and soon
thou wilt find it colder toward evening.”

Then Odysseus of many wiles answered him, and
said: “I see, I give heed; this thou biddest one
with understanding. Come, let us go, and be thou
my guide all the way. But give me a staff to lean
upon, if thou hast one cut anywhere, for verily ye
said that the way was treacherous.” .
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THE ODYSSEY, XVIi 197-223

He spoke, and fung about his shoulders his miser-

able wallet, full of holes, slung by a twisted cord,’

and Eumaeus gave him 2 staff to his liking. So they
two set forth, and the dogs and the herdsmen stayed
behind te guard the farmstead ; but the swineherd
led his master to the city in the likeness of a weeful
and aged beggar, leaning on a staff; and misersble
was the raiment that he wore about his body,

But when, as they went along the rugged path, they
were near the eity, and had come to a well-wrought,
fair-Howing fountain, wherefromn the townsfolk drew
waterwwthis Ithacus had made, and Neritus, and
Polyctor, and around was a grove of poplars, that
grow by the waters, cireling it on all sides, and down
the eold water Rowed from the rock above, and on
the top was built an altar to the nymphs where al)
passers-by made offerings—there Melantheus, son of
Dolius, met them as he was driving his she-goats, the
best that were in all the herds, to make a feast for
the wooers; and two herdsmen followed with him,
As he saw them, he spoke and addressed them, and
reviled them in iermble and upseemly words, and
stirred the heart of Odysseus:

“ Lo, now, in very truth the vile leads the vile.
As ever, the god is bringing like and like together:
Whither, pray, art thou leading this filthy wretel,?
thou miserable swineherd, this nuisance of a beggar
to mar our feasts? He is a man to stand and rub
hig shoulders on many doorposts, begging for scraps,
not for swords or cauldrons.? If thou wouldest give
me this fellow to keep my farmstead, to sweep out

1 The meaning of the word is uwacertein. It ia often
rendered ¢ gluttonous

¥ ie for snch gifts as were ordinarily given to priveely
guests, 6
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THE ODYSSEY, XVII. 224-249

the pens and to earry young shoots to the kids, then
by drinking whey he might get himself a sturdy
thigh. But since he has learned only deeds of evil,
he will not care to busy himself with work, but is
minded rather to go skulking through the land, that
by begging he may feed his insatiate belly. But 1
will speak out to thee, and this word shall verily be
brought to pass. If he comes to the palace of divine
Odysseus, many & footstool, hurled about his head by
the hands of those that are men, shall be broken on
his ribs 1 as he is pelted through the house.”

So he spoke, and as he passed he kicked Odysseus
on the hip in his folly, yet he did not drive him
from the path,but he stood steadfast. And Odyssens
pondered whether he should leap upon him and take
his life with his staff, or seize him round about,? and
lift him up, and dash his head upon the ground. Yet
he endured, and stayed him from his purpose. And
the swineherd looked the man in the face, and re-
buked him, and lifted up his hands, and prayed aloud :

“«Nymphs of the fountain, daughters of Zeus, if
ever Odysseus burned upon your altars pieces of the
thighs of lambs or kids, wrapped in rich fat, fulfil for
me this prayer; grant that he, my master, may come
back, and that some god may guide him. Then
wounld he scatter all the proud airs which now thou
puttest on in thy insoience, ever roaming about the
city, while evil herdsmen destroy the flock.” X

Then Melanthius, the goatherd, answered him:
“ Lo now, how the eur talkg, his mind full of mischief.
Him will I some day take on a black, benched ship

' Or, reading waevpd ', ** ghall bang about his head and on
his ribs.”

* The only thing ceriain about this obscure word seems to
be the preposition.
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THE ODYSSEY, XVIL 250-277

far from Ithaca, that he may bring me in much
wealth. Would that Apolle, of the silver bow, might
smite Telemachus to.day in thehalls, or that he might
be slain by the wooers, as surely as for Odysseus in a
far land the day of return has been lost.”

So saying, he left them there, ag they walked
slowly on, but himself strode forward and right
swiftly came to the palace of the king. Straightway
he entered in and sat down among the wooers over
against Eurymachus, for he loved him best of ail
Then by him those that served set a portion of meat,
and the grave housewife brought and set before him
bread, for him to eat. And Odysseus and the goodly
swineherd halted as they drew nigh, and about them
rang the sound of the hollow lyre, for Phemius was
striking the chords to sing before the wooers. Then
Odysseus clasped the swinelierd by the hand, and

- said : ’ ‘

“ Eumaeus, surely this is the beautiful house of
Odysseus. Easily might it be known, though seen
among many. There is bnilding upon buikiing, and
the court is built with wall and coping, and the
double gates are well-fenced; no man may scorn
it. And I mark that in the house itself many men
are feasting: for the savour of meat arises from it,
and therewith resounds the voice of the lyre, which
the gods have made the companion of the feast.”

To him then, swineherd Xumaeus, didst thou make
answer, and say : “ Easily hast thou marked it, for
in all things thou art ready of wit. But come, let us
take thought how these things shall be. Either do
thou go first into the stately palace, and enter the
company of the wooers, and I will vemain behind
here, or, if thou wilt, remain thou here and I will
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THE ODYSSEY, XVII. 278-306

go before thee. But do not thou linger long, lest
some man see thee without and pelt thee or smite
thee. Of this I bid thee take thought.”

Then the much- endurmg, goodly Odysseus an-
swered him: “] see, I give heed: this thou biddest
one with understandmg But go thou before, and I
will remain behind here ; for no whit unused am I to
blows and peltings. Staunch is my heart, for much
evil have I suffered amid the waves and in war ; let
this too be added to what has gone before. But a
ravening belly may no man hide, an accursed plague
that brings many evils upon men. Because of it are
the benched ships also made ready, that bear evil to
foemen over the unresting sea.”

Thus they spoke to one another. Apd a hound
that lay there raised his head and pricked up his ears,
Argos, the hound of Odysseus, of the steadfast heart,
whom of old he had himself bred, but had no joy of
him, for ere that he went to sacred Ilios. In days
past the young men were wont to take the hound to
hunt the wild goats, and deer, and hares ;-but now
he lay neglected, his master gone, in the deep dung
of mules and cattle, which lay in heaps before the
doors, till the slaves of Odysseus'should take it away
to dung his wide lands. ‘There lay the hound Argos,
full of vermin; yet even now, when he marked
Odysseus standmg near, he wagged his tail and
dropped both his ears, but nearer to his master he
had no longer strength to move. Then Odysseus
looked aside and wiped away a tear, easily hiding
from Eumaeus what he did; and straightway he
questioned him, and said :

“ Eumaeus, verily it is strange that this hound lies
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THE ODYSSEY, XVII. 307-333

" here in the dang. He is fine of form, but I do not
clearly know whether he has speed of foot to match
this beauty or whether he is merely as table-dogs
are, which their masters keep for show.”

To him then, swineherd Eumaeus, didst thou make
answer and say: “Aye, verily this is the hound of a
man that has died in a far land. If he were but in
form and in action such as he was when Odysseus
left him and went to Troy, thou wouldest soon be
amazed at seeing his speed and his strength. No
creature that he started in the depths of the thick
wood could escape him, and in tracking too he was
keen of scent. But now he is in evil plight, and
his master has perished far from his native land,
‘and the heedless women give him no care. Slaves,
when their masters lose their power, are no longer
minded thereafter to do honest service: for Zeus,
whose voice is borne afar, takes away half his worth
from a man, when the day of slavery comes upon
him.”

So saying, he entered the stately house and went
straight to the hall to join the company of the lordly
wooers. But as for Argos, the fate of black death
seized him straightway when he had seen Odysseus
in the twentieth year.

Now as the swineherd came through the hall god-
like Telemachus was far the first to see him, and
quickly with a nod he called him to his side. And
Eumaeus looked about him and took a stool that
lay near, on which the carver was wont to sit when
carving for the wooers the many “joints of meat, as
they feasted in the hall. This he took and placed at
the table of Telemachus, over against him, and there
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THE ODYSSEY, XVIL 334-360

sat down himself. And a herzld took a portion of
mesat and set it before him, and bread from out the
- basket.

Nigh after him Odysseus entered the palace in the
Iikeness of a woeful and aged beggar, leaning on »
staff, and miserable was the ralment that he wore
about his body. He sat down upon the ashen thresh-
old within the doorway, leaning against a post of

press weood, which of old a carpenter had sidlfully

{ ed, and made straight to the line. Then Tele-

machus ealled the swineherd to him, and, taking a
whole loaf from out the beautifel basket, and all the
meat his hands could hold in their grasp, spoke to
him, saying :

# Take, and give this mess  to yon stranger, and bid
him go about himself and beg of the wooers one and
all. Shame is no good comrade for a man that is in
need.”

So he spoke, and the swineherd went, when he
had heard this saying, and coming up to Odysseus
spoke to him winged words:

“Stranger, Telemachus gives thee these, and bids
thee go about and beg of the wooers one and all,
Shame, he says, is no good thing in & beggar man.”

Then Odysseus of many wiles answered him, and
said, ©* King Zeus, grant, I pray thee, that Telemachus
may be blest among men, and mway have all that his
heart desires.”

He spoke, and took the imness in both his hands
and set it down there before his feet on his miserable
wallet. Then he ate so long as the minstrel sang
in the halls. But when he had dined and the divine
minstrel was ceasing to sing, the wooers broke into
uproar throughout the halls; but Athene drew close
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THE ODYSSEY, XVII. 361-388

to the side of Odysseus, son of Laertes, and roused
him to go among the wooers and gather bits of bread,
and learn which of them were righteous and which
lawless. Yet even so she was not minded to save
one of them from ruin. So he set out to beg of
every man, beginning on the right, stretching out
his hand on every side, as though he had been long
a beggar. And they pitied him and gave, and mar-
velled at him, asking one another who he was and
whence he came.

Then among them spoke Melanthius, the goat-
herd : «“ Hear me, wooers of the glorious queen, re-
garding this stranger, for verily I have seen him
before. Truly it was the swineherd that led him
hither, but of the man himself I know not surely
from whence he declares his birth to be.”

So he spoke, and Antinous rebuked the swineherd,
saying : “Notorious swineherd, why, pray, didst
thou bring this man to the city? Have we not
vagabends enough without him, nuisances of beggars
to mar our feasts? Dost thou not think it enough
that they gather here and devour the substance of
thy master, that thou dost bid this fellow too?”

To him then, swineherd Eumaeus, didst thou
make answer, and say : ‘“ Antinous, no fair words are
these thou speakest, noble though thou art. Who,
pray, of himself ever seeks out and bids a stranger
from abroad, unless it be one of those that are
masters of some public craft, a prophet, or a healer
of ills, or a builder, aye, or a divine minstrel, who
gives delight with his song? For these men are
bidden all over the boundless earth. Yet a beggar
would no man bid to be burden to himself. But
thou art ever harsh above all the wooers to the
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THE ODYSSEY, XVIL 380-414

slaves of Odysseus, and most of all to me; yet |
care noi, so long as my lady, the constant Pene]ope,
lives in the hall, and godlike Telemachus.”

Then wise Telemachus answered him: * Be silent ; :
do not, { bid thee, answer yonder man with many
words, for Antinous is wont ever in evil wise to pro-
voke to anger with harsh words, aye, and urges on
the others too.”

With this he spoke winged words to Antinous:
“ Antinous, {ruly thou carest well for me, as a father
for his son, seeing that thou biddest me drive yonder
stranger from the hall with a word of compulsion.
May the god never bring such a thing to pass. Nay,
take and give him somewhat: I begrudge it not,
but rather myself bid thee give. In this matter
regard not my mother, no, nor any of the slaves that
are in the house of divine Odysseus. Bui verily far
other is the thought in thy breast; for thou art far
more fain thyself to eat than to give to another.”

Then Antinoas answered him, and said : “ Tele.
machus, thou braggart, unrestrained in daring, what
a thing hast thou said ! If all the wooers would but
hand him ss much as I, for full three months’ space
this house wonld keep himn at a distance.”

So he spoke, and seized the footstool on which he
was wont to rest his shining feet as he feasted, and
shewed it from beneath the table, where it lay, But
all the rest gave gifts, and filled the wallet with
bread and bits of meat. And now Odysseus was
like to have gone back again to the threshold, and
to have made trial of the Achaeans without cost, but
he paused by Antinoss, and spoke to him, saying :

e to have tesmed their generosity with impunity.

Others render, less in accordance with Homeric usage,
“ was about to taste of the bounty of the Achaeans,” 3
8z
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THE ODYSSEY, XVIL 415-442

“ Friend, give me some gift; thou seemest not in
" my eyes to be the basest of the Achaeans, but rather
the noblest, for thou art like a king. Therefore it is
meet that thou shouldest give even a better portion
of bread than the rest; so would 1 make thy fame
known ail over the boundless earth. Forl too once
dwelt in a house of my own among men, a rich mau
in a wealthy house, and full often I gave giftsto a
wanderer, whosoever he was and with whatsoever
need he came. Slaves too [ had past counting, and
all other things in abundance whereby men live well
and are reputed wealthy. But Zens, son of Cronos,
brought all to naught-—se, 1 ween, was his good
pleasure—who sent me forth with roaming pirates to
go to Egypt, a far voyage, that I might meet my
" ruin; and in the river Aegyptus I moored my curved
ships. Then verily 1 bade my trusty comrades to
remain there by the ships and to guard the ships, and
I sent out scouts to go to places of outlook. But my
comrades, yielding to wantonness and led on by their
own might, straightway set about wasting the fair
fields of the men of Egypt ; and they carried off the
women and little children, and slew the men; and
the cry came guickly to the eity. Then, hearing
the shouting, the people came forth at break of day,
and the whole plain was filled with footmen and
chariots and the flashing of bronze. And Zeus, who
hurls the thunderbolt, cast an evil panie wpon my
comrades, and none had courage to take his stand
and face the foe; for evil surrounded us on every
side. So then they slew many of us with the sharp
bronze, and others they led up to their city alive, to
work for them perforce. But they gave me to
a friend who met them to take to Cyprus, even to
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THE ODYSSEY, XVIL 443467

Dmetor, son of lasus, who ruled mightily over Cyprus;
and from thence am ! now come hither, sore
distressed.”

Then Antinous answered him, and said: * What
god has brought this bane hither to trouble our
feast? Stand off yonder in the midst, away from my
table, lest thou come presently to 2 bitter Ygypt and
a bitter Cyprus, seeing that thou art a bold and
shameless beggar. Thou comest up to every man in
turn, and they give recklessly ; for there is no re-
straint or scruple in giving freely of another’s goods,
since each man has plenty beside him.”

Then Odysseus of many wiles drew back, and said
to him: ¢ Lo, now, it seems that thou at least hast
not wits to match thy beauty. Thou wouldest not
out of thine own substance give even & grain of salt
to thy suppliant, thou who now, when sitting at
angther’s table, hadst not the heart to take of the
brebd and give me aught. Yet here lies plenty at
thy hand.”

So he spoke, and Antinons waxed the more wroth
at heart, and with an angry glance from beneath
his brows spoke to him winged words :

«Now verily, methinks, thou shalt no meore go
forth from the hall in seemly fashion, since thou dost
even utter words of reviling.”

Seo saying, he seized the footstooi and Aung it, and
struck Odysseus on the base of the right shoulder,
where it joins the back. But he stood firm as a
rock, nor did the missile of Antinous make him reel ;
but he shook his head in silence, pondering evil in
the deep of his heart. Then back to the threshold
he went and sat down, and down he laid his well-
filled wallet; and he spoke among the wooers:
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THE ODYSSEY, XVII. 468-494

“ Hear me, wooers of the glorious queen, that I
may say what the heart in my breast bids me. Verily
there is no pain of heart nor any grief when a man is
smitten while fighting for his own possessions,
whether for his cattle or for his white sheep; but
Antinous has smitten me for my wretched belly’s
sake, an accursed plague that brings many evils upon
men. Ab, if for beggars there are gods and avengers,
may the doom of death come upon Antinous before
his marriage.’

Then Antinous, son of Eupeithes, answered him :
“ Sit still, and eat, stranger, or go elsewhere ; lest the
young men drag ‘thee by hand or foot through the
house for words like these, and strip off all thy skin.”

So he spoke, but they all were filled with exceed-
ing indignation, and thus would one of the proud
youths speak :

“ Antinous, thou didst not well to strike the
wretched wanderer. Doomed man that thou art,
what if haply he be some god come down from
heaven! Aye,and the gods in the guise of strangers
from afar put on all manner of shapes, and visit the
cities, beholding the violence and the righteousness
of men.” .

So spoke the wooers, but Antinous paid no heed to
their words. And Telemachus nursed in his heart
great grief for the smiting, though he let no tear fall
from his eyelids to the ground; but he shook his
head in silence, pondering evil in the deep of his
heart.

Howbeit when wise Penelope heard of the man’s
being smitten in the hall, she spoke among her
handmaids, and said: « Even so may thine own self
be smitten by the famed archer Apollo.”
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THE ODYSSEY, XVIL ¢g5-s524

And again the housewife Rurynome said to her:
“ Would that- fulflment might be granted to our
prayers. So should not one of these men come to
the fair-throned Dawn.”

And wise Penelope answered her: #Nurse, enemies
are they all, for they devise evil. But Antinous more
than all is like black fate. Some wretched stranger
roams through the house, begging alms of the men, for
want compels hiin, and all the others filled his wallet
and gave him gifts, but Antinous flang a footstool
and smote him at the base of the right shoulder.”

So she spoke among her handmaigs, sitting in her
chamber, while goodly Odysseus was at meat. Then
she called to her the goodly swineherd, and said :

% Go, goodly Eumaeus, and bid the stranger come
hither, that I may give him greeting, and ask him if
haply he has heard of Odysseus of the steadfast heart,
or has seen him with his eyes. Fe seems like one
that has wandered far.” '

To her, then, swineherd Fumsaeus, didst thou make
answer, and say: “l would, O queen, that the Achae-
ans would keep silence, for he speaks such words as
would charm thy very soul. Three nights I had him
by me, and three days 1 kept him in my hut, for to
me first he came when he fled by stealth from a ship,
but he had not yet ended the tale of his sufferings.
Even as when a man gazes upon a minstrel who
sings to mortals songs of longing that the gods have
taught him, and their desire to hear hin has no end,
whensoever he sings, even so he charmed me as he

- sat in my hall. He says that he is an ancestral friend
of Odysseus, and that he dwells in Crete, where is
the race of Minos., From theuce has lie now come
on this journey hither, ever suffering woes as lie
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THE ODYSSEY, XVII. 525-552

wanders on and on. And he insists that he has
heard tidings of Odysseus, near at hand in the rich
land of the Thesprotians and yet alive; and he is
bringing many treasures to his home.”

Then wise Penelope answered him: ¢ Go, call him
hither, that he may himself tell me to my face. But
as for these men, let them make sport as they sit in
the doorway or here in the house, since their hearts
are merry. For their own possessions lie untouched
in their homes, bread and sweet wine, and on these
do their servants feed. But themselves throng our
house day after day, slaying our oxen, and sheep,
and fat goats, and keep revel and drink the flaming
wine recklessly,and havoc is made of all this wealth,
for there is no man here such as Odysseus was to
keep ruin from the house. But if Odysseus should
come and return to his native land, straightway
would he with his son take vengeance on these men
for their violent deeds.”

So she spoke, and Telemachus sneezed loudly, and
all the room round about echoed wondrously. And
Penelope laughed, and straightway spoke to Eu-
maeus winged words:

“ Go, pray, call the stranger here before me. Dost
thou not note that my son has sneezed at all my
words. Therefore shall utter death fall upon the
wooers one and all, nor shall one of them escape
death and the fates. And another thing will I tell
thee, and do thou lay it to heart. If I find that
he speaks all things truly, I will clothe him in a
cloak and tunic, fair raiment.”

So she spoke, and the swineherd went when he
had heard this saying; and coming up to Odysseus
he spoke to him winged words:
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THE ODYSSEY, XVIL 553-580"

“Sir stranger, wise Penelope calls for thee, the
mother of Telemachus, and her heart bids her make
enquiry about her husband, though she has suffered
many woes. And if she finds that thou speakest all
things truly, she will clothe thee in a cloak and
tunic, which thou needest most of all. As for thy
food, thou shalt beg it through the land, and feed
thy belly, and whoso will shall give it thee.”

Then the much-enduring goodly Odysseus answered
him : ¢ Eumaeus, soon will I tell all the truth to the
daughter of Icarius, wise Penelope. For well do I
know of Odysseus, and in common have we borne
affliction. But I have fear of this throng of harsh
wooers, whose wantonness and violence reach the
iron heaven. For even now, when, as I was going
through the hall doing no evil, this man struck me
and hurt me, neither Telemachus nor any other did
aught to ward off the blow. Wherefore now bid
Penelope to wait in the halls, eager though she be,
till set of sun; and then let her ask me of her hus-
band regarding the day of his return, giving me a
seat nearer the fire, for lo, the raiment that I wear is
mean, and this thou knowest of thyself, for to thee
first did I make my prayer.”

So he spoke, and the swineherd went when he
had heard this saying. And as he passed over the
threshold Penelope said to him:

“Thou dost not bring him, Eumaeus. What does
the wanderer mean by this? Does he fear some one
beyond measure, or does he idly feel ashamed in the
house? ’'Tis ill for a beggar to feel shame.”

To her, then, swineherd Eumaeus, didst thou
make answer and. say: “ He speaks rightly, even
as any other man would deem, in seeking to shun
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THE ODYSSEY, XVII. 581-606

the insolence of overweening men. But he bids
thee to wait till set of sun. And for thyself, too,
it is far more seemly, O queen, to speak to the
stranger alone, and to hear his words.”

Then wise Penelope answered him : ¢ Not without
wisdom is the stranger; he divines how it may be.
There are no mortal men, methinks, who in wanton-
ness devise such wicked folly as these.”

So she spoke, and the goodly swineherd departed
into the throng of the wooers when he had told her
all. And straightway he spoke winged words to
Telemachus, holding his head close to him that the
others might not hear: ’

“Friend, I am going forth to guard the swine and
all things there, thy livelihood and mine ; but have
thou charge of all things here. Thine own self do
thou keep safe first of all, and let thy mind beware
lest some ill befall thee, for many of the Achaeans
are devising evil, whom may Zeus utterly destroy
before~harm fall on us.”

Then wise Telemachus answered him: “So shall
it be, father; go thy way when thou hast supped.
And in the morning do thou come and bring goodly
victims. But all matters here shall be a care to me
and to the immortals.”

So he spoke, and the swineherd sat down again on
the polished chair. But when he had satisfied his
heart with meat and drink, he went his way to the
swine, and left the courts and the hall full of ban-
queters. And they were making merry with dance
and song, for evening had now come on. .
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BOOK XVIII

Now there came up a public beggar who was
wont to beg through the town of Ithaca, and was
known for his greedy belly, eating and drinking
without end. No strength had he nor might, but
in bulk was big indeed to look upon. Arnaeus was
his name, for this name his honoured mother had
given him at his birth; but Irus all the young men
called him, because he used to run on errands! when
anyone bade him. He came now, and was for driving
Odysseus from his own house; and he began to revile
him, and spoke winged words :

“ Give way, old man, from the doorway, lest soon
thou be even dragged out by the foot. Dost thou
not see that all men are winking at me, agd bidding -
me drag thee? Yet for myself, 1 am ashamed to do
it. Nay, up with thee, lest our quarrel even come
to blows.”

Then with an angry glance from beneath his
brows Odysseus of many wiles answered him:
““Good fellow, I harm thee not in deed or word,
nor do I begrudge that any man should give thee,
though the portion he took up were a large one.
This threshold will hold us both, and thou hast
no need to be jealous for the goods of other folk.
Thou seemest to me to be a vagrant, even as I
am; and as for happy fortune, it is the gods that

1 And is therefore compared to Iris, the messenger of
Olympus, ’
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~THE ODYSSEY, XVIII. 20~46 .

are like to give us that.! But with thy fists do not
provoke me overmuch, lest thou anger me, and, old
man though I am, I befoul thy breast and lips with
blood. So should I have the greater peace to-
morrow, for I deem not that thou shalt return a
second time to the hall of Odysseus, son of Laertes.”

Then, waxing wroth, the vagrant Irus said to him:
“ Now see how glibly the filthy wretch talks, like an
old kitchen-wife. But I will- devise evil for him,
smiting him left and right, and will scatter on the
ground all the teeth from his jaws, as though he
were a swine wasting the corn. Gird thyself now,
that these men, too, may all know our fighting. But
how couldst thou fight with a younger man?”

Thus on the polished threshold before the lofty
doors they stirred one another’s rage right heartily.
And the strong and mighty Antinous heard the two, .
and, breaking into a merry laugh, he spoke among
the wooers:

“Friends, never before has such a thing come to
pass, that a god has brought sport like this to this
house. Yon stranger and Irus are provoking one
another to blows. Come, let us quickly set them on.”

So he spoke, and they all sprang up laughing and
gathered about the tattered beggars: And Antinous,
son of Eupeithes, spoke among them, and said :

¢ Hear me, ye proud wooers, that I may say some-
what. Here at the fire are goats’ paunches lying,
which we set there for supper, when we had filled
them with fat and blood. Now whichever of the
two wins and proves himself the better man, let him

! The thought is: we are both vagrants; whether either
of us ever attains to a happier station in life, rests with the
gods, who arbitrarily allot §ABos ; ¢f. vi. 188f.
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THE ODYSSEY, XVIIL 47-72

rise and choose for himself which one of ‘these he
will. And furthermore he shall always feast with
us, nor will we suffer any othel: beggar to join our
company and beg of us.

So spoke Antinous, and his word was pleasing to
_ them. Then with crafty mind Odysseus of many
wiles spoke among them:.

“ Friends, in no wise may an old man that is over-
come with woe fight with a younger. Howbeit my
belly, that worker of evil, urges me on, that I may
be overcome by his blows. But come now, do you
all swear to me a mighty oath, to the end that no
man, doing a favour to Irus, may deal me a foul blow
with heavy hand, and so by violence subdue me to
this fellow.”

So he spoke, and they all gave the oath not to
smite him, even as he bade. But when they had
sworn and made an end of the oath, among them
spoke again the strong and mighty Telemachus:

“ Stranger, if thy heart and thy proud spirit bid
thee beat off this fellow, then fear not thou any man
of all the Achaeans, for whoso strikes thee shall
have to ﬁght with more than thou. Thy host am I,
and the princes assent hereto, Antinous and Eury-
machus, men of prudence both.”

So he spoke, and they all praised his words. But
Odysseus girded his rags about his loins and showed
his thighs, comely and great, and his broad shoulders
came to view, and his chest and mighty arms. And
Athene drew nigh and made greater the limbs of
the shepherd of the people. Then all the wooers
marvelled exceedingly, and thus would one speak
with a glance at his neighbour:
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THE ODYSSEY, XVIII. 73-97

“ Right soon shall Irus, un-Irused, have a bane
of his own bringing, such a thigh does yon old man
show from beneath his rags.”

So they spoke, and the mind of Irus was miser-
ably shaken; yet even so the serving men girded
him, and led him out perforce all filled with dread,
and his flesh trembled on' his limbs. Then Antinous
rated him and spoke, and addressed him :

“ Better were it now, thou braggart, that thou
wert not living, nor hadst ever been born, if thqu
quailest and art so terribly afraid of this fellow—a
man that is old and overcome by the woe that has
come upon him. But I will speak out to thee, and
this word shall verily be brought to pass. If this
fellow conquers thee and proves the better man, I
will fling thee into a black ship and send thee to the
mainland to King Echetus, the maimer of all men,
who will cut off thy nose and ears with the pitiless
bronze, and will draw forth thy vitals and give them
raw to dogs to rend.”

So he spoke, and thereat yet greater tremblmg
seized the other’s limbs, and they led him into the
ring and both men put up their hands. Then the
much-enduring, goodly Odysseus was divided in mind
whether he should strike him so that life should leave
him even there as he fell, or whether he should deal
him a light blow and stretch him on the earth. And,
as he pondered, this seemed to him the better course,
to deal him a light blow, that the Achaeans might
not take note of him. Then verily, when they had put
up their hands, Irus let drive at the right shoulder,
but Odysseus smote him on the neck beneath the ear
and crushed in the bones, and straightway the red
blood ran forth from his mouth, and down he fell in
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THE ODYSSEY, XVIII. ¢8-123

the dust with a moan, and he gnashed his teeth,
kicking the ground with his feet. But the lordly
wooers raised their hands, and were like to die with
laughter. Then Odysseus seized him by the foot,
and dragged him forth through the doorway until
he came to the court and the gates of the portico.
And he set him down and leaned him against the
wall of the court, and thrust his staff into his hand
and spoke, and addressed him with winged words:

« Sit there now, and scare off swine and dogs, and
do not thou be lord of strangers and beggars, miser-

- able that thou art, lest haply thou meet with some
worse thing to profit withal.”

He spoke, and flung about his shoulders his miser-
able wallet, full of holes, and slung by a twisted
cord. Then back to the threshold he went and sat
down; and the wooers went within, laughing merrily,
and they greeted him, saying:

“May Zeus grant thee, stranger, and the other
immortal gods what thou desirest most, and the
dearest wish of thy heart, seeing that thou hast
made this insatiate fellow to cease from begging
in the land. For soon shall we take him to the
mainland to King Echetus, the maimer of all
men.”

So they spoke, and goodly Odysseus was glad at
the word of omen. And Antinous set before him
the great paunch, filled with fat and blood, and Am-
phinomus took up two loaves from the basket and
set them before him, and pledged him in a cup of
gold, and said :

_ “ Hail, Sir stranger ; may happy fortune be thine
in time to come, though now thou art the thrall of
many sorrows.”
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THE ODYSSEY, XVIII. 124-152

Then Odysseus of many wiles answered him, and
said : “ Amphinomus, verily thou seemest to me to
be a man of prudence ; and such a man, too, was thy
father, for I have heard of his fair fame, that Nisus
of Dulichium was a brave, man and a wealthy. From
him, they say, thou art sprung, and thou seemest a
man soft of speech. Wherefore I will tell thee, and
do thou give heed and hearken. Nothing feebler
does earth nurture than man, of all things that on
-earth are breathing and moving. For he thinks that
he will never suffer evil in time to come, so long as
the gods give him prosperity and his knees are quick;
but when again the blessed gods decree him sorrow,
this too he bears in sore despite with steadfast heart ;
for the spirit of men'upon the earth is even such as
the day which the father of gods and men brings upon
them. For I, too, was once like to be‘ prosperous
among men, but many deeds of wantonness I wrought,
yielding to my might and my strength, and trust-
ing in my father and my brethren. Wherefore let
no man soever be lawless at any time, but let him
keep in silence whatever gifts the gods give. Aye,
for 1 see the wooers devising wantonness, wasting
the wealth and dishonouring the wife of a man who, -
I tell thee, will not long be away from his friends
and his native land ; nay, he is very near. But may
some god lead thee forth hence to thy home, and
mayest thou not meet him when he comes home to
his dear native land. For not without bloodshed,
methinks, will the wooers and he part one from the
other when once he comes beneath his roof.”

So he spoke, and pouring a libation, drank of the
honey-sweet wine, and then gave back the cup into
‘the hands of the marshaller of the people. But
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THE ODYSSEY, XVIII. 153-181

Amphinomus went through the hall with a heavy
heart, bowing his head; for his spirit boded bane.
Yet even so he did not escape his fate, but him,
too, did Athene set in bonds so that he might be
slain outright at the hands of Telemachus and by
his spear. So he sat down again on the chair from
which he had risen.

Then the goddess, flashing-eyed Athene, put it in
the heart of the daughter of Icarius, wise Penelope,
to show herself to the wooers, that she might set
their hearts a-flutter and win greater honour from
her husband and her son than heretofore. Then
she laughed a meaningless laugh and spoke, and
addressed the nurse:

“ Eurynome, my heart longs, though it has never
longed before, to show myself to the wooers, hateful
though they are. Also I would say a word to my son
that will be for his profit, namely, that he should
not consort ever with the overweening wooers, who
speak him fair but have evil plans thereafter.”

Then the housewife, Eurynome, spoke to her and
said : “ Aye, verily, child, all this hast thou spoken
aright. Go, then, reveal thy word to thy son and
hide it not; but first wash thy body and anoint thy
face, and go not as thou art with both cheeks stained
with tears. Go, for it is ill to grieve ever without
ceasing. For now, behold, thy son is of such an age,
and it bas been thy dearest prayer to the immortals
to see him a bearded man.”

Then wise Penelope answered her again: < Eury-
nome, beguile me not thus in thy love to wash my
body and anoint me with oil. All beauty of mine
have the gods, that hold Olympus, destroyed since
the day when my lord departed in the hollow ships.
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THE ODYSSEY, XVIII. 182-208

But bid Autonoe and Hippodameia come to me, that
they may stand by my side in the hall. Alone 1
will not go among men, for I am ashamed.”

So she spoke, and the old woman went forth
through the chamber to bear tidings to the women,
and bid them come.

Then again the goddess, flashing-eyed Athene, took
other counsel. On the daughter of .Icarius she shed
sweet sleep, and she leaned back and slept there on
her couch, and all her joints were relaxed. And
meanwhile the fair goddess was giving her im-
mortal gifts, that the Achaeans might marvel at her.
With balm?! she first made fair her beautiful face,
with balm ambrosial, such as that wherewith Cy-
therea, of the fair crown, anoints herself when she
goes into the lovely dance of the Graces; and she
-made her taller, too, and statelier to behold, and
made her whiter than new-sawn ivory. Now when
she had done this the fair goddess departed, and
the white-armed handmaids came forth from the
chamber and drew near with sound of talking. Then
sweet sleep released Penelope, and she rubbed her
cheeks with her hands, and said :

“Ah, in my utter wretchedness soft slumber en-
folded me. Would that pure Artemis would even
now give so soft a death, that I might no more waste
my life away with sorrow at heart, longing for the
manifold excellence of my dear husband, for that he
was pre-eminent among the Achaeans.”

So saying, she went down from the bright upper
chamber, not alone, for two handmaids attended her.
Now when the fair lady reached the wooers she

1 ¢ xdAAei duBpociy appears to be used in a concrete sense,
for some kind of paint or ointment.” (Monro.)
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THE ODYSSEY, xvm 209-235

stood by the doorpost of the well built hall, holding
before her face her shining veil ; and a faithful hand-
maid stood on either side of her. Straightway then
the knees of the wooers were loosened and their
hearts enchanted with love, and they all prayed,
each that he might lie by her side. But she spoke
to Telemachus, her dear son:

“Telemachus, thy mind and thy thoughts are
no longer steadfast as heretofore. When thou wast
but a child thou wast wont to revolve in thy mind
thoughts more cunning; but now that thou art
grown and hast reached the bounds of manhood,
and wouldest be called a rich man’s son by one who
looked only to thy stature and thy comeliness, being
himself a stranger from afar, thy mind and thy
thoughts are no longer right as before. What a
thing is this that has been done in these halls, that
thou hast suffered yon stranger to be so maltreated !
How now, if the stranger, while sitting thus in our
house, should come to some harm through grievous
mishandling ? On thee, then, would fall shame and
disgrace among men.”

Then wise Telemachus answered her: “ My mother,
in this matter I take it not ill that thou art filled
with anger. Yet of myself I know in my heart and
understand each thing, the good and the evil, whereas
heretofore I was but a child. But I am not able to
plan all things wisely, for these men here thwart my
will, keeping by me, one on this side and one on that,
with evil purpose, and I have none to help me.
Howbeit, I can tell thee, this battle between the
stranger and Irus fell not out according to the mind
of the wooers, but the stranger proved the better
man. I would, O father Zeus, and Athene, and
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THE ODYSSEY, XVIII. 236-266

Apollo, that even now the wooers were thus sub-
dued in our halls, and were hanging their heads,
some in the court and some within the hall, and
that each man’s limbs were loosened, even as Irus
now sits yonder by the gate of the court, hanging
his head like a drunken man, and cannot stand erect
upon his feet, or go home to whatsoever place he is
wont to go, because his limbs are loosened.”

Thus they spoke to one another. But Eurymachus
addressed Penelope, and said :

‘ Daughter of Icarius, wise Penelope, if all the
Achaeans throughout lasian Argos could see thee,
even more wooers would be feasting in your halls
from to-morrow on, for thou excellest all women in
comeliness and stature, and in the wise heart within
thee.”

Then wise Penelope answered Inm “Eurymachus,
all excellence of mine, both of beauty and of form,
the immortals destroyed on the day when the Ar-
gives embarked for Ilios, and with them went my
husband Odysseus. If he might but come and watch
over this life of mine, greater would be my fame
. and fairer. But now I am in sorrow, so many woes
“has some god brought upon me. Verily, when he

went forth and left his native land, he clasped my
right hand by the wrist, and said :

“<Wife, I deem not that the well-greaved Achaeans
will all return from Troy safe and unscathed, for the
Trojans, men say, are men of war, hurlers of the
spear, and drawers of the bow, and drivers of swift
horses, such as most quickly decide the great strife of
equal war. Therefore I know not whether the god
will bring me back, or whether 1 shall be cut off
there in the land of Troy: so have thou charge of

215



o

HOMER

pepviiofar warpés kal puntépos dv peydpoio
s viiv, % &re pdAhov dued dmoviopw éovros:
adrép énwny &) waida yevedjoavra dnat,
yhuaed® & & é8énpala, Tedv kard Sbpa Memoboa.
“ Ketvos riss drydpever 7a 87 viv wdvra Tékeltat,
hY Y W o b b : » ¢
vif & Eorai Gve B oTuyepos yapos avriSooet
othoubims éuébev, ThHs Te Zeds S\ Bov amnipa,
&M 68 alviy dyos xpadiny xal Gupdy ixdver
prnaTipoy oty fide Sixy 1o wdpolfe Térueror
ot v aryafigy Te yuvaira xai adveoio Goyarpa
pnoreley dwat xal dAAghows dploway,
adrol 7ol ' dmwéyovas Béas xal Ipia uiha,
xovpns dalra ¢ilotot, xal dyraa Sdpa Sidedow
&M\ ot dAAGTpeov Bloror vimewoer Eovew,”
(s dparo, yifnaey 8¢ mworirias 8tos "Odvoaels,
o ~ M [ ! L4 b 3
obvexa 1@y pév 8dpa wapéhrero, Béhye 8¢ Buudy
’ ¥ 4 L4 - . L4
Bt L0 ETEET T, véos 8¢ of &rra MEVOIE. |
Tar 8 adt "Avriveos wpocédn, Bbmrelbeos vids,
1}? * ? L4 P 1}
I
“ Kodpn lrapioto, wepidpor Hyvehimera,
Sdpa ptv 8 & é0éngoiy Ayaidv 848 dveixar,
Sékacl- ol yap xakdv dvipacBar Séaty éoriv:
+ - LI TR 4 L kA b
dueis & obr émi Epya wdpos 7y [pev olite my MMy,
wpiv vé o¢ ¢ yipaclas "Ayaidy 8 Tis dpioTes.”
“Qs €dat’ *Awrivoes, roiow 8 dmufvBare uibfos
dpa 8 &g oloépeval wpocray xrpvka €RaoTos.
Sipa & fpvra &
¥ 4 b ¥ 4 4 ’
Avrwoe pev Everke péyav mepikaidéa mwémiov,

ol ¥ r W W s ¢ -
wowirov- év 8 &p" Eoav wepivar Svoxaibexa wacat
xpoetat, kintow diyvdurrors dpapyias.
dpuov & Edpvudaye morvdaidater alric’ &veixe,
210

£
F

i
4

:



: THE ODYSSEY, XVIII. 267-295

all things here. Be mindful of my father and my
mother in the halls even as thou art now, or yet
more, while I am far away. But when thou shalt
see my son a bearded man, wed whom thou wilt,
and Jeave thy house.’

“So he spoke, and now all this is being brought to
pass. The night shall come when a hateful marriage
shall fall to the lot of me accursed, whose happiness
Zeus has taken away. But herein has bitter grief
come upon my heart and soul, for such as yours was
never the way of wooers heretofore. They who are
fain to woo a lady of worth and the daughter of a rich
man and vie with one another, these bring of them-
selves cattle and goodly flocks, a banquet for the
friends of the bride, and give to her glorious gifts;
but they do not devour the livelihood of another .
without atonement.”

So she spoke, and the much-enduring, goodly
Odysseus was glad, because she drew from them
gifts, and beguiled their souls with gentle words, but
her mind was set on other things. -

Then Antinous, son of Eupeithes, spoke to her
again, and said: “ Daughter of Icarius, wise Pene-
lope, as for gifts, if any man of the Achaeans is minded
to bring them hither, do thou take them; for it is -
not well to refuse a gift. But for us, we will go neither
to our lands nor elsewhither, until thou weddest him
whosoever is best of the Achaeans.”

So spoke Antinous, and his word was pleasing to
them, and each man sent forth a herald to bring
his gifts. For Antinous he brought a large and
beautiful robe, richly broidered, and in it were golden
brooches, twelve in all, fitted with curved clasps.
"And a chain did another straightway bring to
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THE ODYSSEY, XVIIL 2g6-321

Earymachus, one cunningly wrought of goid, strung
with amber beads, bright as the sun. A pair of ear-
rings his squires brought to Eurydamas, with three
clustering * drops, and great grace shone therefrom.
And out of the house of lord Peisander, son of Polyctor,
his squire brought a necklace, a jewel exceeding fair.
So of the Achacans one brought one fair gift and one
another. But she thereafter, the fair lady, went up
to her upper chamber, and her handmaids bare for
her the beantiful gifts.

But the wooers turned to dance and gladsome
song, and made them merry, and waited for even-
ing to come on. And as they made merry dark
evening came upon them. Presently they set up
three braziers in the hall to give them light, and
round about them placed dry fagpots, long sinee
seasoned and hard, and newly split with the axe;
and in the spaces between they set torches?; and in
turn the handmaids of Odysseus, of the steadfast
heart, kindled the flame. Then Zeus-born Odysseus,
of many wiles, himself spoke among the maids, and
said: .

“ Maidens of Odysseus, that has leng been gone, go
to the chantbers where your horoured queen abides,
and twist the yarn by her side, and mgke glad her
heart, as you si in the chamber, or card the wool
with your hands; but I will give light to ali these
men. For if they wish to wait for fair-throned
Dawn, they shall in no wise outdo me. I am one
that can endure much.”

So he spoke, and the maids broke into a langh,
and glanced at one another. And fair-cheeked Me.
lantho rated him shamefully, Melantho, whom Deolius

¥ Or possibly *set among them {the faggots) burning
pine-knota.”
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THE ODYSSEY, XVIIIL. 322-348

begot, but whom Penelope had reared and cherished
as her own child, and gave her playthings to her
heart’s desire. Yet even so she had at heart no
sorrow for Penelope, but she loved Eurymachus and
was wont to lie with him. She then rated Odysseus
with reviling words :

“ Wretched stranger, thou art but a crack-brained
fellow, unwilling to go to a smithy to sleep, or to a
common lodge, but pratest here continually, un-
abashed in the company of many lords, and hast no
fear at heart. Surely wine has mastered thy wits, or
else thy mind is ever thus, that thou dost babble idly.
Art thou beside thyself because thou hast beaten
that vagrant Irus? Beware, lest presently another
better than Irus shall rise up against thee to beat
thee about the head with heavy hands, and befoul
thee with streams of blood, and send thee forth from
the house.”

Then with an angry glance from beneath his brows
Odysseus of many wiles answered her: * Presently
shall I go yonder, thou shameless thing, and tell
Telemachus, since thou speakest thus, that on the
spot he may cut thee limb from limb.”

So he spoke, and with his words scattered the
women, who fled through the hall, and the limbs of
each were loosened beneath her in terror, for they
- thought that he spoke truth. But Odysseus took
his stand by the burning braziers to give light,
and looked upon all the men. Yet other things was
the heart within him pondering—things that were
not to be unfulfilled.

But Athene would in no wise suffer the proud
wooers to abstain from bitter outrage, that pain
might sink yet deeper into the heart of Odysseus,
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THE ODYSSEY, XVIIL 349-373

son of Laertes. So among them FEurymachus, son
of Polybus, began to speak, jeering at Odysseus,
and making mirth for his companions:

© “ Hear me, wooers of the glorious queen, that |
may say what the heart in may breast bids me. Not
without the will of the gods bhas this man come to
the palace of Odysseus; in any case there is a glare
of torches from him—from his head, for there is no
hair on it, no, not a trace.” 1

Therewith he ealled to Odysseus, sacker of cities:
“ Stranger, wouldest thou have a mind to servefor
hire, if Ishould take thee into service on an outly-
ing farm-—thy pay shall be assured thee-—gathering
stones for walls, and planting tall trees ? There would
i provide thee with food the year through, and clothe
thee with raiment and give thee sandals for thy feet.
But since thon hast learned only deeds of evil, thou
wilt not care to bugy thyself with work, but art
minded rather to go skulking through the land, that
thou mayest have wherewith to feed thy insatiate
belly.” -

Then Odysseus of many wiles answered him, and
said: “ Burymachus, I would that we two might
have a match in working in the season of spring,
when the long days come, at mowing the grass, |
with & carved scythe in my hands and thou with
another like it, and that the grass might be in plenty
that so we might test our work, fasting till late
evening. Or I would again that there were oxen
to drive—the best there are, tawny and large, both
well fed with grass, of like age and like power to
bear the yoke, tireless in strength-—and that there

motkery, and the ** radiance ™ becomes but the gleam of the
torches from the stranger’s bald head.
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THE ODYSSEY, XVIIL 374-400

were a feld of four acres, and the soil should yield
before the plough: then shouldest thou see me,
whether or no 1 could cut a straight furrow o the
end. Or I would again that this day the son of
Cronos might bring war upen us from whence he
would, and | had a shield and two spears and a
helmet all of bronze, that fitted well my temples:
then shouldest thou see me mingling amid the fore-
most fighters, and wouldest not prate, taunting me
with this belly of mine. But right insolent art theu,
and thy heart is cruel, and forseoth thou thinkest
thyself to be some great man and mighty, because
thou consortest with few men and weak., I but
- Odysseus might return, and come to his native land,
soon would yonder doors, right wide though they are,
prove all tao narrow for thee in thy flight out throngh
the doorway.”

So he spoke, and FRurymachus waxed the more
wroth at heart, and wit{l an angry glance from
hreneath his brows spoke to him winged words:

“ Wretch, presently will I work thee evil, that
thou pratest thus, unabashed in the presence of
many lords, and hast ne fear at heart, Surely wine
has mastered thy wits, or else thy mind is ever thas,
that thou dost babble idly, Art thou beside thyself
becanse thou hast beaten that vagrant Ires?”

So saying, he seized a footstool, but Odysseus sat’
down at the knees of Amphinomus of Dulichinm, in
fear of Eurymachus. And so Eurymachus struck a
cup-beaver on the right hand, and the wine-jug fell
to the ground with a clang, and the bearer groaned,
and fell backwards in the dust. Then the wooers
broke into uproar threughout the shadowy halls, and
thus would one.man speak with » glence at lis
neighbour: 225
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THE ODYSSEY, XVIIL 4o1-428

“ Would that yon stranger had perished elsewhere
on his wanderings or ever he came hither; then
should he never have brought among us all this
tumult. But now we are brawling about beggars,
nor shall there be any joy in our rich feast, since
worse things prevail.”

Then among them spoke the strong and mighty
Telemachus: ¢ Strange sirs, ye are mad, and no
longer hide that ye have eaten and drunk ; some god
surely is moving you. Nay, now that you have well
feasted, go to your homes and take your rest, when
your spirits bid you. Yet do I drive no man forth.”

So he spoke, and they all bit their lips, and
marvelled at Telemachus, that he spoke boldly. But
Amphinomus spoke, and addressed them—he was
son of the noble prince Nisus, son of Aretias:

“ Friends, no man in answer to what has been
fairly spoken would wax wroth and make reply with
wrangling words. Abuse not any more this stranger
nor any one of the slaves that are in the house of
divine Odysseus. Nay, come, let the bearer pour
drops for libation in the cups, that we may pour
libations, and go home to take our rest. As for this
stranger, let us leave him in the halls of Odysseus to
be cared for by Telemachus; for to his house has he
come.

So said he, and the words that he spoke were
pleasing to all. Then a bowl was mixed for them by
the lord Mulius, a herald from Dulichium, who was
squire to Amphinomus. And he served out to all,
coming up to each in turn; and they made libations
tothe blessed gods, and drank the honey-sweet wine.
Then when they had made libations and had drunk
to their heart’s content, they went their way, each
man to his own house, to take their rest. 229
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BOOK XIX

So gosdly Odysseus was left behind in the hall,
planning with Athene’said the slaying of the wooers,
and he strajghtway spoke winged words to Tele-
machns:

“ Telemachus, the weapons of war thon must needs
lzy away within one and all, and when the wooers
miss them and gnestion thee, thou must beguile
them with gentle words, sayings ¢ Out of the smoke
have 1 laid them, since they are no longer like those
which of old Odysseus left behind bim, when he
went forth to Troy, but are all befouled, so far as the
breath of fire has reached them, And furthermore
this greater fear has a god put in my heart, lest haply,
when heated with wine, you may set a quarrel afoot
among you, and wonnd one another, and so Dring
shame on yonr feast and on your wooing. For of
itself does the iron draw & man to it ”

S0 he spoke, and Telemachus hearkened io his
dear father, and calling forth the purse Farycleia,
said to her iy

“ Narse, come now, 1 bid thee, shut up the women
in their rooms, while 1lay away in the store-room the

- weapons of my father, the goodly weapons which all
uncared-for the smoke bedims in the hall since my
father went forth, and 1 was still a child, Butnow I am
minded to lay them away, where the breath of the
fire will not come upon them,”
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THE ODYSSEY, XIX. 2146

Then the dear nurse Eurycleia answered him:
¢ Aye, child, f would thou mightest ever take thought
to care for the house and guard all its wealth, Bet
come, who then shall fetch a light and bear it for
thee, since thou wouldest not suffer the maids, whe
might have given light, to go hefore thee?”

‘Then- wise Telemachus answered her; “This
stranger here ; for T will saffer no man to be idle who
touches my portion of meal! even though he has
cone from afary’ )

S¢ he spoke, but her word remained unwinged,
and she jocked the doors of the stately lall, Then
the two sprang up, Odyssens and his glorious som,
and set about bearing within the helmets and the
bossy shields and the sharp-pointed spears; and be-
fore them Pallas Athene, bearing a golden lamp,
made a most beasuteous light. Then Telemachus
suddenly spoke to his father, and said .,

# Father, verily this is a great marvel that my eyes
Lehold ; certaiuly the walls of the house and the fair
beams? 'and cross-beams of fir and the pillars that
reach on ligl, glow in my eyes as with the light of
Llazing five. Surely some god is within, one of those
who hold broad heaveny

Then Odysseus of many wiles snswered him, and
said : “Hush, check thy thought, and ask no question ;
this, I tell thee, is the way of the gods that hold
Olympus.. But do thou go aud take thy rest and
I will remain behind here, that I may stir yet more
the minds of the maids and of thy mother;" and she
with weeping shall ask mé of each thing separately.”

2 peeddpas i an ebscare worrd which in 1. 424 {in the sing.}
denotes the socket in which the mast of a ship is set,  Aris

tarchus took it to mean here ‘“the spsces between the
columng” § others *‘ the spaces between the beams {paneiur”
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THE ODYSSEY; XIX. 47-72

- So he spoke, and Telemachus went forth through
the hall by the light of Dblazing torches to go to
his chamber to lie down, where he had heretofore
been wont to rest, when sweet sleep came upon him.
There now too he lay down and waited for the bright
Dawn. But goodly Odysseus was left behind in the
hall, planning with Athene’s aid the slaying of the
wooers.,

Then wise Penelope came forth from her chamber
like unto Artemis or golden Aphrodite, and for her
they set by the fire, where she was wont to sit, a
chair inlaid with spirals of ivory and silver, which of
old the craftsman Icmalius had made, ana had set
beneath it a foot-steol for the feet, that was part of
the chair, and upon it a great fleece was wont to be
laidy On this then wise Penelope sat down, and the
white-armed maids came forth from the women’s
hall, These began to take away the abundant food,
the tables, and the cups from which the lordly mén
had been drinking, and they cast the embers from
the braziers on to the floor, and piled upon the
braziers fresh logs in abundance, to give light and
warmthg

But Melantho began again a second time to rate
Odysseus, saying :, “Stranger, wilt thou even now
still be a plague to us through the night, roaming
through the house, and wilt thou spy upon the
women { Nay, get thee forth, thou wretch, and be
content with thy supper, or straightway shalt thou
even be smitten with a torch, and so go forth,”

Then with an angry glance from beneath his
brows Odysseus of many wiles answered hers
“Good woman, why, pray, dost thou thus assail
me with angry heart? Is it because I am foul and
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THE ODYSSEY, XIX, 73-99

wear mean raiment ou my bedy, and beg through
the land? Aye, for necessity compels me, Of such
sort are beggars and vagabond folk, For I too
ouce dwelt in & house of wy own among men, a
rich man in a wealthy house, and full often I gave
gifts to a wanderer, whosoever he was and with what-
soever ueed he came., Slaves too I had past counting
and all other things in abundance whereby men live
well and are reputed wealthy, ‘But Zeus, son of
Cronos, brought all to naught, so, | ween, was his
good pleasure, Wherefore, womau, beware lest thou
too some day lose all the glory whereby thou now hast
excellence among the handmaids lest perchance thy
mistress wax wroth and be augry w ith thee, or
Odysseus come home ; for there is yet room for hope.
But if, even as it seems, lie is dead, and is no more to
return, yvet now is his son by the favoar of Apollo
such as he was..even Telemachus, Him it escapes
not if any of the women in the halls work wanton-
ness ; for he is no longer the child he was.”

So he spoke, and wise Penelope heard him; and
she rebuked the haudmaid and spoke, and addressed
her:

“ Be sure, thou bold and shameless thing, that thy
outrageous deed is in no Wise hid from me, and with
thine own head shalt thoz wipe out its stain, Fall
‘well didst thou know, for thou hast heard it from my
own lips, that | was minded to gquestion the stranger
in my halls concerning my husband for I am sore
distressed.”

With this she spoke also to the housewife Enry-
nome, and said: “ Enrynome, bring lither a chair
and a fleece upen it, that the stranger may sit down
and tell his tale, and listen to me; for ! am fain to
ask him of all things.” 235
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THE ODYSSEY, XIX, 100-128

So she spoke, and Eurynome speedily brought a
polished chair and set it in place, and on it cast a
ficece. Then the much-enduring, goodly Odysseus
sat down upon it, and the wise Penelope spoke first,
and said :

“ Stranger, this question will I myself ask thee
first, Who art thou among men, and from whence?
Where is thy city, and where thy parents?”

Then Odysseus of many wiles answerefl her, and
saidd : “ Lady, no one of mortals upon the boundless
earth could find fault with thee, for thy fame goes
up bo the broad heaven, as does the fame of some
blameless king, who with the fear of the gods in his
heart, is lord over many mighty wmen, upholding
_justice, and the black earth bears wheat and barley,
and the trees are laden with fruit, the flocks bring
forth young unceasingly, and the sea yields fish, all
from his geod leading ; and the people prosper under
him, Wherefore question me now in thy house of
all things else, but ask not concerning my race and
my native land, lest thoa fill my heart the more with
pains, as I think thereon | for 1 am a man of man
sorrows, * Moreover it is not fitting that I should sit
weeping and wailing in apother’s house, for it is ill
to grieve ever without ceasing, I would not that one
of thy maidens or thine own self be vexed with me,
and sny that 1 swim in tears becanse my mind is
heavy with wine.” .

Then wise Penelope answered him: ¢ Stranger,
all excellence of mine, both of beauty and of form,
the immorials’ destroyed on the day when the Argives
embarked for Ilios, aud with them went my husband,
Odyssens, If he might but come, and watch over
this life of mine, greater would be ray fame and fairer.,
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oirre 11 knpixwy, of Inuioepyol Eaa i 13
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o B¢ ryei;wv amevdovaiy éyd B¢ Sdhevs Tolvmed.
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amaapevr; péyav iaToy, v ,ueryapoww v(f:awew,
AeTTOY KAl 'rrepa,we'rpov' ddap & au’roce peréesmop: 14
“* Kolpor, épol prmotiipes, émel Bdvg Sios "Oduva-
0'6159,
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Aaep-m flpwt vaiiov, eis 8Te k& iy |
pmp 07\,01} xaﬁe’?mm 'raaunleyeoc Baviroto 141
;u} Tés por KaTd Srjpov Axa:mﬂmv vepueoiay,
al ey drep avrenpav Kijrac worda xreanaaas‘.'
" "Qs‘ ec})a,m;w rolotw 3’ émemeifleTo 8v,uoq ayirep.
eu@a xai q,aa'n.n Hév Spaivesioy péyay iorép,
vikras 8 dAAveskoy, émel Saidas wapabeiuny. 150
s rpleres péy Enfloy éyd xai Erebor A moﬁc'
4AN ére Térparor iev Eros kal érivbov dpat,
nmw ¢€wov’rwv, wept & np.a-m wOAN éTeréafn,?
xal T6TE 819 pe i Sp.?ac, KUrag ovx dreyoloas,
elhor émerdovres kai o,u.oxkﬂa”av éréeaay, 24
&5 1o piv éferéhevaa, kal odk Bérova’, b’ dvaryrns

1 Lines 130-3 (¢f. . 245-6 and xvi. }22-3) were refected
by Aristarchus,
t Line 153 {= xxiv. 1433 of x. 470} is omitted in many MBS,
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THE ODYSSEY, XIX. 129156

But.now I am in sorrow, so many woes has some god
brought upon me. For all the princes who hold
sway over the islands—Dulichium and Same and
wooded Zacynthus—and those who dwell around in
clear-seen 1thaea itself, nil these woo me against my
will, and lay waste my housey Wherefore 1 pay no
heed to strangers or to suppliants or in any wise to
heralds, whese trade is a public one , but i longing
for Odysseus | waste my heart away, So these men
urge on my marriage, and I wind a skein of wiles,
First some god breathed the thonght in my heart to
-set up a great web in my halls and fall te weaving a
robe-—fine of thread was the web and very wide,
and I straightway spoke among them;

“<Young men, my weooers, since goodly Odysseus
15 dead, be patient, though éager for my muarriage,
until I finish this rebe—¢I would not that my spinning
should eome to naught->-a shroud for the lord Laertes
against the time when the fell fate of grievous death
shall strike him down | lest any one of the Achaean
women in the jand should be wroth with me, if he
were to lie without a shroud, who had won great
pussessions,’

“So I spoke, and their proud hearts consented,
Then day by day | would weave at the great web,,
but by night wouald dnravel it, when I had let
place torches by me, Thus for three years I kept the
Achaeans from knowing, and beguiled them; lmt
when the fourth year came, as the seasons roiled on, as
the months waned, and the many days were brought
in their course, then verily by the help of my maidens,
shameless creatures and reckless, they came upon
me" and caught me, and upbraided me londly, So i
finished the web against my will perforce, And now
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aMMd wal s épbw & avelpea 70¢ peTaddds.
Kpnrn vis yal’ Eari, péog vl olvont wévre,
KaAd) wal wieepa, weprfp,awroq‘ v & avfpwmor
'.rro?t?wa, a'?re;peo'ma, xal ewnxou'm wo?\nes‘.
aMu; 8" dAAwpr yAdooa ,wep.wp.evn év pev 'Ayarol, l'l
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1 The g‘hram appeats o be a quotation from older folk-

poetry. TFhe mesuing here iz: ' You have not o merely

casual origin, gs though you were sprung from au oa.k ar &

stone ; you have human sacestors; tell me of thent.” The
hrase vecirs in 1L xxii. 126 ; Hesid, Theog. 35; and in
Mato, Apel. 34, and Hepub, 344 1,
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THE ODYSSEY, X1X. 157-183

1 can neither escape the marriage nor devise any
counsel more, and my parents are pressing me to
marry, and my son frets, while these men devour his
livelihood, as he takes note of it all; for by now he
is a man, and fully able to care for a household to
which Zeus grants honour. Yet even so tell me of
thy stock from whenee thou art; for thou art not
sprung from an oak of ancient stery, or from a
stone.”" !

- Then Odysseus of many wiles answered her, and
said ; * Honoured wife of Odysseus, son of Laertes,
wilt thou never cease to ssk me of my lineage  Well,
I will tell thee; though verily thou wilt give the over
to pains yet more than these by which I am now
held in thrall, for so it ever is, when a man has been
far from his country as long as I have now, wandering
through the many cities of men in sore distress,
Yet even so will i tel]l thee what thou dost ask and
enquire, There is a land called Crete, in the midst
of the wine.dark sea, a fair, rich land, hegirt with
water, and therein are many men, past counting, and
ninety cities, They have not all the same speech,
but their tongues are mixed. There dwell Achaeans,
there great-hearted native c!‘et.ans, there Cydonians,
and Dorians of waving plumes, and geodly Pelasgians,
Among their cities is the great city Cnosus, where
Minos reigned when nine years old,? he that held
converse with great Zeus, and was father of my father,
great-hearted Deucalion, Now Deucalion begat me
and prince idomeneuns, Idomeneus had gone forth in
hig beaked ships to Hios with the sons of Atreusabut

 Some render, lens strictly, * for nine years” or ** throngh
periods of nine years”;, others, taking éwés an & round
number, “when he was come o fnll maturity.” See the
note on x. 19,
243
voL, 1L 3



HOMER

+ 7 ~ x i3 L4 1o I
omAdTepos yeve o & dpa wpbrepos xal dpelwv.
&8 'Qbvefa éymv Bouny xai Eelvia Snka.
xai yap Tov Kpdrovde xatifyayev is dvéuoia,
iéuevor Tpolnvde maparidiybaca Makeidv
orfioe & év’ Aumad, 66i Te oméos Birefuins,
év Mepéaey yakemolo, pdyes & Imdivfer dédhas.

L * ¥ ~ L o 3 ’
adrica § |Sopevia perdira dorvd avedfwr
Eeivov rydp oi Epaare Ppidov 7 Euev aldolor Te,
7@ & 16y dexdTy 1} évdexdry wéhey fibs
elyopév ¢iv vyuel kopeviaw Thov dow.
Top utv éya wpos dwpar dywv é éfeivigoa,
1 4 ’ - b - 1r
Svduréws Pidéwy, mOAADY xard oleov dovTwy
xat of Tois dANots érdpoes, of &u adrd Emovro,
Snuocber drdita Sdka xal alboma olvov dyeipas
xai Boiis ipetoracbat, lva mAnoaiato Guuoy.
o L4 1 7 4 ~ ¥ ’
fvBa Suwdera piv pévoy fpuara 8ot "Ayarol

b Ed 4 F 0t 3 4

elhet yap Bopéns dvepos péyas o8 éni yaiy
ela loracBar, yakewds 8 ris dpope Saluwy.

TH Tpeaaidexdry & dvepos wéve, Toi 8 dvdyovro.”
"loxe Yrevbea morda Méyor érduniow opoia
The & dp’ deovovans pée Sdxpva, TixeTo 8¢ ypiis
e 8¢ yibv kaTaTireT v depomdhoigiy dpegacy,
fiv © Bipos catéryber, énny Zépupos xarayedn
rnxopérns & dpa Tis woTapel wAdfovia: péovres

@9 Tis TieeTo xaa waphia Sdxpy yeodons,

A

’, [5.1 » I ¥ A L A
Khatovens €ov avdpa mapipevor., adtap Odvooeny

~ by 2 L5 1, # -~
Bupd utv yobwaav ény éréatpe yuvaica,
247

gt



THE ODYSSEY, XIX. 184-z210

niy famous name i Aethon; I was the vounger by
birth, while he was the elder and the better man,
There it was that | saw Odysseus and gave him gifts
of entertaintoent | for the force of the wind had
brought him too to Crete, as he was making for the
tand of Troy, and drove him out of his course past
Malesa., So he anchored his ships at Amnisus, where is
the cave of Eilithyis, in a diffficult harbour, and hardly
did he escape the storm, Then straightway he
went up to t}w city and asked for Idomeneus | for he
. dectared that he was his friend, beloved and honoured
But it was now the tenth or the eleventh dawn smce
ldomeneus had gone in his beaked ships to Hios.
So 1 took him to the house, and gave him entertain-
ment with kindly welecome of the rich store that
was in the house, and to the rest of his cowrades
whe followed with him I gathered and gave ont of
the public store barley meal and Haming wine and
buils for sacrifice, that their hearts might be satisfied,
There for tweive days the goodly Achaeans tarried‘,'
for the strong North Wind penned them there, and
wonld -not suffer them to stand upon their feet on
the land, for some angey god had roused it. But on
the thirteentl day the wind fell and they put to sea ™

He spoke, and made the many falsehoods of his
tale seem like the truthl and as she listened her
tears flowed and her face melted as the snow melts
on the lofty niountains, the snow which the Kast
Wind thaws when the West Wind has strewn it,
and as it meits the streams of the rivers HBow full;
so her fair cheeks melted as she wept and mourned
for her husband, who even then was sitting by her
side, " And Odysseus in his heart had pity for his

! Mauy take Yone to mean merely * ssid” or * uiterod,”
nof * made like,” of, xxii, 8L 2
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THE ODYSSEY, XIX. 211-236

weeping wife, but his eyes stood fixed between his
lids as though they were horn or iron, and with guile
he hid his tears. But she, when she had had her
fill of tearful wailing, again answered him and spoke,
saying »

“Now verily, stranger, am | minded to put thee
to the test, whether or no fhou didst in very truth
entertain there in thy halls my husband with his
godlike comrades, even as thou suyest. Tell me
what manner of raiment he wore about his hody,
and what manner of mnan he was himself; and tell
e of the comrades who followed himy

Then Odysseus of many wiles answered her, and
said : “ Lady, hard is it for one that has been so long
afar to tell thee £his, for it is now the twentieth year
since he went thence and departed from my country,
But I will tell thee as my mind pictares him., A
fleecy clozk of purple did goodly Odysseus wear, &
closk of double fold, but the brooch upon it was
fashioned of gold with double clasps, and on the
front it was curiously wrought : a hound held in his
fore paws u dappled fuwn, and pinned it? in his jaws
as it-writhed, And at this all men marvelled, how,
though they were of gold, the hound was pinning
the fawn and strangling it, and the fawn was writhing
with its feet and striving to flee, And 1 noted the
tunic abont his body, all shining as is the sheen upon
the skin of a drikd onion, so soft it was; smsm it
glistened like the sun, Verily many women gazed
at him in wonder. And another thing will I tell thee,
and do thou lay it to heart. ] knew not whether

is that it means *‘pazed at” ‘The scholipst givea three
meanings, dxoialwe, Arérwy, and DAder, attributed respect.
ively o Aristarchus, Crates, and *‘ others.”
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THFE ODYSSEY, XIX. 237-204

Odysseus was thus clothed at home, or whethier one
of his comrades gave him the raiment when he went
on board the swift ship, or haply even some stranger,
since to many men was Odysseus dear, for few of the
Achaeans were his peers I, too, gave him a sword
of bronze, and a fair purple cloak of double fold, and
a fringed tunic, and with all honour sent him forth
on his benclied ship, Furthermore, a herald attended
him, a little older than he, and I will tell thiee of him
too, what manner of man lhe was, He was round-
shouldered, dark of skin, and curly-haired, and his
name was Hurybates; and QOdysseus honoured him
above his other comrades, because he was like-minded
with himsel{”

So he spoke, and in her heart aroused yet more
the desire of weeping, as she recognized the sure
tokens that Odysseus told her. But she, when she
had had her fill of tearful weiling, niade answer and
said to him:

“Now verily, stranger, though hefore thou wast
pitied, shalt thou be dear and honoured in iny halls,
for it was I"that gave him this raiment, since thou
describest it thus, and folded it, and brought it forth
from the store.rodm, and added thereto the shining
brooch to be a thing of joy to him, But my husband -
¥ shall never welcome back, returning lrome to his
dear native land. Wherefore it was with an evil fate
that Odysseus went forth in the hollow ship to see
evil Ilios, that should never be named.” .

FThen ‘Odysseus of many wiles ans;a:red her, and
said :, * Honoured wife of Odysseus, son of Laertes,
mar not now thy fair face any more, nor waste thy
heart-at all in weeping for thy husband. [ count it
indeed no blame in thee; for any woman weeps
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THE ODYSSEY, XIN. 265-294

when she has lost- her wedded husband, to whom
she has borne children in her fove, though he were
far other than Qdysseus, who, they say, is like unto
the gods. Yet do thou cease from weeping, and
hearken to my words; for I will tell thee with sure
truth, and will hide nothing, how but lately 1 heard
of the return of Odysseus, that he is near at hand
in the rich land of the Thesprotians, and yet slive,
and he is bringing with him many rich treasures, as he
begs through the land, But he lost his trusty com-
vades and his hollow ship on the wine.dark seg, as
he journeyed from the isle Thrinacia; for Zeugmd
Helios waxed wrath agaiust him because his comrades
had slain the kiile of Helios, So they all perished
in the surging sea, but he on the keel of his ship
was cast forth by the wave on the shore,on the land
of the Phaeacians, who are near of kin to the godsg,
These heartily showed him all honour, as if he werd
a god, and gave him many gifts, and were fain them-
selves to send him home unseathed, Yea, and Odys-
seus would long since have been here, anly it seemed
to his mind move profitable to gather wealth by
.roaming over the wide earth; so truly does QOdys.
seus beyond all mortal men know many gainful ways,
nor could any mortal beside vie with him, Thus
Pheidon, king of the Thesprotians, told me the tale,
Moreover he swore in my own presence, as he poured
libations in his halls, that the ship was launched and
the men ready who were to convey him to his dear
native land, But me he sent forth first, for a ship
of the Thesprotians chanced to be setting out for
Dalichivm, rich in wheat, And he showed me all
the treasure that Odyssess had gathered; verily
unto the tenth generation would it feed his children
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THE ODYSSEY, XIX. 295-323

after him, so great was the wealth that lay stored
for bimn in the halls of the king. But Odysseus, he
said, had gone to Dodona to hear the will of Zeus
from the high-crested oak of the god, even how he
raight retarn to his dear native land after so long an
absence, whether openly or in secret,

*Thus, as [ tell thee, he is safe, and will presently
come ; he is very near, and not long will he now be
far from his friedds and his native land, Yet willl
give thee an oath. Be Zeus my witness first, highest
and best of gods,and the hearth of noble Odysseus
to which I am come, that verily all these things shall
be brought to pass even as I t¢il thee. 'In the eourse
of this self-same day shall Odysseus come hither, as
the old moon wanes and the new appear%

Then wise Penelope answered hima: # Ah, stranger,
I would that this word of thine might be fulfilled.
Then shouldest thou straightway know of kindness
and many a gift from me, so thai one who met thee
would call thee blessed, Yet in my heart I forebode
it thus, even as it shall bg, Neither shall Odyssens
any more come home, nor %ait thou ohtain a convoy
hence, since there are ‘not now in the house such
masters as Odyssens was among men-—as sure as ever
such a man there was--to send reverend strangers
on their way, and to welcome them, ' But still, my
maidens, wash the stranger's feet and prepare his
bed—gbedstead and cloaks and bright coverlets—that
in wz;mth and comfort he may come to the golden-
throned Dawn, And right early in the morning
bathe him and anoint him, that in our house at the
side of Telemachus e may bethink him of food as
he sits in the hall, And worse shall it be for any |
man among them who vexes this man's soul with
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THE ODYSSEY, XIX. 324-352

pain ; naught thereafter shall he accomplish here,
how fierce soever his wrath, For how shalt thou
learn of me, stranger, whether I in any wise excel
other women in wit and prudent counsel, if all nun-
kempt and clad in poor raiment thou sittest at meat
in my hallsi Men are but shori-lived. If one be
Limself hard, and have a hard heart, on him do all
mortal-men invoke woes for the time to come, while
he still lives, and when he is dead all men mock
at him, But if one be blameless and have a blame.
less heart, his fame do strangers bear far and wide
amoug all men, and many call him a true mam”
Then Odysseus of many wiles answered her, and
said: “ Honoured wife of Odysseus, son of Laertes
verily cloaks and bright coverlets Decame hatefu
in my eyes 6u the day when first 1 left behind me
the snowy mountaius of Crete, ns 1 fared on my
loug-oared ship, Nay, I will lie, as in time past I
wis wont to resi through sieepless nights; for many
a night have I lain upon a foul bed and waited for
the bright-throned Dawn,. Aye, and baths for the
feet give my leart no pleasure, nor shall any woman
touch my foot of all these who are serving-women
in thy hali, unless there is some old, true-hearted
-datne who has suffered in her heart as many woesas I
such an one I would uot grudge to touch mny feed”
Then wise Penelope answered him again: * Dear
stranger, never yet has a man discreet as thou, of
those whe ar¢ strangers from afur, come to my house
as a more welcome guest, so wise and prudent are
all thy worde, 1 have an old dame with a heart of
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THE ODYSSEY, XIX. 353-3%1

uznderstanding in her breast, wheo lovingly nursed and
cherished my hapless husband, and took him i her
arms on the day when his mother bore him, She
shall wash thy feet, weak with age though she be,
Come now, wise Eurycleia, arise and wash the feet
of one of like age with thy masten, Even such as
his are now haply the feet of Odysseus, and such his
hands, for quickly do men grow oid in evil fortune.”

8o she spoke, and the old woman hid her face in
her hands and let fall hot fears, altering words of
lamsentation

# Ah, woe is me, child, because of thee, for that i
can do naught, Surelx Zeus hated thee above all
men, though thou hadst a god-fearing heart., For
never, yet did hny mortal burn to Zeus, who “hurls
the thunderbolt, so many fat thigh- pieces or so many
choice hecatombs as thou gavest him, with prayers
that thou mightest reach a sleck old age and rear
thy glorious son., But lo, now, from thee alone has he
whotly cut off the day of thy returning, Even thus,
I ween, did wommen mock at him too,} in a strange
and distant land, when he came to some man’s
glorious house, as these shanieless creatures here all
mock 2t thee, It is to shun insalt now from them
and their many {aunts that thou dost not suffer them
to wash thy feet, bat me, who am nothing.loath, hag
the daughter of Icarius, wise Penelope, hidden to
wash thee, Therefore will I wash thy feet, both for
Penelope’s own sake and for thine, for the heart
within e is stiered with sorrow, But come now,
hearken to the word that I shall speak, Many sore-
tried strangers have come hither, but I declare that
never yet have I seen any man so like another as thou
in form, and in voice, aud in feet art like Odysseus.”
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THE ODYSSHEY, XIX. 382~408

Then Odysseus of many wiles answered her, and
said: “ Old dame, so say all men whose eyes have
Leheld us two, that we are very like each other, even
a8 thou thyself’ dest note and say,” "

So,he spoke, and the old dame took the shining
cauldron with - water wherefrom she was about to
wash his feet, and poured in cold water in plenty,
and then added thereto the warm, Bnut Odysseus sat
him down away from the hearth and straightway
turned himself toward the darkness, for hie at once
had & foreboding af heart that, as she touched him,
she might note a scar, and the truth be made mani-
fest, So she drew near and began to wash her lord,
and straightway knew the sear of the wound which
long ago a boar had dealt him with his white tusk,
when Odysseus had gone to Parnassus to visit Auto.
fycus and the sons of Aatolycus, his mother’s noble
futher, who excelled all men in thievery and in oaths.
1t was a god himsel¥ that had given him this skill, even
Hermes, for tohim he was wont to burn acceptable
sacrifices of the thighs of lambs and kids}, so Hermes -
befriended bim with & ready heart. Now Autolyeus,
on coming once to the rich land of 1thaca, had found
his daughter’s son a babe new-born, and when he
was finishing his supper, Furycleln laid the child
upon his knees and spoke, and addressed him :

o ¢ Autolycus, find now thyself a name to give to
thy child’s own child; be sure he has long been
prayed for.”

Then Autolycus answered her, and said: « My
daughter's hushand and wmy daughter, give hm
whatseever name 1 say, Lo, inasmuch as I am
come hither ns one that has been angered with
many, both men and women, over the fruitful earth,
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THE ODYSSEY, XIX. 400-437

therefore let the mame by which the child is named
be Odysseus.! And for my part, when he is a man
grown and comes to the great house of his mother’s
kin at Parnassus, where are my possessions, I will
give him thereof and send him back rejoicing,’

It was for this reason that Odysseus had come,
that Autolycus might give him the glorious gifts,
And Autolycus and the sons of Autolycus clasped
his hands in welcome and greeted him with gentle
words, and Amphithea, his mother’s mother, took
Odysseus in her arms and kissed his head and both
his beautiful eyes, But Autolycus called to his
glorious sons to make ready the meal, and they
hearkened to his call, At once they led in a bull,
five years old, which they flayed and dressed, and
cut up all the limbs, Then they sliced these cun-
ningly and pierced them with spits, and roasted them
skilfully and distributed the portions So, then, all
day long till set of sun they feasted, nor did their
hearts lack aught of the equal feast. But when the
sun set and darkness came on they lay down to rest
and took the gift of slee, ’

But as soon as early Dawn appeared, the rosy-
fingered, they went forth # the hunt, the hounds
and the sons of Autolycus too, and with them went
goodly Odysseus. Up the steep mountain Parnassus,
clothed with forests, they climbed, and presently
reached its windy hollows, The sun was now just
striking on the fields, as he rose from softly-gliding,
deep-flowing Oceanus, when the beaters came to a
glade. Before them went the hounds, tracking the
scent, and behind them the sons of Autolycus, and
among these the goodly Odysseus followed, close

1 Or ““Child of Wrath” ; see the note on i. 62.
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THE ODYSSEY, XIX. ;38-467

wpon the hounds, lrandishing his long spear.
Now therehy a great wild boar was lying in & thick
lair, through which the strength of the wet winds
conld never hlow nor the rays of the bright sun
beat, nor could the rain pierce through it, so thick
it was; and fallen leaves were there in plenty, Then
about the boar there came the noise of the feet of
men and dogs as they pressed on in the chase, and
forth from his lair he came against thewm with hristling
back and eyes flashing fire, and stood Lhere ab bay
close before them. Then first of all Odysseus rushed
on, holding his long spear on high in his stont hand,
eager 1o smite him ; but the boar was too quick for
him and struck him above the knee, charging upon
him sideways, and with his tusk tore a long gash in
the flesh, but did not reach the bone of the man,
Buat Odyssens with sare aun smote him on the right
shoulder, and dear through went the pemt of the
bright spear, and the boar fell in the dust with a
cry, and his life lew from himy, Then the dear sons
of Autolycus busied themsclves with the carcase,
and the wound of noble, godlike Odysseus they
bound up skilfully, and ehecked the bluck hlood with
a charm, and steaightway retnrned to Lhe howse of
their dear father,, And when Autolycus and the sons
of Autolycus had fully healed him, and had given
him glorious gifts, they quickly sent him back with
joy to his native land, to Ithacdy Then his father
and his honoured mother rejoiced at his return, and
asked him all the story, how he got his wound; and
he told them all the truth, how, while he was hunting,
a boar had struck him with his white tusk when he
had gone to Parnassns with the sons of Autolycus.
This scar the old dame, when she had taken the
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THE ODYSSEY, XIX. 468-495

limd in the fiat of her hands, knew by the touch,
and she let fall the foot, Into the hasin the leg fell,
and the brazen vessel rang, Over it tilted, and the
water was spilled upon the ground, Thén upon her
soul came joy and grief in one moment, and both
her eyes were filled with tears and the fiow of
her voice was checkeda But she touched the chin of
Odysseus, and said :

% Verily thou art Odysseus, dear child, and 1 knew
thee not, till 1'had handled all the body of my
lord,’

She spoke, and with her eyes looked toward Pene-
lope, fain to show her that her dear husband was at
home, But Penelope could not meet her glance nor
understand, for Athene had turned her thoughts
aside, But Odysseus, feeling for thé woman’s throat,
seized it with his right hand, and with the other
drew her closer to him, and said

“ Mother, why wilt thou destroy me} Thou didst
thyself nurse me at this thy breast, and now after
many grievous toils I am come in the twentieth year
to my native land, But since thon hast found me
out, and a god has put this in thy beart, be silent
lest any other in the halls learn hereofy For thus
will 1 speak out to thee, and verily it shall be
Lrought to passy if a god shall subdae the loedly
wooers unte me, I will not spare thee, my nurse
though thou art, when [ slay the other serving- women
in my halls.”

Then wise Hurycleia answered him: My child,
what 2 word [as escaped the barrier of thy teeth!
Thou knowest how firm my spirit is and unyielding :
I shall be as close as hard stone or irony/ And an-
other thing will 1 tell thee, and do thou lay it to
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THE ODYSSEY, XIX. 496-522

heart. if a god shall subdue the lordly wooers unte
thee, then will | name over to thee the women in thy
halls, which ones dishonour thee, and which are
guiltiess,”

Then Odysseus of many wiles answered her, and
said ¢ ** Mdther, why, pray, wilt thou speak of them}
Thou needest not at all. Of myself will I mark them
well, and come to know each one. Nay, keep the
matter to thyself, and leave the issue to the gods,”

So he spoke, and the old woman went forth .
through the hall to bring water for his feet, for ail
the first was spilied, And when she had washed bhim,
and anvinted him richly with il, Odysseus again
drew his chair nearer to the fire to warm himself, and
hid the scar with his rags.

Then wise Pehelope was the first to spenk, saying
“ Stranger, this little thing forther will I ask thee
myself, for it will soens be the hour for pleasant rest,
for him at least on whom sweet sleep may come de-
spite his care. But to me has a god given sorrow
that is beyond all measure, for day by day 1 find my
joy in moarning and lamenting, while looking to my
household tasks and those of my women in the
house, but when night comes and sleep lays hold of
all, I liec upon my bed, and sharp cares, crowding
close about my throbbing heart, disquiet me, as
mourm, Hven as when the dasghter of Pandarens,
the nightingale of the greenwood,! sings sweetly,
when spring is newly come, as she sits perched amid
the thick leafage of the trees,and with many trilling
notes pours forth her rich volee in wailing for her
child, dear Hylus, whom she had one day slain with

? 8o the scholiast, & & xAwpels Biarpifovea. Others umler
stand the word of the eolonr of the bird itself,

265



, HOMER

xteive B¢ adpadias, xodpov Zojfoco dvaxros,

fos xal éuol Siya Buuds dpwperas Evfa vai évba, ;

H¢ uéve wapa madt kal Euneda wdvra ¢vhdoow, 5

wriiow uiy, Sudds Te xal inNrepedés péya Sdpa,

elwip T albouérn mooios Sijuord e Piulv,

% 0y &u’ Enwpar "Ayawdy 8s vis dpiores

uratat évi peydpoto, mopow dmepsioia Eva,

mais & éuds fos Egw Ere vijmeos 8¢ yaXigpwr, 51

vijuac ob u' efa wécws kard Sdpa Mmwodoav

viw 8" Gre B9 péyas éori kal §Bys uérpov ixdver,

xai 31 p dpadrac wakw é\éuey éx peydposo,

KTHEL0s dEXarbwy, Ty of kaTéovow "Ayaiol,

AN Grye pov Tov Svetpoy Drrorpvar xat dxoveor.

yAvés pot kata oikor dsixvoa: wupty Eovew

éE DBaros, wal 1é opw lalvopar eloopéwaar

nfiw & éf é'peos‘ uéyas alerds &yxv)\.axeths‘

wace kar avxevas‘ ?;fe xai éxravey' of & exexuv'ro

aﬂpooe év peryapocs‘, 68 é aaﬂepa Siav aepgq.

adrip éyw «halov xai éndxvoy & mwep dveipep,

dudi 8 &' dyepéborro dimionanibes "Ayaiai,

olkrp’ 6M¢vpa,uémv § pot aleros ExTave xhvas.

dyr 8 éNbaw xat’ dp’ Eer’ émi wpolyorTe perdbow,

Pawvij 8¢ Bporéy xarepiTve powvnoéy Te 51
“* Bdpaet, lrapiov kotpn Tyhexhertoior

ovx dvap, AN’ Dmap dofrdy, & Tow TeTeheauévor Exrai

xiwes péy ppmaripes, dyw 8 o aletds Spums

266



THE ODYSSEY, XIX. 523-548

the sword unwittingly, itylus, the son of king Zethus;
even so my heart sways to and fro in doubt, whether
to abide with my son and keep all things safe, my
possessions, my slaves, and my greaf, high-roofed
house, respecting the bed of my hushand and the voice
of the people, or to go now with him whosoever is
best of the Achaeans, who woos me in the halls and
offers bride-gifts past counting, Furthermore my
somn, so long as he was a child and slack of wit, would
not suffer me te marry and leave the house of my
husband ; but now that he is grown and has reached
the bounds of manhood, lo, he even prays me to
o back again from these halls, being vexed for his
substance that the Achaeans devour to his cost. But
come now, hear this dream of mine, and interpret it
- for me. Twenty geese I have in the house that
come forth from the water! and eat wheat, and my
heart warms with joy as I watch them, But forth
from the mountain there came a great eagle with
croocked heak and broke all their necks and killed
them , and they lay strewn in a heap in the halls,
while he was borne aloft to the bright sky, Now for
nty part | wept and wailed, in a dream t‘.hough it was,
and round me thronged the fair-tressed Achaean
women, as | grieved piteously because the eagle had
slain my geese. Then hack he came and perched
upon i yirojecting roof-heam, and with the voice of a
mortal man checked my weeping, and said:

“ ¢ Be of good cheer, daughter of far-famed Jearius ;
this is no dream, but a true vision of good which
shall verily find fulfilment. The geese are the
waovers, and I, that before was the eagle, am now

} Others take & S¥avos closely with mupdy, ** ent whent ong
of the water-trough.”
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THE ODYSSEY, XIX. 549-574

agaim come back #s thy husband, who will let oose
a cruel doom upon all the"wooers,-

* So le spoke, and sweet sleep released me, and
looking about I suw the geese in the halls, feeding
on wheat beside the trougl, where they had before
been wont to feedy

Then Odysseus of many wiles answered her and
said: “ Lady, in ne wise is it possible to wrest this
dream aside and give it another meaning, since verily
Odysseus himself has shewn thee how he will bring
it to pass. For the wooers’ destruction is plain to see,
for one and all; not one of them shall escape death
and the fates,..

Then wise Penelope answered him again : “Stranger,
dreams verily are bafling and unclear of meaning,
and in no wise do they find fuifitment in all things
for men, For two are the gates of shadowy dreams,
and one is fashioned of horn and one of ivory, Those
dreams that pass through the gate of sawn ivory de-
ceive men, bringing words that find no fulfilment.?
But those that come forth through the gate of
polished horn bring trne issues to pass, when any
mortal sees them, But in my case it was not from
thence, methinks, that my strange dreas came, Ah,
truly it would then have been welcome to me and to
my son. But another thing will ! tell thee, and do
thou lay it to heart. Even now is coming on this
morn of evil name which s to cut me off from the
house of Odysseus ; for now I shall appoint for 2 con-
test those axes which he was wont to set up in line
in his halle—like props of a ship that is building,

1 The play npon the words xépas, ““horn,* and xpafew,

“faifil,” and npon  dadgas, Civery and  dxepaipapm,
*cdeceive,” eannot be preserved in Eaglish,
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THE OBRYSSKEY, XIX 3575-509

twelve in all, and he would stand afar off and shoot
an arrow through them.! Now then I shall set this
contest before the wooers: whosoever shall most
easily string the bow in his hands, and shoot an
arrow through all twelve axes, with him wilt I go
and forsake this bhouse of my wedded life, a house
most fair and filled with livelihood, which, methinks,
I shall ever remember even in my dreams,”

Then Odysseus of many wiles answered her, and
said: “ Honoured wife of Odysseus, son of Laertes,
no longer now do thou put off this contest in thy
halls; for, I tell thee, Odysseus of many wiles will be
here, ere these men, handling this polished bow,
shall have strung i%, and shet an arrow throngh the
iron.e. .

Then wise Penelope answered him: “If thou
couldest but wish, stranger, to sit here in my halls
and give me joy, sleep should never be shed over my
eyelids,, But it is in no wise possible that men
should forever Le sleepless, for the immortals have
appointed a proper time for each thing upoen the
earth, the giver of grain, But I verily will go to my
wpper chamber and lay me on my bed, whieh has
becone for me a hed of wailings, ever bedewed with
my tears, sinece the day when Odysseus went to see
evil Ilios, that should never be named,, There wili 1
lay me down, but do thou lie down lere in the hall,
when thou hast strewn bedding on the floor; or let
the muids set » bedstead for thee,”

which the keei of 5 ship was laid in shipbuilding ; further,
that the metat heads of the axes were so shaped as o leave
a hole of some sort {such axes have actually survived from
Mycennean days) ; and justly, that an expert archer could
shoot an arrow through all twelve holes, the axes being
carefnily placed in line, a8 throngh s sort of tabe,
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THE ODYSSEY, XIX. 6oo-6o4

So saying, she went up to her bright wpper chamber,
not alone, for with her went her handmaids as well,
And when she had gone up to her upper chamber
with her handmaids, she then bewailed Odysseus,
her dear husband, until fashing eyed Athene cast
sweet sleep upon her eyelids.
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BOOK XX

Bur the goodly Odysseus lay down to sleep in the
fore-hall of the house. On the ground he spread
an undressed ox-hide and sbove it many fleeces of
sheep, which the Achaeans were wont to slay, and
Earynome threw over him a cloak, when he had laid
him down. There Odysseus, pendering in his heart
evil for the wooers, lay sleepless, And the women
came forth from the hall, $hoese that had before been
wont to lie with the wooers, making laughter and
merriment among themselves. But the hear} was
stirred in his breast, and much he debated in mind and
heart, whether he should rush after them and deal
death to eacl, or suffer them to lie with the insolent
wooers for the last and iatest.time; and his heart
growied within Iim. And asa biteh stands over her
tender whelps growling, when she seds o man she
does not know, and is eager to fight, so his leart
growled within bhim in his wrath at their evil deeds;
but he smote his breast, and rebuked his heart,
saying:

“ Endure, my heart; a worse thing even than this
didst thou onee endure on that day when the Cyelops,
unrestrained in daring, devoured my mighty com-
rades; but thou didst endure until craft got thee
forth from the cave where thou thoughtest to die.”

So he spoke, chiding the heart in bis breast, and
bis heart remained bound?! within him to endnre

1 8o the sclialiast, who renders 'hy &v Seopsts, Others con-
nect wefon with welfopar, and render *° in vhedience,”
275
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THE. ODYSSEY, XX. 24-51

steadfastly ; but he himself lay tossing this way and
that, -And as when a man before a great blazing fire
turus swiftly this way and that a paunch full of fat and
blood, and is very eager to have it roasted quickly, so
Odysseus tossed from side to side, pondering how -he
wnight put forth his hands upon the shameless wooers,
one man as he was against so many. Then Athene
came down from heaven and drew near to him in the
likeness of a2 woman, and she stood above his head,
and spoke to him, and said :

“ Why now again art thou wakeful, ill-fated above
all men? Lo, this is thy house, and here within is
thy wife and thy child, such a man, methinks, as any-
one might pray to have for his son.”

And Odysseus of many wiles answered her, and
said: “ Yea, goddess, all this hast thou spoken aright.
But the heart in my breast is pondering somewhat
upon this, how I may put forth my hands upon the
gshameless wooers, all alone as I am, while they re-
main always in a body in the house. And further-
more this other and harder thing I ponder in my
mind : even if 1 were to slay them by the will of
Zeus and of thyself, where then should @ find
escape from bane? Of this 1 bid thet take
thought.,” _

Then the goddess, flashing-eyed Athene, answered
him: ¢ Obstinate one, mauy a man puts his trust
even in a wesker friend than [ am, one that is mortal,
and knows not such wisdom as mine ; but I am a god,
that guard thee to the end in all thy teils.  Aud [
will tell thee openly; if fifty troops of mortal men
should stand about us, eager to slay us in battle,
even their eattle and goodly sheep shouldest thou
drive off. Nay, let sieep now come over thee,
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THE ODYSSEY, XX, 52-79

There is weariness also in keeping wakeful watch the
whole night through ; and even now shalt thou ceme
forth from out thy perils.”

8o she spoke, and shed sleep upon his eyelids, but
herself, the fair goddess, went back to Olympus,

Now while sleep seized him, loosening the eares of
his heart, sleep that loosens the himbs of men, his
true-hearted wife awoke, and wept, as she sat npon
her soft bed. But when her heart had had #tsfill of
weeping, to Avtemis first of all the fair lady made her
prayer:

“ Avtemis, mighty goddess, daughter of Zeus, would
that now then wounldest fix thy arrow in my Dreast
and take away my life even in this honr; or that a
storm-wind might cateh me up and bear me henee
over the murky ways, and east me forth at the mouth
of backward-fHowing Oceanns, even as on a time
storm-winds bore away the danghters of Pandareus,
Their parents the gods had siain, and they were left
orphans in the halls, and fair Aphrodite tended them
with cheese, and sweet honey, and pleasant wine,
and Here gave them beauty and wisdom above all
women, and chaste Artemis gave them stature, and
Athene taught them skill in famous handiwoirk, But
while beautiful Aphrodite was going to high Clympus
to ask for the maidens theaceomplishment of gladsome
marriage—going to Zeus who hurls the thunderbolt,
for well he knows all things, hoth the happiness and
the haplessness of mortal men--meanwhite the spirits
of the storm snatched away the maidens and gave
them to the hatefal Erinyes to deal’ with.! Would
that even so those who have dwellings on Olympas
would Dblot wme from sight, or thut fuir-tressed

1 (Others reader ©* to be their servanta.”
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THE ODYSSEY, XX, 8o-106

Artemis would smite me, so that with Odysseas
before my mind I might even pass beneath the hateful
earth, and never gladden in auy wise the heart of a
baser man. Yet when a man weeps by day with a
heart sore distressed, but at night sleep holds him,
this brings with it an evil that may well be borne-—
for sleep makes ope forget all things, the good and
the evil, when once it envelops the eyelids—but
upon me a god seuds evil dreams as well.  For this
night again there lay by my side one like him, even
such as he was when he went forth with the host,
and my heart was glad, for I deemed it was no dream,
but the truth at last.”

So she spoke, ahd straightway came golden-throned
Dawn. But as she wept goodly Odysseus heard her
voice, and thereupon he mused, and it seemed to his
heart that she knew him and was standing by his
head. Then he gathered up the cloak and thefleeces
on which he was lying and laid them on a chair in
the hall, and carried the ox-hide out of doors and set
it down; and he lifted up his hands and prayed to
Zeus:

“ Father Zeus, if of your good will ye gods have
brought me over land and sea to my own ecountry,
when ye had afflicted me sore, let some one of those
who are awaking utter a word of omen for me
within, and without let a sign from Zeus be shown
besides,”

So he spoke in prayer, and Zens the counsellor
heard him. Straightway he thundered from gleam-
ing Olympus, from on high from out the clouds; and
goodly Odysseus was glad.  And a woman, grinding
at the mill, uttered a word of omen from within the
house hard by, where the mills of the shepherd of
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THE ODYSSEY, XX. io7-133

the people were set. At these mills twelve women
in all were wont to ply their tasks, making meal of
barley and of wheat, the marrow of men. Now the
others were sleeping, for they lhad ground their
wheat, but she alone had not yet ceased, for she
was the weakest of all, She now stopped her mill
and spoke a.word, a sign for her master:

“ Father Zeus, who art lord over gods and men,
verily loud hast thou thundered from the starry sky,
yet nowhere is there any cloud : surely this is a sign
that thou art showing to some man. Fulfil now even

- for wretched 1ne the word that I shall speak. May

the wooers this day for the last and latest time hold
their glad feast in the halls of Odysseus. They that
have loosened my limbs with bitter Jabour, as 1 made’
them barley mesal, may they now sup their last.”

So she spoke, and goodiy Odysseus was glad at
the word of omen and at the thunder of Zeus, for
he thought he had gotien vengeance on the guilty,

Now the other maidens in the fair palace of Odys-
seus had gathered together and were kindling on the
hearth unwearied fire, and Telemachus rose from his
bed, a godlike man, and put on his clothing, He
s]ung his sharp sword about his shoulder, and beneath
his shining feet he bound his fair sandals; and he
took his mighty spear, tipped with sharp bronze, and
went and stoed upon the threshold, and spoke to
Euryeleia:

“Dear nurse, have ye honoured the stranger in
our house with bed and food, or does he lie all uncared
for? For such is my mother’s way, wise though she
igs in wondrons fashion she honours one of mortal
men, thougl he be the worse, while the better she
sends unhonoured away.”
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THE ODYSSEY, XX. r34-163

Then wise Burycleis answered him: “In this
matter, ehild, thou shouldest not blame her, who
is without blame. He sat here and drank wine as
long as he awould, but for food he said he had no
more hunger, for she asked him. But when he be-
thought him of rest and sleep, she bade the maidens
strew his bed. But he, as one wholly wretched and
hapless, would not steep on a bed and under blankets,
but on an undressed ox-hide and fleeces of sheep he
stept in the fore-hall, and we flung over him a cloak.”

So she spoke, and Telemachns went forth through
the hall with his spear in his hand, and with himn
went two swift hounds, And he went his way to the
place of assembly to join the company of the well
greaved Achaeans, but Furycleia, the goodly lady,
daaghter of Ops, son -of Peisenor, called to her
maidens, saying:

* Come, let some of you busily sweep the hall
and sprinkle it, and throw on the shapely chairs
coverlets of purple, and let others wipe all the taliles
with sponges and cleanse the mixing-bowls and the
well-wroaght double cups, and others still go to the
spring for water and bring it quickly here. For the
waooers will not long he absent from the hall, bat will
return right early ; for it is a feast-day for all mei.”

So she spoke, and they readily hearkened and
obeyed. Twenty of them went to the spring of
dark water, and the others busied themselves there
in the house in skilful fashion.

Then in came the serving-men of the Achaeans,
who thereafter split logs of wood well and skilfully ;
and the women came back from the spring. After
them came the swineherd, driving three boars wlich
were the best in alt his herd. These he let be to
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THE ODYSSEY, XX, 164-190

feed in the fair courts, but himself spoke to
Odysseus with gentle words:

¥ Stranger, do the Achaeans look on thee with any
more regard, or do they dishonour thee in the halls
as before 7’

Then Odyssens of many wiles answered hinm, and
said: **Ah, Eumaeus, I would that the gods might
take vengeance on the outrage wherewith these men
in wantonness devise wicked folly in another’s houge,
and have no place for shame.”

Thus they spoke to one another. And near to
them eame Melanthius the goatherd, leading she-
goats that were the best in all the herds, to make a
feast for the wooers, and two herdsmen followed
with him. The goats he tethered beneath the
echoing portico, and himself spoke to Qdysseus with
taunting words:

“ Steanger, wilt thou even now still be a plague to
us here in the hall, asking alms of men, and wilt
thos mot begone? -'Tis plain, methinks, that we
twoe shall not part eompany till we taste one an.
other's fists, for thy begging is in no wise decent.
Also it is not here alone that there are feasts of the
Achaeans.”

So he spoke, but Odysseus of many wiles made
no answer, but he shook his head in silence, ponder-
ing evil in the deep of his heart,

Besides these a third man came, Philoetius, a leader
of men, driving for the wooers a barren heifer and
fat she-goats. These had been brought over from
the mainland by ferrymen, who send other men, too,
on their way, whosoever conies to them. The beasts
he tethered earefully beneath the echoing porticeo, but
himself came elose to the swineherd and questioned

him, saying : 287
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THE ODYSSEY, XX. 191-217

“ Who is this stranger; swineherd, who has newly
come to our house? From what men does he declare
himself to be sprung? Where are his kinsmen and
his native felds? Haplessman! Yeb truly in form
he is like a royal prince; howbeit the gods bring
to misery fur-wandering men, whenever they spin for
them the threads of trouble, even though they be
kings.”

Therewith he drew near to Odysseus, and stretch-
ing forth his right hand in greeting, spoke and
addressed him with winged words:

“ Hail, Sir stranger ; may happy fortune be thine in
time to come, though now thou art the thrall of
many sorrows | Father Zeus, no other god is more
baneful than thou ; thou hast no pity on men when
thoa hast thyself given them birth, but bringest
themn into misery and wretched pains. The sweat
broke out on me when I marked the man, and
my eyes are full of tears as I think of Odysseus; for
he, too, I ween, is clothed in such rags and is a
wanderer among men, if indeed he still lives and
beliolds the light of the sun.  Bat if he is already
dead and in the house of Hades, then woe is me for
blameless Odysseus, who set me over his cattle, when
1 was yet a boy, in the land of the Cephallenians.
And now these wax past counting; in no other wise
could the breed of bread-browed cattle yield better
increase! for a mortal man. But strangers bid me
drive these now for themselves to eat, and they care
nothing for the son in the house, nor do they tremble
at the wrath of the gods, for they are eager how to
divide among themselves the possessions of our lord
that has long been gone. Now, as for myself, the

1 The Greek word refers properly to ripening grain,
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THE ODYSSEY, XX. 218-244

. heart in my breast keeps revolving this matter: a
very evil thing it is, while the son lives, to depart
along with my cattle and go to a land of strangers,
even to an alien folk; but this is worse still, to re-
main here and suffer woes in charge of cattle that
are given over to others. Aye, verily, long ago would
I have fled and come to some other of the proud
kings, for now things are no more to be borne; but
still I think.of that hapless one, if perchance he
might come back I know not whence, and make a
scattering of the wooers in his house.”

Then Odysseus of many wiles answered him, and
said : ‘“ Neatherd, since thou seemest to be neither
an evil man nor a witless, and I see for myself that
thou hast gotten an understanding heart, therefore
will I speak out and swear a great oath to confirm
my words. Now be my witness Zeus above all gods,
and this hospitable board, and the hearth of noble
Odysseus to which I am come, that verily while thou
art here Odysseus shall come home, and thou shalt
see with thine eyes, if thou wilt, the slaying of the
wooers, who lord it here.”

Then the herdsman of the cattle answered him:
¢ Ah, stranger, I would that the son of Cronos might
fulfil this word of thine! Then shouldest thou know
what manner of might is mine, and how my hands
obey.”

-And even in like manner did Eumaeus pray to
all the gods that wise Odysseus might come back to
his own home.

Thus they spoke to one another, but the. wooers
meanwhile were plotting death and fate for Tele-
machus ; howbeit there came to them a bird on their
left, an eagle of lofty flight, clutching a timid dove.
Then Amphinomus spoke in their assembly, and said :
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THE ODYSSEY, XX. 245-272

“ Friends, this plan of ours will not run to our
liking, even the slaying of Telemachus; nay, let us
bethink us of the feast.”

So spoke Amphinomus, and his word was pleasing
to them. Then, going into the house of godlike
Odysseus, they laid their cloaks on the chairs and
high seats, and men fell to slaying great sheep and
fat goats, aye, and fatted swine, and the heifer of
the herd. Then they roasted the entrails and served
them out, and mixed wine in the bowls, and the
swineherd handed out the cups. And Philoetius, a
leader of men, handed them bread in a beautiful
basket, and Melanthius poured them wine. So they
put forth their hands to the good cheer lying ready
before them.

But Telemachus, with crafty thought, made Odys-
seus sit within the well-built hall by the threshold
‘of stone, and placed for him a mean stool and a little
table. Beside him he set portions of the entrails
and poured wine in a cup of gold, and said to
him :

“Sit down here among the lords and drink thy
wine, and the revilings and blows of all the wooers
will I myself ward from thee; for this is no public
resort, but the house of Odysseus, and it was for me
that he won it. And for your part, ye wooers, refrain
your minds from rebukes and blows, that no strife
or quarrel may arise.”

So he spoke, and they all bit their lips and mar-
velled at Telemachus for that he spoke boldly ; and
Antinous, son of ‘Eupeithes, spoke among them,
saying :

““ Hard though it be, Achaeans, let us accept the
word of Telemachus, though boldly he threatens
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us in his speech. For Zeus, son of Cronos, did not
suffer it, else would we ere now have silenced him
in the halls, clear-voiced talker though he is.”

So spoke Antinous, but Telemachus paid no heed
to his words. Meanwhile the heralds were leading
through the city the holy hecatomb of the gods, and
the long-haired Achaeans gathered together beneath
a shady grove of Apollo, the archer-god.

But when they had roasted the outer flesh and
drawn it off the spits, they divided the portions and
feasted a glorious feast. And by Odysseus those who
served set a portion equal to that which they re-
ceived themselves, for so Telemachus commanded,
the dear son of divine Odysseus.

But the proud wooers Athene would in no wise
suffer to abstain from bitter outrage, that pain might
sink yet deeper into the heart of Odysseus, son of
Laertes. There was among the wooers a man with
his heart set on lawlessness—Ctesippus was his name,
and in Same was his dwelling—who, trusting for-
sooth in his boundless wealth, wooed the wife of
Odysseus, that had long been gone. He it was who
now spoke among the haughty wooers:

“ Hear me, ye proud wooers, that I may say some-
what. A portion has the stranger long had, an equal
portion, as is meet ; for it is not well nor just to rob
of their due the guests of Telemachus, whosoever
he be that comes to this house. Nay, come, I too
will give him a stranger’s-gift, that he in turn may
give a present either to the bath-woman or to some
other of the slaves who are in the house of godlike
Odysseus.”

So saying, he hurled with strongjhand the hoof of
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THE ODYSSEY, XX. 300-327

an ox, taking it up from the basket where it lay.
But Odysseus avoided it with a quick turn of his
head, and in his heart he smiled a right grim and
bitter smile; and the ox’s hoof struck the well-built
wall. Then Telemachus rebuked Ctesippus, and said :
< Ctesippus, verily this thing fell out more to thy
soul’s profit. Thou didst not smite the stranger, for
he himself avoided thy missile, else surely would 1
have struck thee through the middle with my sharp
spear, and instead of a wedding feast thy father
would have been busied with a funeral feast in this
land. Wherefore let no man, I warn you, make a
show of frowardness in my house; for now I mark
and understand all things, the good and the evil,
- whereas heretofore I was but a child. But none the
less we still endure to see these deeds, while sheep .
are slaughtered, and wine drunk, and bread con-
sumed, for hard it is for one man to restrain many.
Yet come, no longer work me harm of your evil
wills. But if you are minded even now to slay me
myself with the sword, even that would I choose,
and it would be better far to die than continually to
behold these shameful deeds, strangers mishandled
and men dragging the handmaidens in shameful
fashion through the fair hall.”

So he spoke, and they were all hushed in s1|ence,
but at last there spoke among them Agelaus, son
of Damastor :

“ Friends, no man in answer to what has been
fairly spoken would wax wroth and make reply with
wrangling words. Abuse not any more the stranger
nor any of the slaves that are in the house of divine
Odysseus. But to Telemachus and his mother I
would speak a gentle word, if perchance it may find
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! The portents here mentioned-—both those narrated as
causerl by the intervention of Athene and those seen in the
prophetic vision of Theoclymenas—are familisar from the
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favour iu the minds of both. So long as the hearts
in your breasts had hope that wise Odyssens would
return to his own house, so long there was no
ground for blame that you waited, and restrained
the wooers in your balls; for this was the better
course, had Qdysseus returned and come back to his
house. But now thi} is plain, that he will return no
more. Nay then, come, sit by thy mother and tell
her this, namely that she must wed him whosoever is
the best man, and who offers the most gifts; to the
end that thou mayest enjoy in peace all the heritage
of thy fathers, eating and drinking, and that she
may keep the house of another.”

Then wise Telemachus answered him: * Nay, by
Zeus, Agelaus, and by the woes of my father, who
somewhere far from Ithaca has perished or is wan-
dering, in no wise do 1 delay my mother’s marriage,
but ! bid her wed what man she will, and I offer
besides gifts past counting. But I am ashamed to
drive her forth from the hall against her will by a
word of compulsion. May (God never Lring such a
thing to pass.” .

So spoke Telemachus, but among the wooers
Pallas Athene roused unquenchable laughter, and
turned their wits awry. And now they laughed with
- alien lips, and al bédabbled with blood was the flesh
they ate,! and their eyes were filled with tears and
their spirits set on wailing. Then among them
speke godiike Theoclymenus:

“ Abh, wretched men, what evil is this that you
suffer?  Shrouded in night are your heads and your
faces and your knees beneath you; kindled is the

sagas aad folk-poelry of various peoples as indicative of
death and destruction.
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THE ODYSSEY, XX. 353-380

sound of wailing, bathed in tears are your cheeks,
and sprinkled with blood are the walls and the fair
rafters. And full of ghosts is the porch and full the
court, of ghosts that hasten down to Erebus benesth
the darkness,and the sun has perished out of heaven
and an evil mist hovers over all.”

So he spoke, but they all laughed merrily at him,
And among them Eurymachus, son of Polybus, was
the first to speak:

“Mad is the stranger that has newly come from
abroad, Quick, ye youths, convey him forth out of
doors to go his way to the place of assembly, since
here he finds it like night.”

Then godlike Theoclymenus answered him:
“ Eurymachus, in no wise do 1 bhid thee give me
guides for my way, I have eyes and ears and my
two feet, and a mind in my breast that is in no wise
meunly fashioned, With these will 1 go forth out of
doors, for § mark evil coming upon you which not one
of the wooers may escape or avoid, of all you who
in the house of godlike Odysseus insult men and
devise wicked folly.”

So saying, he went forth from the stately halls
and came to Piraeus, who received him with a ready
heart. But all the wooers, looking at one another,
sought to provoke Telemachus by laughing at his
guests. And thus would one of the proud youths
gpeak :

“Telemachus, no mwan is more unlucky in his
guests than thou, seeing that thou keepest such a
filthy vagabond as this man here, always wanting
bread and wine, and skilled neither in the works of
peace nor those of war, but a mere burden of the
earth, And this other fellow again stood up to
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THE ODYSSEY, XX. 381-394

prophesy. Nay, if thou wouldst hearken to me it
would be better far: let us fling these strangers on
board a benched ship, and sens them to the Sici-
lians, whence they would bring ! thee in a fitting
price.”

So spake the wooers, but he paid no heed to
their words.  Nay, in silence he watched his father,
ever waiting until he should put forth his hands
upon the shameless waoers,

But the daughter of Icarius, wise Penelope, had
set her leautiful chair over against them, and heard
the words of edch man in the hall. For they had
made ready their meal in the midst of their laughing,
a sweet meal, and one to satisfy the heart, for they
had slain many beasts. But never could meal have
bheen more graceless than a supper such as a goddess
and a mighty man were soolt to set before them. For
unprovoked they were contriving deeds of shame.

1 Ergor {i.e, EAgumer) in u conjectare of Bekker's; the
plural verb is demanded by the sense. Others ¢hange Tobs

felvovs in line 382 to 7dv feiver. It seems impossible to
assume * the sale ¥ as subjeot to SAde. :

o3



P

Tj & &p émi ppeoi Bfxe fed yhavadmes ' Abdvn,
xodpy "lrapios, wepidpove Hnrehomesy,
rofov pimoTipesas Géper wokioy re aibnpor
dv peydpors "Oducios, défha ai Gévov dpyriv.
xMpara & rpAny mpocelnoero olo Souos,
¢theTo 8¢ KAnTd elwapmén yeipt wayein
xakgr yarxeiny womy & Eédarros émfe.
Bii & lpevar Bdhapovde ctv audrmodoist yovaiEiv
éoyaror &wba 8¢ ol vapghia xeire dvakros,
XaAKAS TE€ XPUTOS TE WOAUKUNTES € eridnpos.
&vla 8¢ TéFov keiTo wakivrover 8¢ papétpn
{o8oxos, mohdol & fvecav oTovéerTes dloTol,
Sdpa Td of Ecivos Aanedaipovs Sdre Tuyrioas
“Iperos Edpuridns, émwcineros dbavdrotot,
rw & év Meoarry EvpShgrmy daAjhoiv
olrce év ’Opriddyoro Baldpoves. 3} ror 'Odvaceis
HNBe uerd ypetos, 70 pd of nés SHpos Sperhe
piha ryap €€ "18asns Meoarior drvdpes detpay
vuat molvedjiat Tpenubael 48 vopdas.
raw &vex’ fealny wolhaw 68ow fAbev "Odvoeens
matdros v wpd yap fxe warip AANoL TE yépovres.
"Ideros ad@ Inmwovs Bilnpevos, al of dhovro
Sddexa Giretar, bmo 8 fulovor Takaepyoir

b oxeAxelnr 1 ypuoelny.
304



BOOK XXI

Bur the goddess, flashing-eyed Athene, put it
into the heart of the daughter of Icarius, wise
Penelope, to set before the wooers in the halls of
Odysseus the bow and the gray iron, to be a contest
and the beginning of death. She climbed the high
stairway to her chamber, and took the bent key in her
strong hand—a goodly key of bronze, and on it was
a handle of ivory. And she went her way with her
handmaidens to a store-room, far remote, where lay
the treasures of her.lord, bronze and gold and iron,
wrought with tojl. And there lay the back-bent
bow and the quiver that held the arrows, and many
arrows were in it, fraught with groanings —gifts
which a friend of Odysseus had given him when
he met him once in Lacedaemon, even Iphitus, son of
Eurytus, a man like unto the immortals. They two
bad met one another in Messene in the house of
wise Ortilochus. Odysseus verily had come to collect
a debt which the whole people owed him, for the
men of Messene had lifted from Ithaca in their
benched ships three hundred sheep and the shep-
herds with them. It was on an embassy in quest of
these that Odysseus had come a far journey, while he
was but a youth ; for his father and the other elders
had sent him forth. And Iphitus, on his part, had
come in search of twelve brood mares, which he had
lost, with sturdy mules at the teat; but to him
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THE ODYSSEY, XXI1 24-479

thereafter did they bring death and doom, when he
came to the stout-hearted son of Zeus, the man
Heracles, who well knew?! deeds of daring; for
Heracles slew him, his guest though he was, in his
ewn house, ruthlessly, and had regard neither for
the wrath of the gods nor for the table which he
had set before him, but slew the man thereafler, and
himself kept the stout-heefed mares in his halls.
It was while asking for these that Iphitus met
Cdysseus, and gave him the bow, which of old great
Eurytus had been wont to bear, and had feft at his
death te his son m his lefty house.  And to Iphitus
Odysseus gave a sharp sword and a mighty spear, as
the beginning of loving friendship; yet they never
knew one another at the table, for ere that might
be the sen of Zeus had slain Iphitus, son of Burytus,
a pan ke unte the immortals, who gave Odysseus
the bow. This bow goodly Odysseus, when going
forth to war, would never taske with him on the
black ships, hut it lay in his halls at home as a
memorial of a dear friend, and he carried it in his
own land.

Now when the fair lady had come to the
store-room, and had stepped upon the threshold of
oak, which of old the carpenter had skilfully planed
and made straight to the line—thereon had he also
fitted door-posts, and set on them bright doorsw.
straightway she quickly loosed the thong? from the
handle and thrust in the key, and with sure aim shot

the <oor, and, when the door was closed from the oufside,
served as a means of drawing the bolt into its socket; the
_ thong was then fastened to a hook. To open the door from
without the theng was first unfastened, and then the Lolt
wae forced beck by the key, which presumably fitied the
aperture with nicety 3 hence the phrase “ with sure aim.”
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back the bolts. And as a bull bellows when grazing
in a meadow, even so bellowed the fair doors, smitten
by the key; and quickly they flew open before her.
Then she stepped upon the high floor, where the
chests stood in which fragrant raiment was stored,
and stretched out her hand from thence and took
from its peg the bow together with the bright case
which surrounded it. And there she sat down and
laid the case upon her knees and wept aloud, and
took out the bow of her lord. But when she had
had her fill of tearful wailing, she went her way to
the hall, to the company of the lordly wooers,
bearing in her hands the back-bent bow and the
quiver that held the arrows, and many arrows were
in it, fraught with groanings. And by her side her
maidens bore a chest, wherein lay abundance of iron
and bronze, the battle-gear of her lord. Now
when the fair lady reached the wooers, she stood
by the door-post of the well-built hall, holding
before her face her shining veil ; and a faithful hand-
maid stood on either side of her. Then straightway
she spoke among the wooers, and said :

““ Hear me, ye proud wooers, who have beset this
house to eat and drink ever without end, since its
master has long been gone, nor could you find any
other plea to urge, save only as desiring to wed me
and take me to wife. Nay, come now, ye wooers,
since this is shewn to be your prize.! I will set before
you the great bow of divine Odysseus, and whosoever
shall most easily string the bow in his hands and
shoot an arrow through all twelve axes, with him
will I go, and forsake this house of my wedded life,
a house most fair and filled with livelihood, which,
methinks I shall ever remember even in my dreams.”

1 She means herself, not the bow ; ¢/. 106.
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THE ODYSSEY, XXI. 8o-110

. So she spoke, and bade Eumaeus, the goodly swine-
herd, set for the wooers the bow and the grey iron.
And, bursting inte tears, Eumaeus took them and
laid them down, and in another place the neatherd
wept, when he saw the bow of hislord. Then Antinous
rebuked them, and spoke, and addressed them:

“ Foolish boors, who mind only the things of the
day! Wretched pair, why now do you shed tears,
and trouble the soul in the breast of the lady, whose
hesrt even as it is lies low in pain, seeing that she
has lost her dear husband? Nay, sit and feast in
silence, or else go forth and weep, and leave the bow
here bebind as a decisive! contest for the wooers;
for not easily, methinks, is this polished bow to be
strung. For there is no man among all these here
such-as Odysseus was, and I myself saw him. For |
remember him, though I was still but s child.”

S0 he spoke, but the heart in his breast hoped that
he would string the bow and shoot an arrow through
the iron. Yet verily he was to be the first to taste
of an arrow from the hands of noble Odysseus, whom
then he, as he sat in the halls, was dishonouring, and
urging on all his comrades.

Then among them spoke the strong and mighty
Telemachus: * Lo now, of a truth Zeus, son of Cronos,
has made me witless. My dear mother, for all that
she is wise, declares that she will follow another lord,
forsaking this house; yet I laugh, and am glad with
a witless mind. Come then, ye wooers, since this
is shewn to be your prize, a lady, the like of whom is
not now in the Achaean land, neither in sacred Pylos,
nor in Argos, nor in Mycene, nor yet in Ethaea itself,
nor in the dark mainland. Nay, but of yourselves
you know this—what need have I to praise my

1 Others render ** deadiy ™ or * terribie ” ; Dut see Monro.
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THE ODYSSEY, XXI. 111-136

mother? Come then, put not the matter aside with
excuses, nor any more turn away too long from the
drawing of the bow, that we may see the issue. Yea,
and I would myself make trial of yon bow. If I
shall string it and shoot an arrow through the iron,
it will not vex me that my honoured mother should
leave this house and go along with another, seeing
that I should be left here able now to wield the
goodly battle-gear of my father.”

With this he flung the scarlet cloak from off his
back, and sprang up erect; and he laid his sharp
sword from off his shoulders. First themn he set up
the axes, when he had dug a trench, one long trench
for all, and made it straight to the.line, and about
them he stamped in the earth. And amazement
seized all who saw him, that he set them out so
orderly, though before he had never seen them.
Then he went and stood upon the threshold, and
began to try the bow. Thrice he made it quiver in
his eagerness to draw it, and thrice he relaxed his
effort, though in his heart he hoped to string the
bow and shoot an arrow through the iron. And now
at the last he would haply have strung it in his
might, as for the fourth time he sought to draw up
the string, but Odysseus nodded in dissent, and
checked him in his eagerness. Then the strong and
mighty Telemachus spoke among them again :

“Qut on it, even in days to come shall I be a -
coward and a weakling, or else I am too young, and
have not yet trust in my might to defend me against
a man, when one waxes wroth without a cause. But,
come now, you that are mightier than I, make trial
of the bow, and let us end the contest.”

So saying, he set the bow from him on the ground,
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THE ODYSSEY, XX 137163

leaning it against the jointed, polished door, and hard
by he leaned the swift arrow against the fair bow-tip,
and then sat down again on the seat from which he
had risen.

Then Antinous, son of Eupeithes, spoke among
them : “ Rise up in order, all you of our company,
from left to right, beginning from the place where
the cupbearer pours the wine.”

So spoke Antinous, and his word was pleasing to
them. Then first arcse Leiodes, son of Oenops,
who was their scothsayer, and ever sat by the fair
mixing-bowl in the innermost pari of the hall;
deeds of wanton folly were hateful to him alone,
and he was full of indignation at all the wooers.
He it was who now first took the bow and swift
arrow, and he went and stood upon the threshold,
_ and began to try the bow; but he coald nol string
it. Ere that might be his hands grew weary, as he
songht to draw up the string, his anworn delicate
hands 3 and he spoke among the wooers :

“ Friends, it is not I that shall string it; let
another take it. For many princes shali this bow
rob of spirit and of life, since verily it s better far
to die than te live on and fail of that for the sake
of which we ever gather here, waiting expectantiy
day after day. Now many a man even hopes in his
heart and desires to wed Penelope, the wife of
Odysseus; but when he shall have made trial of the
bow, and seen the outcome, thereafter let him woo
some other of the fair-robed Achaean women with
his gifts, and seek to win her; then should Penelope
wed him who ‘offers most, and who comes as her
fated lord.”

So he spoke, and set the bow from him, leaning it
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against the jointed, polished door, and hard by he
leaned the swift arrow against the fair bow-tip, and
then sat down on the seat from which he had risen,
But Antinous rebuked him, and spoke, and addressed
him : “ Leiodes, what a word has escaped the harrier
of thy teeth, a dread word and grievous! 1 am
angered to hear it, if forsooth this bow is to rob
princes of spirit and of life, beeause thouw art not
able to string it. For, I tell thee, thy honoured
mother did not bear thee of such strength as to
draw a bow and shoot arrows: hut others of the
lordly woocers will soon string it.”

B0 he spoke, and called to Melanthius, the
goatherd: “Come now, light a fire in the hali,
Melanthius; and set by it a great seat with a feece
upon it, and bring forth a great cake of the fat that
is within, that we youths may warm the bow, and
anoint it with fat, and so make trial of it, and end
the contest.”

So he spoke, and Melanthius straightway rekindled
the unwearied fire, and brought and placed by it a
great seat with a fleece upon it, and he brought

‘forth a great cake of the fat that was within.
Therewith the youths warmed the bow, and made
trial of it, but they could not string it, for they
were far lacking in strength.

Now Antinous was still persisting and godiike
Earymachus, leaders of the woovers, who were far
the best in valianee ; but these other two had gone
forth both together frown the hall, the neatherd and
the swineherd of divine Odysseus; and after them
Qdyssens himself went forth from the howse. But
when they were now outside the gates and the court,
he spoke and addressed them with gentle words :
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“ Neatherd, and thou too swineherd, shall I tell
you something or keep it to myself ? Nay, my spirit
bids me tell it. What manner of men would you be
to defend Odysseus, if he should come from some-
where thus suddenly, and some god should bring him?
Would you bear aid to the wooers or to Odysseus ?
Speak out as your heart and spirit bid you.”

Then the herdsmen of the cattle answered him :
“ Father Zeus, oh that thou wouldest fulfil this
wish! Grant that that man may come back, and
that some god may guide him. Then shouldest
thou know what manner of might is mine, and how
my hands obey.”
~ And even in like manner did Eumaeus pray to all
the gods that wise Odysseus might come back to his
own home.

But when he knew with certainty the mind of these,
he made answer, and spoke to them again, saying :

“ At home now in truth am I here before you, my
very self. After many grievous toils 1 am come in
the twentieth year to my native land. And 1 know
that by you two alone of all my thralls is my coming

-desired, but of the rest have I heard not one praying
that I might come back again to my home. But to
you two will I tell the truth, even as it shall be. If
a god shall subdue the lordly wooers unto me, 1 will
bring you each a wife, and will give you possessions
and a house built near my own, and thereafter you
two shall be in my eyes friends and brothers of Tele-
machus. Nay, come, more than this, 1 will shew you
also a manifest sign, that you may know me well and
be assured in heart, even the scar of the wound which
long ago a boar dealt me with his white tusk, when
1 went to Parnassus with the sons of Autolycus.”
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THE ODYSSEY, XXI. 221-248

So saying, he drew aside the rags from the great
scar. And when the two had seen it, and had
marked each thing well, they flung their arms about
wise Odysseus, and wept ; and they kissed his head
and shoulders in loving welcome. And even in like -
manner Odysseus kissed their heads and hands.
And now the light of the sun would have gone down
upon their weeping, had not Odysseus himself
checked them, and said :

“ Cease now from weeping and wailing, lest some
one come forth from the hall and see us, and make it
known within as well. But go within one after
another, not all together, I first and you thereafter,
and let this be made a sign. All the rest, as many
as are lordly wooers, will not suffer the bow and the
quiver to be given to me; but do thou, goodly
Eumaeus, as thou bearest the bow through the halls,
place it in my hands, and bid the women bar the
close-fitting doors of their hall. And if any one of
them hears groanings or the .din of men within
our walls, let them not rush out, but remain where
they are in silence at their work. But to thee,
goodly Philoetius, do I give charge to fasten with a
. bar the gate of the court, and swiftly to cast a cord
upon it.”

So saying, he entered the stately house, and went
and sat down on the seat from which he had risen. -
And the two slaves of divine Odysseus went in as
well.

Eurymachus was now handling the bow, warming
it on this side and on that in the light of the fire;
but not even so was he able to string it; and in his
noble heart he groaned, and with a burst of anger he
spoke and addressed them :
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“Outonit! Verily I am grieved for myself and
for you all. It is in no wise for the marriage that I
mourn so greatly, grieved though 1 am ; for there
are many other Achaean women, some in sea-girt
Ithaca itself, and some in other cities ; but I mourn
if in truth we fall so far short of godlike Odysseus
in might, seeing that we cannot string his bow.
This is a reproach for men that are yet to be to
hear of.” ’

Then Antinous, son of Eupeithes, answered him :
¢ Eurymachus, this shall not be so, and thou of thyself
too knowest it. For to-day throughout the land is
the feast of the god!—a holy feast. Who then
would bend a bow? Nay, quietly set it by ; and as
for the axes—what if we should let them all stand as
they are? No man, methinks, will come to the hall
of Odysseus, son of Laertes, and carry them off.
Nay, come, let the bearer pour drops for libation into
the cups, that we may pour libations, and lay aside
the curved bow. And in the morning bid Melanthius,
the goatherd, to bring she-goats, far the best in all
the herds, that we may lay thigh-pieces on the altar
of Apollo, the famed archer ; and so make trial of the
bow, and end the contest.”

So spoke Antinous, and his word was pleasing to
them. Then the heralds poured water over their
hands, and youths filled the bowls brim full of drink,
and served out to all, pouring first drops for libation
into the cups. But when they had poured libations,
and had drunk to their heart’s content, then with
crafty mind Odysseus of many wiles spoke among
them : :

“ Hear me, wooers of the glorious queen, that I

1 i.e. of Apollo, the archer-god ; cf. 1. 267.
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may say what the heart in my breast bids me. To
Eurymachus most of all do I make my prayer; and
to godlike Antinous, since this word also of his was
spoken aright, namely that for the present you cease
to try the bow, and leave the issue with the gods;
and in the morning the god will give the victory to.
whomsoever he will. But come, give me the polished
bow, that in your midst 1 may prove my hands and
strength, whether I have yet might such as was of
old in my supple limbs, or whether by now my
wanderings and lack of food have destroyed it.”

So he spoke, and they all waxed exceeding wroth,
fearing lest he might string the polished bow. And
Antinous rebpuked him, and spoke and addressed
him:

“ Ah, wretched stranger, thou hast no th, no, not
a trace. Art thou not content that thou feastest
undisturbed in our proud company, and lackest
naught of the banquet, but hearest our words and
our speech, while no other that is a stranger and
beggar hears our words ? It is wine that wounds thee,
honey-sweet wine, which works harm to others too;~
if one takes it in great gulps, and drinks beyond
-measure. It was wine that made foolish even the
centaur, glorious Eurytion, in the hall of great-
hearted Peirithous, when he went to the Laplthae H
and when his heart had been made foolish with wine,
in his madness he wrought evil in the house of Peiri-
thous. Then grief seized the heroes, and they leapt
up and dragged him forth through the gateway,
when they had shorn off his ears and his nostrils with
the pitiless bronze, and he, made foolish in heart,
went his way, bearing with him the curse of his sin
in the folly of his heart. From hence the feud arose
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between the centaurs and mankind; but it was for
himself first that he found evil, being heavy with
wine. Even so do I declare great harm for thee, if
thou shalt string the bow, for thou shalt meet with
no kindness at the hands of anyone in our land, but
we will send thee straightway in a black ship to king
Echetus, the maimer of all men, from whose hands
thou shalt in no wise escape alive. Nay, then, be
still, and drink thy wine, and do not strive with men
younger than thou.”

Then wise Penelope answered him: ¢ Antinous,
it is not well nor just to rob of their due the guests
of Telemachus, whosoever he be that comes to this
house. Dost thou think that, if yon stranger strings
the great bow of Odysseus, trusting in his strength
and his might, he will lead me to his home, and
make me his wife? Nay, he himself, 1 ween, has
not this hope in his breast ; so let no one of you on
this account sit at meat here in sorrow of heart;
nay, that were indeed unseemly.” '

Then Eurymachus, son of Polybus, answered her:
“ Daughter of Icarius, wise Penelope, it is not that
we think the man will lead thee to his home—that

" were indeed unseem]y—but that we dread the talk of
men and women, lest hereafter some base fellow
“among the Achaeans should say :  Truly men weaker
‘far are wooing the wife of a noble man, and cannot
string his polished bow. But another, a beggar, that
came on his wanderings, easily strung the bow, and
shot through the iron.” Thus will men speak; but
to us this would become a reproach.”

Then wise Penelope answered him again : ¢ Eury-
machus, in no wise can there be good report in the
land for men who dishonour and consume the house
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of a prince. Why then do you make this matter!
a reproach? This stranger is right tall and well-
built, and declares himself to be born the son of a
good father. Nay, come, give him the polished bow
and let us see. For thus will I speak out to thee,
and this word shall verily be brought to pass; if he
shall string the bow, and Apollo grant him glory, 1
will clothe him with a cloak and tunic, fair raiment,
and will give him a sharp javelin to ward off dogs
and men, and a two-edged sword; and I will give
him sandals to bind beneath his feet, and will
send him whithersoever his heart and spirit bid
him go.”

Then wise Telemachus answered her: ¢“My
mother, as for the bow, no man of the Achaeans has
a better right than I to give or to deny it to whom-
soever I will—no, not all those who lord it in
rocky Ithaca, or in the islands towards horse-pastur-
ing Elis. No man among these shall thwart me
against my will, even though I should wish to give
this bow outright to the stranger to bear away with
him. But do thou go to thy chamber, and busy
thyself with thine own tasks, the loom and the distaff,
and bid thy handmaids ply their tasks. The bow
shall be for men, for all, but most of all for me;
since mine is the authority in the house.”

She then, seized with wonder, went back to her
chamber, for she laid to heart the wise saying of her
son. Up to her upper chamber she went with her
handmaids, and then bewailed Odysseus, her dear
husband, until flashing-eyed Athene cast sweet sleep
upon her eyelids.

Now the goodly swineherd had taken the curved

1 i.e. that the stranger should handle the bow.
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liow and was bearing it, but the wooers all eried out
in- the hafls, And thus would one of the proud
youths speak ;

“ Whither, pray, art thon bearmg the eurved bow,
miserahle swineherd, thou man distraught? Seon by
thy swine, alone and apart from men, shall the swift -
hounds devonr thee—hounds thyself didst rear—if
but Apollo be gracious to us, and the other immortal
gods.”

So they spoke, and le set down the bow, as he bore
it, in that very place, seized with fear because many
men were crying out aloud in the hails, But Tele-
machus on the other side called out threateningly:

“ Father, bear on the bow--soon shalt thou
rue giving heed te all—lest, younger though I am,
1 drive thee to the field, and pelt thee with stones;
for in strength I am the better. I would that 1
were even so much better in strength and might
than ali the wooers that are in the house; then
would ! soon send many a one forth from our house
to go his way in evil case; for they devise wickedness.”

30 lie spoke, but all the wooers langhed merrily
at him, and relaxed the bitterness of their anger
against Telemachus. FHowleit the swineherd bore
the bow through the hall, and came up to wise
(dysseus, and put it in his hands, Then he called
forth the nurse Furycleia, and said to her:

# Telemachus bids thee, wise Burycleia, to bar
the close-fitting doors of the lall, and if any of
tlse women liear within groanings or the din of men
in our halls, let them not rush out, but remain
where they are in silence at their work.”

So he spoke, but her word remained uwnwinged;
and she barred the doors of the stately halls,
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But. in silence Philoetius hastened forth from
the house, and barred the gates of the well-fenced
court. Now there lay beneath the portico the
cable of a curved ship, made of byblus plant, where-
with he made fast the gates, and then himself went
within, Thereafter he came and sat down on the
seat from which he had risen, and gazed upon
Odysseus; now he was already handling the bow,
turning it round and round, and trying it this way
and that, lest worms might have eaten the horns,
while its lord was afar. And thus would one speak
with a glance at his neighbour:

“Verily he has a shrewd eye, and is a cunning
knave with a bow. It may be haply that he has
_himself such bows stored away at home, or else he is
minded to make one, that he thus turns it this way
and that in his hands, the rascally vagabond.”
~ -And again another of the proud youths would say :
“ Would that the fellow might find profit in just such
measure as he shall prove able ever to string this
bow.” :

So spoke the wooers, but Odysseus of many wiles,
as soon as he had lifted the great bow and scanned
it on every side—even as when a man well-skilled
in the lyre and in song easily stretches the string
about a new peg, making fast at either end the
twisted sheep-gut—so without effort did Odysseus
string the great bow. And he held it in his right
hand, and tried the string, which sang sweetly be-
neath his touch, like to a swallow in tone. But upon
the wooers came great grief, and the faces of them
changed colour, and Zeus thundered loud, shewing
forth his signs. Then glad at heart was the much-
enduring, goodly Odysseus that the son of crooked-
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counselling Cronos sent him an omen, and he took up
_ a swift arrow, which lay by him on the table, bare,
but the others were stored within the hollow quiver,
even those of which the Achaeans were soon to taste.
This he took, and laid upon the bridge of the bow,
and drew the bow-string and the notched arrow
even from the chair where he sat, and let fly the
shaft with sure aim, and did not miss the end of the
handle of one of the axes, but clean through and out
at the end passed the arrow weighted with bronze.
~But he spoke to Telemachus, saying :

“Telemachus, the stranger that sits in thy halls
brings no shame.upon thee, nor in any wise did I
miss the mark, or labour long in stringing the bow ;
still is my strength unbroken—not as the wooers
scornfully taunt me. But now it is time that supper
too be made ready for the Achaeans, while yet there
is light, and thereafter must yet other sport be made
with song and with the lyre; for these things are
the accompaniments of a feast.”

He spoke, and made a sign with his brows, and
Telemachus, the dear son of divine Odysseus, girt
about him his sharp sword, and took his spear in his
grasp, and stood by the chair at his father’s side,
armed with gleaming bronze.
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BOOK XXII

Bur Odysseus of many wiles stripped off his rags
and sprang to the great threshold with the bow
aud the quiver full of arrows, and poured forth the
swift arrows right there before his feet, and spoke
among the wooers 3,

“ Lo, now at last is this decisive contest ended ;
and now as for another mark, which till now no man
has ever smitten, I will know ! if haply I may strike it,
and Apollo grant me gloryy’

He spoke, and aimed a bitter arrow at Antinous,
Now he was on the point of raising to his lips a fair
goblet, a two-eared cup of gold, and was even now
handling it, that he might drink of the wine, and
death was not in his thoughts, For who among men
that sat at meat could think that one man among
many, how strong soever he were, would bring upon
himself evil death and black fate} But Odysseus
took aim, and smote him with an arrow in the throat,
and clean out through the tender neck passed the
point; he sank to one side, and the cup fell from
his hand as he was smitten, and straightway up
- through his nostrils there came a thick jet of the blood
of man; and quickly he thrust the table from him
with a kick. of his foot, and spilled all the food on
the floor, and the bread and roast flesh were befouled.,
Then into uproar broke the wooers through the halls,
as they saw the man fallen, and from their high seats

1 Or, taking efooua: as fut. of efui, *‘ I will make for another
mark.” 337
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THE ODYSSEY, XXIL 23-46

they sprang, driven in fear through the hall, gazing
everywlere along the well-built walls ; but nowhere
was there a shield or mighty spear to seize. Bui
they railed at Odysseus with angry words s

“Stranger, to thy cost dost thou shoot at
men; never again shalt thou take part in other
contests ; now is thy utter destruction sure. Aye, for
thou hast now slain a man who was far the best
of the youths in Ithaca; therefore shall vultures
devour thee hers,”

So spoke ! each man, for verily they thought that
he had not glain the man wilfully,; and in their folly
they knew not this, that over themselves one and all
the cords of destruction had been made fast. Then
with an anpry plance from beneath his brows
Odysseus of many wiles answered them 3,

“Ye dogs, ye thought that I should never more
come home from the iand of the Trojans, secing that
ye wasted my house, and lay with the maidservants
by force, and while yet I lived covertly wooed my
wife, having no fear of the gods, who loid broad
heaven, nor of the indignation of men, that is to be
hereafter. Now over you one and all have the cords
of destruction been made fast.”

So he spoke, and thereat? pale fear seized them
all, and each man pazed about to see how he might
escape utter destruction ; Furymachus alone answered.
him, and said ;

“If thou art indeed Odysseus of Ithaes, come
home again, this that thou sayest is just regarding
all that the Achaeans have wrought—many deeds of

* Or, ‘““so guessed ™ ; see the note on xix, 203.

* Or the preposition may be local, **seized the limbs of
all beneath them.’ The same ambiguity ‘occurs in other

pRIsages. .
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THE ODYSSEY, XXIL 47-73

wanton folly in thy halls and many in the field, But
he now lies dead, who was to blame for all, even
Antinous ; for it was he who set on foot these deeds,
not so mach through desire or need of the marriage,
but with another purpose, which the son of Cronos did
not bring to pass for him, that in the land of settled
Ithaca he might himself be king, and might lie in
wait for thy son and slay him, But now he lies slain,
a5 was his due, but do thou spare the people that are
thine own ; and we will hereafter go abont the fand
and get thee recompense for all that has been drunk
and eaten in thy halls, and will bring each man for
himself in requital the worth of twenty oxen, and
pay thee back in bronze and gold until thy heart be
warmed ; but till then no one could blame thee that
thou art wroth.”

Then with an angry glance from beneath his brows
Odysseus of many wiles answered him: “Bury
machus, not even if you should give me in requital
all that your fathers left you, eveu all that you now
have, and should add other, wealth thereto from
whence ye might, not even so wonld I henceforth
stay my hands from slaying until the wooers had paid
the full price of all their transgression, Now it lies
before you to fight in open fight, or to flee, if any
man may avoid death and the fates; but many a one,
methinks, shall not escape from utter destruction,”

So he spoke, and their knees were loosened where -
they stood, and their hearts melted ;. and Eurymachus
spoke among them agrin a second times

“ Friends, for you see that this man will not stay
bis invineible hands, but now that he has got the
polished bow and thequiver, will shoot from the smooth
threshold until he slays us all, come, let us take
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THE ODYSSEY; XX, 74-100

thought of battle, Draw your swords, and hold the
tables beffre you against the arrows that bring swift
death, and let us all have at him in a body, in the
hope that we may thrust him from the threshold and
the doorway, and go throughout the city, and so the
slarmn be swiftly raised ; then should this fellow soon
have shot his lasty
So saying, he drew his sharp sword of bronze,
two-edged, and sprang upon Odysseus with a terrible
cry, but at the same instant goodly Odysseus let fy
an grrow, and struck him upon the breast beside the
nipple, and fixed the swift shaft in his liver, And
Farymachus let the sword fall from his hand to the
ground, and writhing over the table he bowed and
fell, and spilt upon the floor the food and the two-
handied cup. With lis brow he beat the earth in
agony of soul, and with both his feet he spurned and
shook the chair, and a mist was shed over his eyes,
Then Amphinomus made at glorious Odysseus,
rushing straight upon lim, and had drawn his sharp
sword, in hope that Odysseus might give way before
him from the door, Bat Telemachus was too quick
for him, and cast, and smote him fronr behind with
his bronze-tipped spear between the shoulders, and
drove it through his breast; and he fell with a thed,
and struck the ground full with his forehead. But
Telemaclus sprang . back, leaving the long spear
- where it was, fixed in Amphinomus, for he greatly
feared lest, as he sought to draw forth the leng
spear, one of the Achaeans might rush upon him
and stab him with his sword, or deal him a blow as
he stooped over the corpse. So he started to run,
and came quickly to Lis dear father, and standing by
his side spoke to him winged words:
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